




uak (UDC) 783(082) 

 
anTologiis XIII tomSi sruldeba e. kereseliZis xelnaweri krebulis Q672-is (daculia k. 

kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi) beWdva. am xelnaweridan winamdebare tomSi 

warmodgenilia filimon qoriZisa da eqvTime kereseliZis mier notirebuli sauflo, 

RvTismSoblisa da wmindanTa dResaswaulebis troprebi, marxvisa da zatikis himnebi da 

`sruliad galobiT~ Sesasrulebeli paraklisebi yovladwmida RvTismSoblisa da uflisa 

Cvenisa ieso tkbilisa. anTologiis XIII tomSi mocemul sagalobelTa didi nawili pirvelad 

qveyndeba. 

The printing of E. Kereselidze’s manuscript collection Q672 (kept at the K. Kekelidze National Center of 
Manuscripts) reaches its conclusion in Volume 13 of the Anthology. From this manuscript, the troparia for the 
major feast days and for saints, hymns of the Pentecostarion, and paracleses to the Most Holy Theotokos 
and Our Sweet Lord Jesus to be performed entirely with chanting notated by Philimon Koridze and Ekvtime 
Kereselidze are provided in this volume. A large portion of the chants shown in Volume 13 of the Anthology 
are being published for the first time. 
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Sesavali 

anTologiis XIII tomSi grZeldeba wmida aRmsarebelis, iRumen eqvTime 

kereseliZis, xelnawerTa erovnul centrSi daculi xelnaweris Q672-is 

publikacia. winamdebare tomSi Setanilia sauflo, RvTismSoblisa da 

wmindanTa dResaswaulebis troprebi, marxvisa da zatikis rigi himnebi da 

`sruliad galobiT~ Sesasrulebeli ori paraklisi _ yovladwmida 

RvTismSoblisa da uflisa Cvenisa ieso tkbilisa. 

am sagalobelTa didi nawili pirvelad qveyndeba. 

xelnawer Q672-Si mocemul, maT Soris, anTologiis winamdebare tomSi 

dabeWdil sagalobelTa zogierTi Taviseburebis Sesaxeb Cven XII tomis 

SesavalSi vsaubrobT. aq ki aRvniSnavT, rom gansakuTrebiT sayuradReboa am 

tomSi mocemuli RvTismSoblisa da macxovris paraklisebis partiturebi. e. 

kereseliZis mier gadmocemul am masStabur gangebaTa unikaluroba imaSi 

mdgomareobs, rom, rogorc Tavadac aRniSnavs, isini `sruliad galobiT~ 

SesrulebisTvisaa gankuTvnili. qarTuli galobis arc erT sxva wyaroSi 

paraklisebis sruli musikaluri versiebi ar mogvepoveba. minaweris mixedviT 

irkveva, rom maTi Cawera-gadawera e. kereseliZes 1917 wels daumTavrebia, xolo 

isini 14 wliT adre uswavlia. orive paraklisis ZlispirTa da calkeul 

sagalobelTa Camweri f. qoriZea (vinaidan isini sxva xelnawerebSi moipoveba), 

magram, zemoT naxsenebi minaweris mixedviT, unda davaskvnaT, rom yvela 

dasdebel-gadasaTqmeli (da, savaraudod, is Zlispirebi, romlebic qoriZe-

kereseliZis sxva xelnawerebSi ar gvxvdeba), Tavad e. kereseliZis mieraa 

notirebuli. amiT cxadi xdeba, rom es didi moRvawe ara mxolod Semnaxvel-

gadamrCeneli, gadamweri Tu sistematizatori iyo f. qoriZis mier Cawerili 

saganZurisa, aramed Tavadac hmatebda am saunjes araerT Zvirfas nimuSs. 

rogorc XII tomSi, xelnawer Q672-is saerTo SesavalSi aRvniSneT, am wyaroSi 

warmoCenilia Zveli qarTuli tradicia _ msaxurebis sruliad galobiT da 8 

xmis sistemiT aRsruleba. orive paraklisis partitura am tradiciis naSTsa Tu 

saukeTeso ilustracias warmoadgens. maTSi notirebulia ara mxolod 

paraklisis ZiriTadi nawilis _ `galobanis~ Zlispirebi, aramed ZlispirTa 

yvela dasdebeli (gadasaTqmeli, rogorc e. kereseliZe uwodebs). es faqti miT 

ufro mniSvnelovani Cans, Tu gaviTvaliswinebT qarTul musikologiaSi 
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paraklisis gangebisadmi miZRvnil erTaderT naSromSi (yazaraSvili, 2011) 

aRniSnul ambivalentur garemoebas _ erTi mxriv, paraklisis ciklis Semcveli 

xelnawerebi XVIII saukuneze uadres periodSi ar mogvepoveba (Tumca, misi 

Semadgeneli calkeuli sagaloblebi uZvelesi droidan gvxvdeba sxvadasxva 

himnografiul krebulSi), xolo, meore mxriv, XVIII saukuneSive, anton 

kaTalikosis cnoba-miTiTebis Tanaxmad, himnografiul kanonSi ZlispirTa 

dasdebel-gadasaTqmelebs mxolod did dResaswaulebze galobdnen, xolo sxva 

msaxurebebze kiTxulobdnen da kanonis mxolod Zlispirebs galobdnen 

(savaraudod, Znelbedobis, zogadi kulturuli dacemisa da, aseve, rusuli 

gavlenis gamo). am fonze, metad Zvirfasi da dasafasebelia srulad 

samgaloblo polifoniiT dafiqsirebuli paraklisi, rac, udavod, XVIII 

saukunemde Zveli tradiciis
1
 maCvenebelia da romelic, rogorc cnobilia,

mxolod gelaTis monasterSi iyo SemorCenili XIX saukunis bolomde. 

paraklisis sagaloblebs vedrebisa da gasxivosnebulobis, simSvidisa da 

zeimurobis dialeqtika axasiaTebT. gansakuTrebiT saxovania maTi mSvenieri 

CasarTav-refrenebi, romlebic Taviseburi `laitmotivis~ (yazaraSvili, 2011) 

mniSvnelobas iZenen xSiri ganmeorebis gamo da aerTianeben mTel cikls. 

rogorc aRvniSneT, paraklisTa Zlispirebs Soris aris iseTebic, romlebic 

mxolod xelnawer Q672-Si gxvdeba da maTi sxva notirebuli versiebi 

Semonaxuli araa. 

winamdebare tomSi paraklisebamde mocemuli, dResaswaulTa rva xmis 

sagaloblebi ki, ZiriTadad, `gamSvenebuli~ stilis nimuSebia, Tumca maT Soris 

sakmaodaa SedarebiT martivi himnebic. mTeli wlis sadResaswaulo troparTa 

erTad TavmoyriT, xelnawer Q672-Si e. kereseliZe Zveli qarTuli `Tvenisa~ da 

gulanis paradigmas agrZelebs. am paradigmas _ samgaloblo memkvidreobis 

anTologiuri xasiaTis, yovlismomcvel Tavmoyras emyareba misi sxva 

xelnawerebic. 

* * * 

1
 vfiqrobT, rom msaxurebis srulad mravalxmiani galobiT aRsrulebis tradicia gacilebiT 

ufro Zveli warmoSobisa SeiZleba iyos, vidre XVIII saukunis wina, saqarTvelosTvis 

gansakuTrebuli ZnelbedobiT gamorCeuli XV_XVII saukuneebia. 
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winamdebare tomSi gamoqveynebul sagaloblebSi Cveni saredaqtoro Careva 

Semoifargleba alteraciis niSanTa cvlilebiT da zogierTi aSkara Secdomis 

gasworebiT, raRa Tqma unda, yvelgan Sesabamisi miTiTebiT komentarebSi.  

komentarebSive dabeWdili gvaqvs Tavad xelnawerSi arsebuli minawerebi, 

miTiTebebi da sqolioebi _ Sesabamisi aRniSvnebiT. 

anTologiis Sesaval werilSi (ix. anTologiis I tomi) mocemuli 

miTiTebebi exeba yvela da, maT Soris, winamdebare tomSi dabeWdil 

sagaloblebsac. 

literatura 

yazaraSvili, ekaterine (2011). yovladwminda RvTismSoblis paraklisi 

qarTul saRvTismsaxuro tradiciaSi (istoriuli, Teoriuli, saSemsruleblo 

aspeqtebi). sabakalavro naSromi. Tbilisi: v. sarajiSvilis saxelobis Tbilisis 

saxelmwifo konservatoria.  

xelnaweri 

eqvTime kereseliZe, Q672, qarTuli saeklesio sagaloblebis krebuli.  sruliad 

weliwadsa Sina saxmarebeli rva xma samwuxro sagalobelni. daculia k. kekeliZis 

saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi. 
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Introduction 

The publication of manuscript Q672 kept at the National Center of Manuscripts that of 

St. Abbot Ektvime Kereselidze the Confessor continues in Volume 13 of the Anthology. 

Chants for the major feast days, for feast days of the Mother of God and the saints, the 

customary hymns of the Triodion and Pentecostarion, and two paracleses to be fully 

performed with chanting - one to the Most Holy Theotokos and one to our Sweet Lord 

Jesus - are included in the present volume. 

A large portion of these chants is being published for the first time. 

There is a discussion regarding some of the peculiarities of chants shown in 

manuscript Q672, including of those printed in the present volume, in the introduction to 

Volume 12. It will be noted here, however, that the scores of the paracleses to the Virgin 

and to Christ provided in this volume are especially noteworthy. The unique nature of these 

massive services handed down by E. Kereselidze, stems from he himself remarking that 

they are intended to be chanted in entirety. Full musical versions of paracleses cannot be 

found in any other source of Georgian chant. According to an explanatory note, it turns out 

that E. Kereselidze had finished notating and copying them in the year 1917, whereas he 

had learned them 14 years prior. P. Koridze was the one who notated the heirmois and 

some individual chants for both paracleses (since they can be found in other manuscripts), 

but according to the aforementioned explanatory note, it must be concluded that all the 

stichera (and, supposedly, the Koridze-Kereselidze heirmois not encountered in other 

manuscripts) have been notated by E. Kereselidze himself. With this it becomes clear that 

this great public figure was not only the one who preserved, saved, copied, or systematized 

the treasury notated by P. Koridze, but that he himself added many precious works to 

these riches. 

As noted in the mutual introduction to manuscript Q672 in Volume 12, the ancient 

Georgian tradition is prominent in this source - fully chanting the service and the use of the 

eight tone system. The scores of both paracleses represent a remnant or the best 

illustration of this tradition. Not only is the main part of the paraclesis notated within them, 

the heirmois of the canticles, but also all the stichera of the heirmois (called a gadasatkmeli 

by E. Kereselidze). This fact appears even more pertinent if an ambivalent circumstance 

noted in the only work devoted to the paraclesis service in Georgian musicology 

(Kazarashvili, 2011) is taken into account. On one hand, manuscripts containing the 

paraclesis cycle cannot be found any earlier than the 18th century (yet, individual chants

making it up from ancient times are encountered in various hymnographic collections), 

whereas, on the other hand, right during the 18th century in accordance with some

information by Catholicos Anton, the stichera for the heirmois in the hymnographic canon 

were only chanted on major feast days, whereas they were read during other services and 

only the heirmois of the canon were chanted (supposedly, due to hard times, a general 

cultural decline, and also Russian influence). With this background, an attested paraclesis 

chanted completely polyphonically is quite precious and priceless. It is indubitably an 
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indicator of an old tradition1 from before the 18th century and as it’s known, had been

preserved only at Gelati Monastery until the end of the 19th century.

The paraclesis chants are characterized by the dialectics of supplication and 

illumination, of peace and festivity. Their beautiful refrains are especially noteworthy, which 

due to frequent repetition, acquire the significance of a unique "leitmotif" (Kazarashvili, 

2011) and bring the entire cycle together. As was noted, among the heirmois of the 

paracleses, there are some which are only encountered in manuscript Q672 and no other 

notated versions of them have survived. 

The chants of the eight tones for feast days shown before the paracleses in the present 

volume, however, are primarily works of the "gamshvenebuli" style, although there are 

quite a number of comparatively simpler hymns among them as well. By gathering the feast 

day troparia for the entire year together in manuscript Q672, E. Kereselidze continues the 

paradigm of the ancient Georgian "Menaia" and gulani (a unique, large collection of service 

texts and chants). His other manuscripts are also founded on this paradigm - an 

all-encompassing conglomeration of chant heritage having an anthological character. 

* * * 

The editorial intervention in the chants published in the present volume consists of 

changes to accidentals and the correction of some obvious errors, of course, everywhere 

with the appropriate indications in the comments. 

Explanatory notes, indications, and footnotes in the manuscript itself have also been 

printed in the comments with the appropriate remarks. 

The indications provided in the introductory letter of the Anthology (see Vol. 1) affect all 

chants, including those printed in the present volume. 

Literature 

Kazarashvili, Ekaterine (2011). The Paraclesis to the Most Holy Mother of God in the 

Georgian Liturgical Tradition (Historic, Theoretical, Performance Aspects). Bachelor’s 

Thesis. Tbilisi: V. Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire. 

Manuscript 

Ekvtime Kereselidze, Q672, kartuli saeklesio sagaloblebis krebuli, sruliad tselitsadsa shina 

sakhmarebeli rva khma samtsukhro sagalobelni (Georgian Chant collection, eight-tone 

chants for Vespers performing entire year). Preserved at the K. Kekelidze National Centre 

of Manuscript. (In Georgian). 

1
It is thought that doing a service completely with polyphonic chanting is a tradition of much older origin, 

than of the 15th-17th centuries that were especially difficult for Georgia.
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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 

b b /b/ bless 

g g /ɡ/ given 

d d /d/ day 

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 

German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 

consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith 

T t /t⁽ʰ⁾/ today 

i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 

percussive 

l l /l/ life 

m m /m/ mentor 

n n /n/ new 

o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 

p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 

J zh /ʒ/ pleasure

r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 

s s /s/ see

t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 

u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 

f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 

q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 

Like French "r", produced in back of the throat at the same 

place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 

or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 

pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine 

C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose 

c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets 

Z dz /dz/ nods 

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 

j j /dʒ/ joy 

h h /h/ hymn 

 John A. Graham.  

Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 

dissertation (Princeton, 2015) 
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sruliad weliwadsa Sina saxmarebelni

saqarTvelos wm. ekklesiis

yovel sadResaswaulo `troparTa~ sagalobelni

sam xmaze gawyobilni da gamSvenebulni

* * *

Festal Troparia of the

Holy Georgian Church

To be Used Throughout the Year

Arranged and Ornamented in Three Voices





V

V

?

#

#
Jœ .œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

yov li sa da ba de bu li sa Se mo qme

jœ .œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ# œ
yov li sa da ba de bu li sa Se mo qme

Jœ .œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yov li sa da ba de bu li sa Se mo qme

1)

˙
do,

˙
do,

˙
do,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mTa da wel Ta Tvi si Ta xel mwi fe bi Ta dam sxme

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ
Ja mTa da wel Ta Tvi si Ta xel mwi fe bi Ta dam sxme

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mTa da wel Ta Tvi si Ta xel mwi fe bi Ta dam sxme

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1. yovlisa dabadebulisa Semoqmedo@@@

tropari indiqtionisa. xma b

O Creator of All Creation

Troparion of the Indiction. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1-l (14) sekdembers

dawyeba indiqtionisa (saeklesio axali wlisa)

1 (14) September

Beginning of the Indiction (the ecclesiastical new year)
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a kur Txe gvir gvi ni a mis we li wdi

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ
a kur Txe gvir gvi ni a mis we li wdi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
a kur Txe gvir gvi ni a mis we li wdi

.˙
sa

.˙
sa

.˙
sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
.œ jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

si tkbo e bi Ta Se ni Ta, u fa lo,

.œ jœ jœ œ œ œ œN œ ˙ œ œ# œ œ ˙
si tkbo e bi Ta Se ni Ta, u fa lo,

.œ Jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
si tkbo e bi Ta Se ni Ta, u fa lo,

(U)

(U)

(U)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i cven me fe ni da sam wyso Se

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ
da i cven me fe ni da sam wyso Se

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i cven me fe ni da sam wyso Se

œ
ni,

œ
ni,

œ
ni,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ro mel ni ge ved re bi an RvTis mSo be lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ro mel ni ge ved re bi an RvTis mSo be lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ
ro mel ni ge ved re bi an RvTis mSo be li

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
sa mi

œ œN œ
sa mi

œ œ œ œ œ
sa mi

˙
er,

˙
er,

˙
er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di di sa ebr wya lo bi sa Se ni

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ
di di sa ebr wya lo bi sa Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di di sa ebr wya lo bi sa Se ni

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

1)

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmin da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmin da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmin da sa sul

2)
dinJad - Adagio

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - -

1) e. k.: `dideba... 1-li xmisa~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "Glory in tone 1."

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2. dideba; aw da@@@@

xma a

Glory; Now and Ever

Tone 1

13



V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
svet mo Tmi ne bi sa qmnili, e ba Zve pir vel Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
svet mo Tmi ne bi sa qmnili, e ba Zve pir vel Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ w œ œ œ œ
svet mo Tmi ne bi sa qmni li, e ba Zve pir vel Ta

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

ma ma Ta, Rir so; i obs vne ba Ta Si

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œN œ œ
ma ma Ta, Rir so; i obs vne ba Ta Si

œ œ œ

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ma ma Ta, Rir so; i obs vne ba Ta Si

,

,

,

˙
na

˙
na

˙
na

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
da i o sebs

œ

œ œ œ œ œ
da i o sebs

œ œ œ œ œ
da i o sebs

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
gan sa cdel

œ œ œ œ œN œ œ œ
gan sa cdel

˙ œ œ
gan sa cdel

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
ta,

U

U

U

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u xor co Ta mo

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u xor co Ta mo

œ œ w œ œ œ œ
da u xor co Ta mo

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

3. svet moTminebisa qmnili@@@

tropari Rirsisa svimeon mesvetisa. xma a

A Pillar of Patience

Troparion for Blessed Simeon the Stylite. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

14



V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

qa la qo ba sa myo fi xorc Ta Si

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙N œ
qa la qo ba sa myo fi xorc Ta Si

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ
qa la qo ba sa myo fi xorc Ta Si

,

,

,

œ
na,

œ
na,

œ
na,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ma ma o wmi da

jœn jœ jœ œ œ œ
ma ma o wmi da

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ma ma o wmi da

- - - -- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
o svi me

œ œ œ œ œN œ œ œ
o svi me

˙ œ œ
o svi me

˙
on,

˙
on,

˙
on,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e ve dre

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre

œ œ w
e ve dre

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qri ste sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
qri ste sa RmerT

œ œ œ œ ˙ œ œ
qri ste sa RmerT

˙
sa

˙
sa

˙
sa

œ œ ˙ œ œ
Se wya

œ œ œ œ œ ˙
Se wyaœ œ ˙ ˙
Se wya

- -- - -

- - - -

- - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

˙ œN œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
le bad sul Ta Cven Ta Tvis!œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

- -

- - -

-

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis

jœ jœ jœ jœ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ

mSo be lo qal wu lo, navT sa yu de

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ
mSo be lo qal wu lo, navT sa yu de

œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ
mSo be lo qal wu lo, navT sa yu de

,

,

,

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da Se sa ve dre be lo kac Ta na Te sa vi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
da Se sa ve dre be lo kac Ta na Te sa vi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
da Se sa ve dre be lo kac Ta na Te sa vi sa

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

4. gixaroden, mimadlebulo RvTismSobelo@@@

tropari aw da RvTismSoblisa. xma a

O Blessed Theotokos Rejoice

Theotokion. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen gan gan xor ci el da mxsne li sof li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen gan gan xor ci el da mxsne li sof li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w œ
ra me Tu Sen gan gan xor ci el da mxsne li sof li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

sa qri ste Rmer Ti Cve ni; ro me li mxo lo

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙N œ
sa qri ste Rmer Ti Cve ni; ro me li mxo lo

œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ
sa qri ste Rmer Ti Cve ni; ro me li mxo lo

,

,

,

œ
xar

œ
xar

œ
xar

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
de da da qal wu

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da da qal wu

œ œ œ ˙ œ œ
de da da qal wu

˙
li,

˙
li,

˙
li,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
ma ra dis

œ œ œ œ œ
ma ra dis

œ œ œ œ
ma ra dis

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

kur Txe u li da di de bu li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
kur Txe u li da di de bu li,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe u li da di de bu li,

,

,

,

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri ste sa RmerT sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri ste sa RmerT sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri ste sa RmerT sa

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ni We bad yo vli sa so

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ œ
mo ni We bad yo vli sa so

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w œ œ ˙
mo ni We bad yo vli sa so

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
fli sa di di wya lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ#
fli sa di di wya lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fli sa di di wya lo

w
ba!

w
ba!w
ba!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dasasruli indiqtionisa da wmidis troparTa~.

1) E. K.: "End of the troparia for the Indiction and the saint."
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
So ba man Se n man, RvTi s mSo

∑ . œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ
Sen man, RvTi s mSo

˙ ˙ œ œ w w ˙ ˙ ˙ ˙
So ba man Sen man, RvTis mSo

cqvitad - Allegro
1)

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ œ
be lo qal wu lo, si xa ru li a

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ wN ˙
be lo qal wu lo, si xa ru li a

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
be lo qal wu lo, si xa ru li a

,

,

,

˙
u

˙
u

˙
u

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

5. Sobaman Senman, RvTismSobelo@@@

tropari. xma b

Thy Nativity O Theotokos

Troparion. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

8 (21) sekdembers

Soba yovlad wmidisa RvTismSobelisa

8 (21) September

Nativity of the Most Holy Theotokos
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wya yo ve l sa so fe l

˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
wya yo ve l sa so fel

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wya yo ve l sa so fel

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu Sen gan

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen gan

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen gan

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
aR mo gvi brwyin da mze si mar Tli sa _

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
aR mo gvi brwyin da mze si mar Tli sa _

œ œ œ œ œ ˙ œ œ w w ˙ ˙ ˙
aR mo gvi brwyin da mze si mar Tli sa _

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN ˙
qris te Rmer Ti Cve ni, dax sna wye

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ œ œ
qris te Rmer Ti Cve ni, dax sna wye

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
qris te Rmer Ti Cve ni, dax sna wye

,

,

,

˙
va

v̇a

˙
va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ
da mogv mad la kur

œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙ œN œ œ
da mogv mad la kur

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da mogv mad la kur

˙

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Txe va, ga na qar va

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Txe va, ga na qar va

w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
Txe va, ga na qar va

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ

sikv di

œ œ œ ˙ ˙
sikv di

˙ œ œ œ œ
sikv di

˙
li,

l̇i,

˙
li,

w œ œ œ œ œ œ œ
da mo gva ni

w ˙ ˙ œ œ œN
da mo gva ni

w ˙ ˙ œ œ
da mo gva ni

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Wa Cven cxov

˙ œ œ œ œ# œ ˙ ˙N œ œ# œ œ œ œ œ ˙
Wa Cven cxov

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Wa Cven cxov

˙
re

ṙe

˙
re

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
e ba sa u ku

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e ba sa u ku

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ#
e ba sa u ku

w
no!

w
no!

w
no!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ze na Ta

œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ze na Ta

œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ze na Ta

1)

œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙
sam ya ro sa Sve ni e

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sam ya ro sa Sve ni e

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ
sam ya ro sa Sve ni e

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
re

œN œ œ ˙
re

œ œ œ œ
re

.˙
ba,

.˙
ba,

.˙
ba,

œ œ œ w œn œ œ œ œ
ga mo a Ci

œ œ œ œn œ œ œn ˙ ˙
ga mo a Ci

œ œ œ w ˙ œ œn
ga mo a Ci

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

6. viTarca zenasa samyarosa Sveniereba@@@

tropari taZris kurTxevisa. xma d

As an Adornment of the Heavenly Realm 

Troparion for the Blessing of a Church. Tone 4

13 (26) sekdembers: dResaswauli taZrobisa,

ese igi _ ekklesiaTa kurTxevisa da ganaxlebisa,

amave dResa _ dResaswauli wmidisa

didisa mowamisa qeTevan dedoflisa

13 (26) September

Feast Day for the Blessing and Renewal of Churches

Feast Day of Great Holy Martyr Queen Ketevan

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œn œ œ œn ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ œ ˙#
ne qve na ca brwyin va led, _

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ
ne qve na ca brwyin va led, _

˙ ˙ œ œn ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙#
ne qve na ca brwyin va led, _

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa sa yo fe li sa di de bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa sa yo fe li sa di de bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa sa yo fe li sa di de bi

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa Se ni sa, u fa

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa Se ni sa, u fa

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa Se ni sa, u fa

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
da da am tki ce e se u ku ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ ˙ ˙#
da da am tki ce e se u ku ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
da da am tki ce e se u ku ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ti u ku ni sam

˙ ˙ œ œn ˙ w ˙# ˙
Ti u ku ni sam

œ œ w ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ
Ti u ku ni sam

N
˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ# ˙ ˙ ˙
de, da Se i wi

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w
de, da Se i wi

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
de, da Se i wi

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œn œ ˙ œ œ œn
ren mas Si

wn ˙ ˙
ren mas Si

œ œ ˙ ˙ œ œn
ren mas Si

N
˙
na

ṅa

˙
na

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da da uc xro me lad Sen da

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da da uc xro me lad Sen da

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da da uc xro me lad Sen da

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

w ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
Se wi rul ni Txo va

œ œ ˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ œ w ˙ œ œ
Se wi rul ni Txo va

w ˙ ˙ œ œ œ œ w w
Se wi rul ni Txo va

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ni Cven ni,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ni Cven ni,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ni Cven ni,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be li sa mi er,

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be li sa mi er,

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be li sa mi er,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
yo vel Ta cxo vre ba

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN
yo vel Ta cxo vre ba

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
yo vel Ta cxo vre ba

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o da aR dgo ma

˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ
o da aR dgo ma

˙ œ œ œ œ œ œ
o da aR dgo ma

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œN w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo wylul man sur vi li Ta saR mrTo Ta, wylu le ba ni

œ œ œ œ œ œN w œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
mo wylul man sur vi li Ta saR mrTo Ta, wylu le ba ni

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
mo wylul man sur vi li Ta saR mrTo Ta, wylu le ba ni

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ
mra val ni Tavs i

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
mra val ni Tavs i

w œ œ ˙ œ œ œ œ
mra val ni Tavs i

˙
sxen,

˙
sxen,

˙
sxen,

U

U

U

˙N
da

˙
da

˙
da

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
tan jva Ta fe ra do ba

œn œ œ œn œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
tan jva Ta fe ra do ba

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œn œ ˙
tan jva Ta fe ra do ba

˙
ni

˙
ni

˙
ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

7. mowylulman surviliTa@@@

tropari wm. didisa mowamisa qeTevan dedoflisa. xma d

Wounded by Desire

Troparion for Great Holy Martyr Queen Ketevan. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

26



V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ# œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a xo vnad da i Tmi

˙# œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a xo vnad da i Tmi

˙# ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xo vnad da i Tmi

˙ Ó
nen,

˙ Ó
nen,

˙ Ó
nen,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vi na ca, war ma va li sa de do flo bi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
vi na ca, war ma va li sa de do flo bi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
vi na ca, war ma va li sa de do flo bi

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ
sa wil su fe

˙ œ œN œ œ
sa wil su fe

˙ œ œ œ œ
sa wil su fe

˙
va

˙
va

˙
va

˙ œ œ w œ œ œ œ œ
ze ci sa da i

˙ ˙ œn œ œ œ# œ œ ˙ ˙#
ze ci sa da i

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ze ci sa da i

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mkvid re; sam gzis sa

˙ œN œ œ œ# ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvid re; sam gzis sa

œ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
mkvid re; sam gzis sa

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
na tre lo qe Te van,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œN œ ˙
na tre lo qe Te van,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
na tre lo qe Te van,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
e ved re

œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
e ved re

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ved re

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste sa RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste sa RmerT

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
qri ste sa RmerT

.˙ Œ
sa

.˙ Œ
sa

.˙ Œ
sa

U

U

U

œ œ ˙
Se wya

˙ ˙
Se wya

˙ œ œ
Se wya

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
le bad sul Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le bad sul Ta Cven Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
le bad sul Ta Cven Ta

˙
Tvis!

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a cxo v ne, u

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a cxo v ne, u

œ œ œ œ w .˙ œ ˙ ˙ œ œ
a cxo v ne, u

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
fa lo,

˙ ˙ œ œ œ œ
fa lo,

˙ .˙ œ
fa lo,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
e ri Se ni da a kur

œ œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ ˙
e ri Se ni da a kur

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
e ri Se ni da a kur

,

,

,

˙
Txe

Ṫxe

˙
Txe

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙
sam kvid

˙ œ œ œ œ œ œ
sam kvid

˙ œ œ œ œ
sam kvid

œ œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ
dre be li Se

˙ œ œ# œ œ œ œN œ ˙
dre be li Se

œ œ w ˙ œ œ
dre be li Se

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

14 (27) sekdembers jvarT-amaRleba uflisa

14 (27) September - Elevation of the Cross

8. acxovne, ufalo, eri Seni@@@

tropari jvarisa. xma a

Save O Lord, Thy People

Troparion of the Holy Cross. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle va jva ri Ta bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle va jva ri Ta bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle va jva ri Ta bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa er sa Cven

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa er sa Cven

.w ˙ œ œ ˙ œ œ
sa er sa Cven

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
sa mo a ni We, da e ri Se

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ œ œ# œ ˙
sa mo a ni We, da e ri Se

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa mo a ni We, da e ri Se

,

,

,

˙
ni

˙
ni

˙
ni

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn
sa far vel sa qve Se

˙ œ œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa far vel sa qve Se

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa far vel sa qve Se

- - -

- - -

- - -

-

-

-

1) dedanSi am muxlSi moixseneba ruseTis imperatori. misi xseneba SevcvaleT dRes miRebuli 

`RvTiv-daculsa ersa Cvensa~-Ti.

1) The Russian Emperor is commemorated in this verse in the original. His commemoration has been exchanged for 

"ghvtiv-datsulsa ersa chvensa" (our divinely protected people) by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ
mis sa da i ce v, ra Ta vi

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis sa da i ce v, ra Ta vi

œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙
mis sa da i ce v, ra Ta vi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
tyo de

œ œ œ œ œ
tyo de

œ œ œ œ
tyo de

p

p

p

˙
T:

˙
T:

˙
T:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`u

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
`u

˙ œ œ ˙ œ œ œ
`u

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ ˙
fa lo, di

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fa lo, di

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fa lo, di

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ#
de ba Sen

˙
da!~

˙
da!~

˙
da!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa Se n sa Ta yva nis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
jvar sa Se n sa Ta yva nis

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
jvar sa Se n sa Ta yva nis

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vscemT, me u fe

˙ œ œ œ œ œ ˙
vscemT, me u fe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vscemT, me u fe

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

˙ ˙
da

œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ
da

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
wmi n da sa aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi n da sa aR dgo ma

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi n da sa aR dgo ma

˙
sa

˙
sa

˙
sa

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

9. jvarsa Sensa@@@

tropari jvarisa. xma v

We Venerate Thy Cross

Troparion of the Holy Cross. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Sen sa u ga

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen sa u ga

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lobT da va di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
lobT da va di

œ œ œ œ œ œ œ œ
lobT da va di

w
debT!

w
debT!

w
debT!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
i xa rebs dRes

œ œ œ ˙
i xa rebs dRes

œ œ œ ˙
i xa rebs dRes

1)

œ œ œ œ œ ˙ ˙
dRe sas wa ul sa Se n

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRe sas wa ul sa Se n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dRe sas wa ul sa Se n

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa e ri qar Tvel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa e ri qar Tvel

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa e ri qar Tvel

.˙ Œ
Ta,

.˙ Œ
Ta,

.˙ Œ
Ta,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

10. ixarebs dRes dResaswaulsa Sensa@@@@@

tropari. xma d

On Thy Feast Day

Troparion. Tone 4

15 (28) sekdembers wm. mamisa Cvenisa

abba ioseb alaverdel episkoposisa

15 (28) September

Our Holy Father Bishop Abba Joseph of Alaverdi

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙
da Ta yva nis ce ma sa Ses

w ˙ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da Ta yva nis ce ma sa Ses

w œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œN ˙ ˙
da Ta yva nis ce ma sa Ses

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
wir ven RvTi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
wir ven RvTi

˙ ˙ ˙ œ œ# ˙ w
wir ven RvTi

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ

.˙ Œ
sa,

.˙ Œ
sa,

.˙ Œ
sa,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ro mel man mo sca e

œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ ˙
ro mel man mo sca e

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ro mel man mo sca e

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙ œ œ œ
se vi Ta ri ma

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
se vi Ta ri ma

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
se vi Ta ri ma

N
.˙ Œ

ma,

.˙ Œ
ma,

.˙ Œ
ma,

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mzrun ve li da me o xi,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mzrun ve li da me o xi,

œ œ œ œ ˙ w w ˙
mzrun ve li da me o xi,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se i

˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se i

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da Se i

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
cven la rna

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
cven la rna

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
cven la rna

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
kTa Sen

œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ ˙N ˙
kTa Sen

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
kTa Sen

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da Sen

˙ œ œN œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ# œ ˙ w
da Sen

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi er mo i Re

œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œN œ
mi er mo i Re

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi er mo i Re

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ben RvTi sa gan mdi drad wya lo

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ
ben RvTi sa gan mdi drad wya lo

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ben RvTi sa gan mdi drad wya lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ œ
ba sa, Rir so i o

˙ œ œ œN ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙
ba sa, Rir so i o

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ba sa, Rir so i o

˙
seb!

˙
seb!

˙
seb!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ
Rva wliT Se mo sil

œ œ ˙ œ œN œ ˙
Rva wliT Se mo sil

œ œ ˙ œ œ œ œ
Rva wliT Se mo sil

1)

˙
no

ṅo

˙
no

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u fli sa no, ne

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
u fli sa no, ne

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u fli sa no, ne

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
tar ars mi wa i gi,

˙ ˙ ˙ œN œ ˙ ˙
tar ars mi wa i gi,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
tar ars mi wa i gi,

˙

˙
˙

˙ œ œ œ œ
ro me li ga

˙ œ œ ˙
ro me li ga

˙ œ œ ˙
ro me li ga

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

18 sekdembers (1 oqtombers) wm. didTa mowameTa

biZina daWrilisa da

qsnis erisTavTa elisbar da Salvasi

18 September (1 October)

The Holy Great Martyrs Bidzina the Sundered and

Elizbar and Shalva, Generals of Ksani

11. RvawliT Semosilno uflisano@@@@@

tropari. xma b

O Men of the Lord Adorned with Great Works

Troparion. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ni po xa si sxli Ta Tqve ni

˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ni po xa si sxli Ta Tqve ni

œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ni po xa si sxli Ta Tqve ni

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da wmi da sa mar xo i gi, ro mel Ta Se i wyna res gva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
da wmi da sa mar xo i gi, ro mel Ta Se i wyna res gva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da wmi da sa mar xo i gi, ro mel Ta Se i wyna res gva

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
mni Tqven

˙ œ œ ˙
mni Tqven

˙ œ œ œ œ
mni Tqven

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu sta di on sa

˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu sta di on sa

˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu sta di on sa

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ w ˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ

mas Si na mte ri mo a u Zlu

œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙
mas Si na mte ri mo a u Zlu

œ œ w ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙
mas Si na mte ri mo a u Zlu

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
re T da qri ste Rmer Ti kad ni e rad qa

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
re T da qri ste Rmer Ti kad ni e rad qa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙
re T da qri ste Rmer Ti kad ni e rad qa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
da geT!

˙ œ œ ˙
da geT!

.˙ œ œ œ
da geT!

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mas, vi Tar ca

˙ ˙ ˙ ˙ w
mas, vi Tar ca

˙ œ œ w .˙ œ
vi Tar ca

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa xi er sa,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa xi er sa,

œ œ ˙ œ œ œ œn
sa xi er sa,

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e ve dre niT

œ œ w ˙ œ œ œ
e ve dre niT

œ œ .˙ œ ˙ œ œ
e ve dre niT

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se wya le bad sul Ta Cven

w ˙ ˙ w œ œ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le bad sul Ta Cven

w
Ta!

w
Ta!

w
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo ci qu lo qris tes RvTi sa o sa yva re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mo ci qu lo qris tes RvTi sa o sa yva re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo ci qu lo qris tes RvTi sa o sa yva re

1)

œ
lo,

œ
lo,

œ
lo,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mswrafl gve wi e da gvi xsen Se co

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mswrafl gve wi e da gvi xsen Se co

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mswrafl gve wi e da gvi xsen Se co

- - - - -

- - - - -

- - - - -

12. mociqulo qristes RvTisao@@@@@

tropari. xma b

O Apostle of Christ God

Troparion. Tone 2

26 sekdembers (9 oqtombers)

wm. mociqulis ioane RvTis-metyvelisa

26 September (9 October)

St. Apostle John the Theologian

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
de bu li e ri,

˙ ˙ œN œ ˙ ˙
de bu li e ri,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
de bu li e ri,

˙

˙
˙

˙ œ œ œ
ra me Tu gaqvs

˙ œ œ œ
ra me Tu gaqvs

˙ œ œ œ
ra me Tu gaqvs

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ka dni e re ba mi sa mi marT, ro mli sa mkerd

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ka dni e re ba mi sa mi marT, ro mli sa mkerd

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ka dni e re ba mi sa mi marT, ro mli sa mkerd

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
sa mi e

˙ œ# œ ˙
sa mi e

˙ œ œ œ œ
sa mi e

˙ Œ
yrden,

˙ Œ
yrden,

˙ Œ
yrden,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel sa ca e ve

œ œ œ œ œ w
ro mel sa ca e ve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa ca e ve

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dre, RvTis me tyve

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
dre, RvTis me tyve

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
dre, RvTis me tyve

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

˙ œ œ œ
ra Ta nis li

˙ œ œ œ
ra Ta nis li

˙ œ œ œ
ra Ta nis li

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
co dva Ta Cven Ta ga

œ œ ˙ w .w ˙
co dva Ta Cven Ta ga

œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
co dva Ta Cven Ta ga

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

˙ œa œ œ œ œ
na qar

˙ œ œ ˙
na qar

˙ œ œ œ œn
na qar

˙
vos,

˙
vos,

˙
vos,

œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo gva ni Wos

œ œ w ˙ œ œ œ
da mo gva ni Wos

œ œ .˙ œ ˙ œ œ
da mo gva ni Wos

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Cven di di wya lo

w ˙ ˙ w œ œ ˙
Cven di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven di di wya lo

w
ba!

w
ba!

w
ba!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ka To li ke e kle si i sa dRe sa swa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ka To li ke e kle si i sa dRe sa swa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w
ka To li ke e kle si i sa dRe sa swa

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
u li, sve ti sa wmi di

˙ ˙ œN œ œ œ œ œ ˙#
u li, sve ti sa wmi di

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u li, sve ti sa wmi di

˙
sa

˙
sa

˙
sa

˙ ˙ ˙ ˙
da kvar Ti sa

˙ ˙ ˙ ˙
da kvar Ti sa

˙ ˙ ˙ ˙
da kvar Ti sa

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

13. kaTolike eklesiisa dResaswauli@@@@@

tropari. xma E

The Celebration of the Catholic Church

Troparion. Tone 8

1-l (14) okdombers dResaswauli

wm. svetisa cxovlisa da kvarTisa sauflosa

1 (14) October

Feast Day of Svetitskhoveli and the Lord's Robe

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

44



V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa uf lo sa na Te li, Se mo

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
sa uf lo sa na Te li, Se mo

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa uf lo sa na Te li, Se mo

˙ Œ
krebs

˙ Œ
krebs

˙ Œ
krebs

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
ki de Ta so fli sa Ta, da u kvda ve bad

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ki de Ta so fli sa Ta, da u kvda ve bad

œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ki de Ta so fli sa Ta, da u kvda ve bad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi dad mi ron sa gvi wya ro

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi dad mi ron sa gvi wya ro

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi dad mi ron sa gvi wya ro

.˙ Œ
ebs,

.˙ Œ
ebs,

.˙ Œ
ebs,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ w œ œ .˙ œ œ œ ˙
ro mel ni wmi da sa

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel ni wmi da sa

˙ w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ro mel ni wmi da sa

˙ .˙ œ œ œ
1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.

45



V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ .w ˙ œN œ œ ˙
RvTis mSo be

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
RvTis mSo be

œ
lsa

œ
lsa

œ
lsa

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
da mis gan So bi l sa

œ œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da mis gan So bil sa

œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
da mis gan So bil sa

˙

˙
˙

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
qri ste sa

˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œN
qri ste sa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
qri ste sa

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙
Ta yva

˙ ˙ ˙
Ta yva

˙ w
Ta yva

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ
nis vscemT,

œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
nis vscemT,

œ œ ˙ ˙ œ œ
nis vscemT,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

˙ ˙
ra

w
ra

˙ œ œ
ra

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
Ta vpo voT cxov

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
Ta vpo voT cxov

w w œ œ ˙ ˙ ˙
Ta vpo voT cxov

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
re ba sul Ta Cven

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re ba sul Ta Cven

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
re ba sul Ta Cven

w
Ta!

w
Ta!

w
Ta!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
zes Ta mbrZo li sa Ce

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN ˙ w#
zes Ta mbrZo li sa Ce

w œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙
zes Ta mbrZo li sa Ce

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
mi

˙ ˙ œ œ œ ˙
mi

˙ ˙ ˙ œ œ
mi

˙
Tvis

˙
Tvis

˙
Tvis

˙ œ œ ˙ w
da Sem

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da Sem

˙ ˙ ˙ w
da Sem

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mwi sa u

w ˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mwi sa u

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
mwi sa u

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

14. zesTa mbrZolisa CemisaTvis@@@@@

kondaki sveticxovlisa da kvarTisa sauflosa. xma E

Our Supreme Champion

Kontakion for Svetitskhoveli and the Lord's Robe. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Zle ve li sa

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Zle ve li sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Zle ve li sa

˙

˙
˙

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ w œ œ .˙ œ
sve ti sa wmi di sa da RvTiv

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sve ti sa wmi di sa da RvTiv

œ ˙ œ œ œ w ˙ w
sve ti sa wmi di sa da RvTiv

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
brwyin va li sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œN œ œ ˙
brwyin va li sa,

œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
brwyin va li sa,

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U
-

-

-

-

-

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
ro me li na Tobs sa u flo sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
ro me li na Tobs sa u flo sa

œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li na Tobs sa u flo sa

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
da ze gar da mo qso vil sa kvarT

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da ze gar da mo qso vil sa kvarT

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ze gar da mo qso vil sa kvarT

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
sa ze da,

˙ œ œ œ ˙
sa ze da,

˙ œ œ œ œ
sa ze da,

˙
da

ḋa

˙
da

œ œ w œ œ .˙ œ œ œ
el vebr a krTobs ca Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
el vebr a krTobs ca Ta

œ œ w œ œ .˙ œ ˙
el vebr a krTobs ca Ta

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
mo ba Zav sa sa ydar

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ œ ˙
mo ba Zav sa sa ydar

œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo ba Zav sa sa ydar

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙
da mga lo bel Ta da me

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w
da mga lo bel Ta da me

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
da mga lo bel Ta da me

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dRe sa swa u le Ta

˙ ˙# ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
dRe sa swa u le Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
dRe sa swa u le Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tvis Ta ga na Sve nebs,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tvis Ta ga na Sve nebs,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Tvis Ta ga na Sve nebs,

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ .˙ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
da cis kro is da si xa ru l sa mrCo blsa

œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da cis kro is da si xa ru l sa mrCo blsa

œ .˙ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙
da cis kro is da si xa ru l sa mrCo blsa

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
mi a ni

˙ œ œ œ œ ˙ .w œN œ œ ˙
mi a ni

˙ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi a ni

˙
Webs,

˙
Webs,

˙
Webs,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ro me lni qe

w œ œ œ œ œ œ œ .w ˙# w œ œ
ro me lni qe

w ˙ w œ œ .œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro me lni qe

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
ba sa

˙ ˙ œ œ œ
ba sa

œ œ œ œ ˙
ba sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Se a sxmen:

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Se a sxmen:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se a sxmen:

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`gi xa ro de

œ œ œ œ œ œ .w ˙ ˙ œ œ œ ˙
`gi xa ro de

˙ œ œ .w ˙ œ œ œ ˙ œ œ
`gi xa ro de

˙

˙
˙

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
en, sve to brwyin va le

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
en, sve to brwyin va le

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
en, sve to brwyin va le

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ# œ œ
mo wa me Ta Sen Ta, u fa

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo wa me Ta Sen Ta, u fa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ jœ œN œ œ œ
mo wa me Ta Sen Ta, u fa

+) 1)

2)

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Rva wlsa Si na Tvis sa

W

œN œ œ œ ˙ w ˙ ˙# ˙ œ œ œ œ
Rva wlsa Si na Tvis sa

W

œ œ ˙ ˙ ˙# w œ œ ˙
Rva wlsa Si na Tvis sa

W

3)

- - - -

- - - -

- - - -

2 (15) okdombers wm. didTa mowameTa

argveTis mTavarTa daviT da konstantinesi

2 (15) October - Holy Great Martyrs

David and Constantine Governors of Argveti

15. mowameTa SenTa, ufalo@@@@@

tropari. xma d

Thy Martyrs O Lord

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `+) es tropari ixmareba 10 noembers wm. didisa mow. konstantine qarTvelisa da 17 noembers wm. 

didisa mow. gobronisTvis. mxolod unda iTqvas `mowameman Senman~ konstantine gina gobron da ara 

`mowameTa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) wvrili SriftiT nabeWdi reCitatiuli nageboba re-si-re  Cveni Camatebulia. am nagebobiT unda gamRerdes 

im mowameTa saxelebi, romlis dResaswaulsac mieZRvneba winamdebare mowameTa sazogado tropari (`daviT da 

konstantine~, `gobron~, `aTTa bevrTa Tbilissa Sina wamebulTa~ da a.S.).

1) E. K.: "This troparion is used for Great Holy Martyr Constantine the Georgian on November 10 and for Great Holy 

Martyr Gobron on November 17. For Constantine or Gobron, 'Thy martyr' must only be chanted."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) The recitative structure of D-B-D printed in a smaller font was added by the editors. The names of the martyrs must be 

sung with this structure, with this general troparion for the martyrs being dedicated to their feast day ("davit da 

konstantine", "gobron", "atta bevrta tbilissa shina tsamebulta", etc.).
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
gvi r gvi ni mo i ges

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gvi r gvi ni mo i ges

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
gvi r gvi ni mo i ges

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

˙ œ œ

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ Jœ .œ œ œ œ ˙
uxr wne le bi sa, Sen mi er,

.œ jœ œ œ œ Jœ .œ ˙ œ œ œ
uxr wne le bi sa, Sen mi er,

.œ Jœ œ œ œ jœ .œ ˙ ˙
uxr wne le bi sa, Sen mi er,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa Cve ni sa;

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTi sa Cve ni sa;

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa Cve ni sa;

w

w
w

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
ra me Tu, aqvn daT maT Sen mi e ri Za

˙ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ ˙N ˙
ra me Tu, aqvn daT maT Sen mi e ri Za

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu, aqvn daT maT Sen mi e ri Za

˙ Œ
li,

˙ Œ
li,

˙ Œ
li,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
da mZla vri da am

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
da mZla vri da am

œ œ ˙ œ œ
da mZla vri da am

˙
xves

˙
xves

˙
xves

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
da Se mus res kerjœ Jœ

jœ jœ ˙ œ œ
da Se mus res ker

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
da Se mus res ker

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
pTa i gi

œ œ œ œ œ œ œ
pTa i gi

œ œ ˙
pTa i gi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u Zlu ri Za li;

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ
u Zlu ri Za li;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Zlu ri Za li;

œ

œ
œ

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Ti Ta me o xe bi

œN œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œN œ
ma Ti Ta me o xe bi

œ œ ˙ œ œ ˙ .œ jœ œ œ
ma Ti Ta me o xe bi

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, a cxo vnen sul ni Cven

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, a cxo vnen sul ni Cven

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qris te Rmer To, a cxo vnen sul ni Cven

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Sen So ris, sa kvir ve lo ma ma

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sen So ris, sa kvir ve lo ma ma

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ w
Sen So ris, sa kvir ve lo ma ma

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
o, ke Ti

˙ ˙ œN œ ˙ œ œ ˙#
o, ke Ti

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
o, ke Ti

˙
lad

˙
lad

˙
lad

˙ ˙ ˙ ˙
da cul iq mna

˙ ˙ ˙ ˙
da cul iq mna

˙ ˙ ˙ ˙
da cul iq mna

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

5 (18) okdombers wm. mamisa Cvenisa

grigori xanZTelisa qarTvelisa

5 (18) October

Our Holy Father Gregory the Georgian of Khandzta

16. Sen Soris, sakvirvelo mamao@@@@@

tropari. xma E

O Wondrous Father

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
xa te ba, ra me Tu a Ri

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xa te ba, ra me Tu a Ri

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xa te ba, ra me Tu a Ri

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ
Re jva ri

˙ œ œ œ ˙
Re jva ri

˙ œ œ œ œ
Re jva ri

˙

˙
˙

œ ˙ œ œ œ œ œ
da Se u deg qris te sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ
da Se u deg qris te sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ
da Se u deg qris te sa,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
da moq me di as wa vebd Se u racx yo fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da moq me di as wa vebd Se u racx yo fa

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
da moq me di as wa vebd Se u racx yo fa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa xorc Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
sa xorc Ta

˙ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa xorc Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ
vi Tar ca war ma va l sa, xo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ ˙
vi Tar ca war ma va l sa, xo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca war ma va l sa, xo

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo Rwva sa

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
lo Rwva sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
lo Rwva sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ
su li

.w ˙
su li

œ œ œ œ ˙ ˙
su li

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ
sa sa,

˙ œ œ œ œ œ œ
sa sa,

˙ œ œ œ œ
sa sa,

.˙ Œ
_

.˙ Œ
_

.˙ Œ
_

˙ œ œ œ œ w œ œ
vi Tar ca ukv da vi sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vi Tar ca ukv da vi sa

˙ œ œ œ œ w œ œ
vi Tar ca ukv da vi sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ar se bi sa sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .w œN œ œ ˙
ar se bi sa sa,

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ar se bi sa sa,

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
rom li sa Tvi s ca

œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
rom li sa Tvis ca

œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
rom li sa Tvis ca

˙

˙
˙

˙ ˙
an

˙ ˙
an

˙ œ œ
an

- -

- -

- -

- - -

-

- -

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
ge los Ta

œ œ œ ˙# œ œN
ge los Ta

œ œ ˙ ˙
ge los Ta

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta na i

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta na i

˙ w œ œ ˙ ˙
Ta na i

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ
xa

˙
xa

œ œ
xa

˙
rebs

˙
rebs

˙
rebs

œ œ
su

˙
su

œ œ
su

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
li Se ni,

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li Se ni,

w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
li Se ni,

˙

˙
˙

-

-

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ne ta ro gri go

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne ta ro gri go

.˙ œ œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ne ta ro gri go

w
ri!

w
ri!

w
ri!

U

U

U

-

-

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙
Sem we di di gpo va Sen Wir Ta Si na so fel man Te sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
Sem we di di gpo va Sen Wir Ta Si na so fel man Te sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙
Sem we di di gpo va Sen Wir Ta Si na so fel man Te sa

cqvitad - Allegro1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ
lo ni ke

˙ œA œ ˙
lo ni ke

œ œ œ œ œ œ
lo ni ke

˙
man,

˙
man,

˙
man,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rva wliT Se mo si lo mxe da ro u fli sa o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rva wliT Se mo si lo mxe da ro u fli sa o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rva wliT Se mo si lo mxe da ro u fli sa o

2)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

26 okdombers (8 noembers)

wm. didisa mowamisa dimitrisa

26 October (8 November)

Great Holy Martyr Dmitri

17. Semwe didi gpova Sen WirTa Sina@@@@@

tropari. xma g

Thou Wast Found as a Great Helper in Troubles

Troparion. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) marcvali `o~ da misi gasamRerebeli nageboba Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2) 2) The syllable "o" and the melodic structure sung to it have been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ
di mi

˙ œA œ ˙
di mi

œ œ œA œ œ œ
di mi

˙
tri,

˙
tri,

˙
tri,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mom srve lo uRmTo Ta war marT Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
mom srve lo uRmTo Ta war marT Ta

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mom srve lo uRmTo Ta war marT Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
o da xe lis aR mpyro be lo qri sti

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
o da xe lis aR mpyro be lo qri sti

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
o da xe lis aR mpyro be lo qri sti

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
a ne Ta

˙ œ œ œ ˙
a ne Ta

œ œ œ œ œ œ
a ne Ta

w
o,

w
o,

w

w
o,

U

U

U
1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man am par ta va ne ba us ju lo sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man am par ta va ne ba us ju lo sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man am par ta va ne ba us ju lo sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ
le o si da

œ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œA œ ˙
le o si da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
le o si da

˙
amxv,

˙
amxv,

˙
amxv,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

1) alternatiuli bgera sol Cveni Camatebulia.

1) The alternative pitch G has been added by the editors.    
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da brZo la sa Si na nes tor ga na Zli

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da brZo la sa Si na nes tor ga na Zli

œ œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙
da brZo la sa Si na nes tor ga na Zli

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
e

w
e

œ œ œ œ
e

˙
re,

˙
re,

˙
re,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
aw ca, RmerT Se mo si lo,

˙ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ
aw ca, RmerT Se mo si lo,

˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
aw ca, RmerT Se mo si lo,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
qris te sa RmerT sa e

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
qris te sa RmerT sa e

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
qris te sa RmerT sa e

.˙ œ
ved re,

.˙ œ
ved re,

.˙ œ
ved re,

U

U

U

œ œ ˙ ˙ œ œA
mo ni We bad

œ œ ˙ w
mo ni We bad

œ œ œ œ ˙ œ œ
mo ni We bad

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta di di wya lo

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta di di wya lo

w œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta di di wya lo

w
ba!

w
ba!

w
ba!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œa œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
sa qmiT mi e msga vse mo

œ œ ˙ ˙ œ œ œa œ œN œ œ œa w
sa qmiT mi e msga vse mo

œa œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œa œ œ
sa qmiT mi e msga vse mo

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œa œ œ œa ˙
ci qul Ta,

˙ œa œ œ œ ˙ ˙
ci qul Ta,

˙ ˙ ˙a ˙
ci qul Ta,

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da sa ydar sa ma Tsa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da sa ydar sa ma Tsa

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da sa ydar sa ma Tsa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

18. saqmiT miemsgavse mociqulTa@@@@@

tropari. xma d

In Thy Labors Thou Hast Resembled the Apostles

Troparion. Tone 4

28 okdombers (10 noembers)

wmidaTa Soris mamisa Cvenisa

neofite urbnisis eposkoposisa

28 October (10 November)

Our Holy Father Among the Saints

Bishop Neophyte of Urbnisi

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
Rirs i

˙ œ œ œ ˙
Rirs i

˙ œ œ œ œ
Rirs i

˙
qmen,

˙
qmen,

˙
qmen,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa qme mo i

Ó œ œ œ œ ˙ œ œ
sa qme mo i

œ œ ˙ ˙ œ œ
sa qme mo i

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ge, ne ta ro a R myva

œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ .˙ œ
ge, ne ta ro a R myva

œ œ œ œ ˙ w .˙ œ .˙ œ
ge, ne ta ro a R myva

a-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ
ne be li xe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne be li xe

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ
ne be li xe

˙
dvad,

˙
dvad,

˙
dvad,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca si tyva sa mas We Sma ri

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
a mis Tvis ca si tyva sa mas We Sma ri

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
a mis Tvis ca si tyva sa mas We Sma ri

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
te bi sa

œ œ œ œ ˙ ˙
te bi sa

˙ œ œ œ œ
te bi sa

˙
sa

˙
sa

˙
sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mar Tli ad

˙ ˙ w ˙
mar Tli ad

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mar Tli ad

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
aR mo i tyo

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
aR mo i tyo

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aR mo i tyo

˙
di,

˙
di,

˙
di,

œ œ œ œ ˙ œ œ
da sar wmu no e bi T

œ œ œ œ ˙ ˙
da sar wmu no e biT

œ œ œ œ ˙ ˙
da sar wmu no e biT

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
i Rva we, vi dre si sxlTa da Txe va d

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
i Rva we, vi dre si sxlTa da Txe va d

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ
i Rva we, vi dre si sxlTa da Txe va d

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wmi da o mRvdelT mTa va ro

Ó œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o mRvdelT mTa va ro

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
wmi da o mRvdelT mTa va ro

a- -

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ne o fi te, e ve dre

˙ œ œ œ# œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
ne o fi te, e ve dre

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ w ˙
ne o fi te, e ve dre

˙

˙
˙

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste sa Rmer

w œN œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste sa Rmer

˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste sa Rmer

˙
Tsa

˙
Tsa

˙
Tsa

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba d su l

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba d su l

œ œ œ œ w .œ jœ œ œ ˙ œ œ
Se wya le ba d su l

w œ œ œ œ
1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ta Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
ze ci sa mxe dro ba

œ œ œ œ œ œ
ze ci sa mxe dro ba

œ œ œ œ œ œ
ze ci sa mxe dro ba

˙
Ta

˙
Ta˙
Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa var an ge los no, ge ve dre biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa var an ge los no, ge ve dre biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa var an ge los no, ge ve dre biT

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven _ u Rir sni e

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Cven _ u Rir sni e

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œb œ œ œ œ
Cven _ u Rir sni e

1)

˙
se,

˙
se,

˙
se,

- - -

- - -

- - -

19. zecisa mxedrobaTa mTavarangelosno@@@@@

tropari. xma d

O Archangels of the Forces of Heaven

Troparion. Tone 4

8 (21) noembers

wmidaTa mTavarTa angelozTa

8 (21) November

The Holy Archangels

1) xelnawerSi aq la bekaria.

1) There is an A natural in the original manuscript. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta me o xe bi Ta Tqve

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra Ta me o xe bi Ta Tqve

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ra Ta me o xe bi Ta Tqve

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ta Se mzRu dneT Cven

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
ni Ta Se mzRu dneT Cven

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙
ni Ta Se mzRu dneT Cven

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ

œ œ ˙

.œ Jœ œ œ

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
sa far ve li Ta frTe Ta

˙ œ œ œA œ ˙ ˙ ˙
sa far ve li Ta frTe Ta

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
sa far ve li Ta frTe Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Tqven Ta Ta;

œ

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tqven Ta Ta;

˙ ˙ .˙ œ œ œ
Tqven Ta Ta;

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ
da u xor co sa

˙ œ œ œ œ
da u xor co sa

˙ œ œ œ œ
da u xor co sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mis di de bi sa Tqve

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mis di de bi sa Tqve

˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
mis di de bi sa Tqve

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni sa mi er da cul

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
ni sa mi er da cul

˙ ˙ ˙ œ œ œ w ˙
ni sa mi er da cul

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se givr de biT da xel aR

˙ œ œ ˙ œ œ œA œ ˙
Se givr de biT da xel aR

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Se givr de biT da xel aR

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ ˙n ˙
pyro biT gi Ra Ra

˙ œA œ œ œn ˙ ˙ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ
pyro biT gi Ra Raœ œ œA œ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ
pyro biT gi Ra Ra

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ
debT:

˙ ˙ œ œ
debT:

œ œ ˙ ˙
debT:

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
`Rel va Ta gan sa cdel Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ
`Rel va Ta gan sa cdel Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
`Rel va Ta gan sa cdel Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan gvi xsne niT

œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ œ ˙
gan gvi xsne niT

w ˙ œ œ œb œ œ œ œ
gan gvi xsne niT

1)

œ œN ˙ œ œ œ œ
Cven, di dno

˙ ˙ ˙
Cven, di dno

œ œN ˙ ˙
Cven, di dno

2)

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œA œ ˙ ˙ œ œ
mTa var no ze ci sa Zal Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mTa var no ze ci sa Zal Ta

œ œ œ œb ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa var no ze ci sa Zal Ta

˙
no!~

˙
no!~

˙
no!~

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aq la bekaria.

2) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) There is an A natural in the original manuscript.

2) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ w œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
tyve Ta gan ma Ta vi su fle be

˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
tyve Ta gan ma Ta vi su fle be

˙ w œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
tyve Ta gan ma Ta vi su fle be

1)

˙
lo

˙
lo

˙
lo

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ w œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ#
da gla xak Ta xe lis aR

˙ œN œ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ
da gla xak Ta xe lis aR

˙ .w œ œ ˙ œ œN w œ œ# ˙
da gla xak Ta xe lis aR

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

20. tyveTa ganmaTavisuflebelo@@@@@

tropari. xma d

Deliverer of the Captives

Troparion. Tone 4

10 (23) noembers

wm. mTavar mowamisa giorgisa

10 (23) November

Holy Great Martyr George

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mpyro be lo,

˙ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mpyro be lo,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mpyro be lo,

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U

œ œ œ œ
sne ul Ta

˙ œ œ
sne ul Ta

˙ œ œ
sne ul Ta

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
mkur na lo da me fe Ta u Zle ve

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œN ˙
mkur na lo da me fe Ta u Zle ve

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mkur na lo da me fe Ta u Zle ve

˙
lo

˙
lo

˙
lo

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
wi na mbrZo lo, Rva wliT Se mo si

œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ ˙ ˙# ˙ œN œ œ œ
wi na mbrZo lo, Rva wliT Se mo si

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œN
wi na mbrZo lo, Rva wliT Se mo si

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
lo, qris te

˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙
lo, qris te

˙ .˙ œ œ œ œ# œ
lo, qris te

N N

N

N

˙
so

˙
so

˙
so

˙ ˙ ˙
di do

œ œ œ œ œ œ ˙
di do

˙ ˙ ˙
di do

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo wa me o, gi or gi,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo wa me o, gi or gi,

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙
mo wa me o, gi or

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
e ved re qri ste sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ
e ved re qri ste sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e ved re qri ste sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
RmerT sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
RmerT sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
RmerT sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se

˙ ˙ ˙ œ œ œ
Se

œ œ ˙ œ œ œ œ
Se

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

wya le bad sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya le bad sul Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
wya le bad sul Ta Cven Ta

˙
Tvis!

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

#

jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dli hpo va so fel man So bi Ta Se ni Ta, Rir so,

jœ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ma dli hpo va so fel man So bi Ta Se ni Ta, Rir so,

Jœ œ œ
jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dli hpo va so fel man So bi Ta Se ni Ta, Rir so,

1) U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da i xa rebs e ri qar Tvel Ta mis So ris aR mo ce

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da i xa rebs e ri qar Tvel Ta mis So ris aR mo ce

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da i xa rebs e ri qar Tvel Ta mis So ris aR mo ce

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

21. madli hpova sofelman@@@@@

tropari. xma e

The World Has Found Grace

Troparion. Tone 5

19 noembers (2 dekembers)

Rirsisa mamisa Cvenisa ilarion qarTvelisa

19 November (2 December)

Our Blessed Father Ilarion the Georgian

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ
ne bi sa Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ œ œN œ œ .œ jœ
ne bi sa Se ni sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ
ne bi sa Se ni sa

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙
Tvis,

œ œ# œ ˙
Tvis,

œ œ ˙
Tvis,

N

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu gxe dven Sen So ris madl sa

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
ra me Tu gxe dven Sen So ris madl sa

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ
ra me Tu gxe dven Sen So ris madl sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

n b b

n b b

n b b

œ œ œ œ œb œ œ .œ Jœ œ œn ˙ Œ
sa RmrTo sa mqo ne be lad,

œ œ œ œ œn œ ˙ œA œ ˙ Œ
sa RmrTo sa mqo ne be lad,

œ œ œ œ œb œ .œ jœ œA œ ˙ Œ
sa RmrTo sa mqo ne be lad,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man an ge lo sebr

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man an ge lo sebr

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man an ge lo sebr

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n #

n n #

n n #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u xor co a Cve ne cxo vre ba,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
u xor co a Cve ne cxo vre ba,jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u xor co a Cve ne cxo vre ba,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sas wa ul Ta mo qme de bi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sas wa ul Ta mo qme de bijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sas wa ul Ta mo qme de bi

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

-

-

- -
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ
Ta Se i

œN œ .˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ .œ jœ
Ta Se i

w ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ
Ta Se i

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b b

œ œ œ œ ˙
mkev,

œ œ# œ ˙
mkev,

œ œ ˙
mkev,

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mo Rva we Ta Sve ni e

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
mo Rva we Ta Sve ni e

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
mo Rva we Ta Sve ni e

œ œ œ
re ba

œ œ
re ba

œ œ œ
re ba

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ Œ
o, i la ri on,

œ œ œ ˙ œA œ ˙ Œ
o, i la ri on,

œ œ .œ jœ œA œ ˙ Œ
o, i la ri on,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
e ved re qris te sa RmerT sa Se

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œn
e ved re qris te sa RmerT sa Se

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
e ved re qris te sa RmerT sa Se

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ ˙
wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

˙ œ œ œ œn œ œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

˙ œn œ ˙ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ
dRes gan ge bu le bi

œ œ œ œ œ œ
dRes gan ge bu le bi

œ œ œ œ œ œ
dRes gan ge bu le bi

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
RvTi sa da sa

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTi sa da sa

˙ œ œ œ œ w ˙
RvTi sa da sa

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
ba mi

˙ œ œ ˙
ba mi

œ œ œ œ œ œ œ
ba mi

˙
ars,

˙
ars,

˙
ars,

œ œ ˙ œ œ œ
da sa u

˙ ˙ ˙
da sa u

˙ œ œ œ œ
da sa u

-

-

-

- -

- -

- -

22. dRes gangebulebisa RvTisa dasabami ars@@@@@

tropari. xma d

Today is the Beginning of the Good Will of God

Troparion. Tone 4

21 noembers (4 dekembers) taZrad miyvaneba

yovlad wmidisa RvTismSobelisa

21 November (4 December)

Presentation of the Theotokos

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bb

b

b b b

w œA œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œA ˙
ku niT gan sa

œA œ œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ku niT gan sa

.w œ œA ˙ œ œ ˙ ˙
ku niT gan sa

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œn œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i du m lo sa mi

œ œn œ œ ˙ œ œ œ œn w œ œ œ œ œ œ œ ˙
i du m lo sa mi

œ œn œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ
i du m lo sa mi

˙
s

˙
s

˙
s

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a R sru le bi sa

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a R sru le bi sa

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
a R sru le bi sa

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ
da wye

œ œ œ œ ˙ ˙
da wye

œ œ œ œ œ œ
da wye

w
ba,

w
ba,

w
ba,

œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ta

˙ œ œ ˙
ra me Tu ta

˙ œ œ œ œ
ra me Tu ta

- -

- -

- -

- - -

- - -

- -

-

-

-
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V

V

?

bb

b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Za r sa Si na RvTi sa

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ
Za r sa Si na RvTi sa

.w œ œ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ
Za r sa Si na RvTi sa

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
sa qa l wu li

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa qa l wu li

œ œ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ w
sa qa l wu li

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e m kvi dre

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e m kvi dre

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da e m kvi dre

˙
bis,

˙
bis,

˙
bis,

œ œA œ œ
da qris

˙ œA œ
da qris

˙ ˙
da qris

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b b

.˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙ œ œ œn œ œn ˙ œ œ œ
te sa yo ve l Ta gva

œ œA w œ œA ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œn
te sa yo ve l Ta gva

w œ œA ˙ ˙ ˙ ˙ œ œn ˙ ˙ ˙
te sa yo ve l Ta gva

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa rebs!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xa rebs!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa rebs!

w

w
w

U

U

U

˙ œ œ œ ˙ œ œ
a ma s u

˙ œ œ œb œ œ œ œ
a ma s u

˙ œ œ œ œ œ œ
a ma s u

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
Ra Ra do T xma ma R la d:

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA
Ra Ra do T xma ma R la d:

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œA
Ra Ra do T xma ma R la d:

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`gi xa ro den, gan ge bu le

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
`gi xa ro den, gan ge bu le

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
`gi xa ro den, gan ge bu le

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa RvTi sa aR sa sru

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa RvTi sa aR sa sru

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa RvTi sa aR sa sru

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œa œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
aw gans cxre bo de,

œ œ ˙ ˙ œ œa œ œN œ œ œa w
aw gans cxre bo de,

œa œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œa œ œ
aw gans cxre bo de,

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œa œ œ œa ˙
qar Tvel Ta

˙ œa œ œ œ ˙ ˙
qar Tvel Ta

˙ ˙ ˙a ˙
qar Tvel Ta

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
e kle si a

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
e kle si a

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
e kle si a

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

29 noembers (12 dekembers)

wm. mRvdel mow. abibos nekresel episkoposisa

29 November (12 December)

Holy Hieromartyr Bishop Abibos of Nekresi

23. aw ganscxrebode, qarTvelTa eklesiao@@@@@

tropari. xma d

Now Let Georgians Rejoice

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
o,

˙ œ œ œ ˙
o,

˙ œ œ œ œ
o,

˙

˙
˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra me Tu aR

Ó œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu aR

œ œ ˙ ˙ œ œ
ra me Tu aR

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yva ven sa xed

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ .˙ œ
yva ven sa xedœ œ œ œ ˙ w w .˙ œ
yva ven sa xed

a-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ
Sro San

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sro San

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sro San

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
si sxli Ta mRvdel mo wa mi sa Ta a bi

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
si sxli Ta mRvdel mo wa mi sa Ta a bi

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
si sxli Ta mRvdel mo wa mi sa Ta a bi

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
bo si sa

œ œ œ œ ˙ ˙
bo si sa

˙ œ œ œ œ
bo si sa

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
da Se u Txzen qe ba Rirs sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da Se u Txzen qe ba Rirs sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se u Txzen qe ba Rirs sa

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ ˙ œ œ œ œ
mas qe bi sa

˙ œ œ œ ˙ ˙
mas qe bi sa

˙ œ œ œ œ œ œ
mas qe bi sa

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da gvir gvi no san myo fel

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da gvir gvi no san myo fel

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da gvir gvi no san myo fel

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

.˙ œ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa ˙
sa mis sa qri ste sa

œ œ œ œa ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa mis sa qri ste sa

˙ œ œ œ œa œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
sa mis sa qri ste sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a di de bdi,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
a di de bdi,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a di de bdi,

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ra Ta me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
ra Ta me

˙ ˙ w ˙
ra Ta me

˙

˙
˙

˙ œ œ
o xe

˙ ˙
o xe

˙ œ œ
o xe

-

-

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi Ta mi si

œN œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi Ta mi si

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi Ta mi si

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ma dlos su l Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo ma dlos su l Ta

œ œ œ œ w .œ jœ œ œ ˙
mo ma dlos su l Ta

w œ œ œ œ1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n Ta di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n Ta di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n Ta di di wya lo

˙
ba!

˙
ba!

˙
ba!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ
vi Tar ca mo ci qul Ta u pi ra tes wo de bu li da Zma u a Rre

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ
vi Tar ca mo ci qul Ta u pi ra tes wo de bu li da Zma u a Rre

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
vi Tar ca mo ci qul Ta u pi ra tes wo de bu li da Zma u a Rre

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

˙ œ œ œ œ œ
si sa ma Ti

œ œ œ œ œ œN œ
si sa ma Ti

˙ œ œ œ œN œ œ
si sa ma Ti

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
me u fe sa yo vel

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ
me u fe sa yo vel

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
me u fe sa yo vel

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

30 noembers (13 dekembers)

wm. didebulisa da yovlad qebulisa mociqulisa

andria pirvel-wodebulisa

30 November (13 December)

Great and Most Praised

St. Apostle Andrew the First-called

24. viTarca mociqulTa upirates wodebuli@@@@@

tropari. xma d

As the Foremost Among the Apostles

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ
Ta sa e

œ œ ˙
Ta sa e

œ œ œ œ œ
Ta sa e

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
ve dre, an dri a,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ve dre, an dri a,

œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ve dre, an dri a,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ œ œ œ œ œ
ra Ta so fel sa mSvi do ba mo a ni Wos da sul

.œ Jœ œ œ

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn w
ra Ta so fel sa mSvi do ba mo a ni Wos da sul

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
ra Ta so fel sa mSvi do ba mo a ni Wos da sul

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

Ta Cven Ta di di wya lo

œ œ œ œ

œ œ# œ œ jœ jœ jœ jœ
Ta Cven Ta di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
Ta Cven Ta di di wya lo

˙
ba!

˙
ba!

˙
ba!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
ka no nad sar wmu no e bi

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œa œ œN œ œ œa w
ka no nad sar wmu no e bi

œa œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œa œ œ
ka no nad sar wmu no e bi

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œa œ œ œa ˙
sa, da xa

˙ œa œ œ œ ˙ ˙
sa, da xa

˙ ˙ ˙a ˙
sa, da xa

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ta d si mSvi

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
tad si mSvi

˙ ˙ ˙ ˙
tad si mSvi

- - - -

- - -

- - -

2 (15) dekembers da 6 (19) dekembers da sxv.

wm. ise wilknel episkoposisa da

wmidisa nikolaos mir. luk. mTavarepiskoposisa

2 (15) December and 6 (19) December

St. Bishop Ise of Tsilkani and

St. Archbishop Nicholas of Myra

25. kanonad sarwmunoebisa@@@@@

tropari. xma d

As a Canon of the Faith

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
di sa

w ˙ œ œ œ ˙
di sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
di sa

˙

˙
˙

œ œ ˙
da mo

Ó œ œ œ œ
da mo

œ œ ˙
da mo

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ZRvrad mar xvi sa gyo

˙ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
ZRvrad mar xvi sa gyo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
ZRvrad mar xvi sa gyo

a- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
Sen qris

˙ œ œ œ# œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen qris

w .˙ œ ˙ ˙ .˙ œ
Sen qris

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
te

œ œ œ œ œ ˙
te

œ œ œ œ œ œ œ
te

˙
man,

˙
man,

˙
man,

˙ œ œ ˙ œ œ œ
sam wyso sa Se ni

˙ œ œ ˙ ˙
sam wyso sa Se ni

˙ œ œ ˙ œ œ
sam wyso sa Se ni

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Tvis, We Sma ri te

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa Tvis, We Sma ri te

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa Tvis, We Sma ri te

˙
bi

˙
bi

˙
bi

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
iT; a mi sTvis ca, mo i

˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
iT; a mi sTvis ca, mo i

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
iT; a mi sTvis ca, mo i

˙
ge

˙
ge

˙
ge

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sim dab li Ta si ma R le

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sim dab li Ta si ma le

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
sim dab li Ta si ma le

.˙ œ œ œa œ œ œ
da

œ œ œ œa w
da

˙ œ œ œ œa œ œ
da

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œa œ œ œa ˙
si gla xa

˙ œa œ œ œ ˙ ˙
si gla xa

˙ ˙ ˙a ˙
si gla xa

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ki Ta sim

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ki Ta sim

˙ ˙ ˙ ˙
ki Ta sim

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

89



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
di dre,

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
di dre,

œ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ
di dre,

˙

˙
˙

œ œ ˙
wmi da

Ó œ œ œ œ
wmi da

œ œ ˙
wmi da

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
o mRvdelT mTa va ro

˙ œ œ œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
o mRvdelT mTa va ro

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
o mRvdelT mTa va ro

a- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
i se,

˙ œ œ œ# œ .˙ œ
i se,

w .˙ œ
i se,

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni ko la oz,

˙ œ œ œ# œ ˙ œ œ
ni ko la oz,

˙ ˙ ˙ œ œ
ni ko la oz,

ossia:
an ase: 

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
e ve dre qri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri

˙ ˙ w ˙
e ve dre qri

˙

˙
˙

˙ œ œ w
ste sa

˙ ˙ œN œ ˙
ste sa

˙ œ œ w
ste sa

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙
sa

˙
sa

˙
sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba d su l

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba d su l

œ œ œ œ w .œ jœ œ œ ˙ œ œ
Se wya le ba d su l

w œ œ œ œ
1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙
Tvis!

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bar ba res wmi da sa pa tivs vsce

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
bar ba res wmi da sa pa tivs vsce

œ œ ˙ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
bar ba res wmi da sa pa tivs vsce

1)

˙
mdeT,

˙
mdeT,

˙
mdeT,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙
ra me Tu mte ri sa

˙ œN œ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu mte ri sa

w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œN w
ra me Tu mte ri sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

4 (17) dekembers

wm. didisa mowamisa barbaresi

4 (17) December

Great Holy Martyr Barbara

26. barbares wmidasa pativs-vscemdeT@@@@@

tropari. xma d

Let Us Honor Holy Barbara

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ# ˙ ˙ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa frxe ni Se mus rna,

œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa frxe ni Se mus rna,

œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa frxe ni Se mus rna,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da, vi Tar ca si ri, ga ne ra ma xi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da, vi Tar ca si ri, ga ne ra ma xi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
da, vi Tar ca si ri, ga ne ra ma xi

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ ˙ œ œ œ
sa gan,

˙ œ œN ˙
sa gan,

˙ œ œ œ œ
sa gan,

˙
_

˙
_

˙
_

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se we vni Ta da sa Wur ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se we vni Ta da sa Wur ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se we vni Ta da sa Wur ve li

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ta pa ti os ni sa jva ri sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta pa ti os ni sa jva ri sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta pa ti os ni sa jva ri sa

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙

creml Ta mdi na ri Ta u dab no u q mi mo i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
creml Ta mdi na ri Ta u dab no uq mi mo i

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
creml Ta mdi na ri Ta u dab no uq mi mo i

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
mu Sa

œN œ ˙ œ œ ˙#
mu Sa

˙ œ œ œ œ œ œ
mu Sa

˙
ke,

˙
ke,

˙
ke,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
da siRr miT su li saT

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da siRr miT su li saT

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da siRr miT su li saT

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

27. cremlTa mdinariTa udabno uqmi moimuSake@@@@@

tropari. xma E

Thou Hast Labored with Rivers of Tears in the Barren Desert

Troparion. Tone 8

5 (18) dekembers

wmidisa mamisa Cvenisa saba ganwmedilisa

5 (18) December

Our Holy Father Saba the Purifier

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
sul Tqmi Ta

˙ œ œ œ ˙
sul Tqmi Ta

˙ œ œ œ œ
sul Tqmi Ta

˙

˙
˙

Jœ .œ œ œ w œ œ .˙ œ
a se u lad Sro ma ni

jœ .œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
a se u lad Sro ma ni

Jœ .œ œ œ w œ œ œ œ ˙
a se u lad Sro ma ni

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
na yo fi er

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
na yo fi er

˙ ˙ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
na yo fi er

.˙ Œ
hyven,

.˙ Œ
hyven,

.˙ Œ
hyven,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
da i qmen mna Tob da gan ma na Tle bel so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œN ˙ œ œ œ
da i qmen mna Tob da gan ma na Tle bel so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
da i qmen mna Tob da gan ma na Tle bel so fli sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa kvir ve

˙ œ œ ˙ œ# œ œ œ œ ˙n ˙ ˙# ˙
sa kvir ve

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa kvir ve

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

le ba Ta mi er,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
le ba Ta mi er,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
le ba Ta mi er,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma ma o wmi da o sa ba,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma ma o wmi da o sa ba,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma ma o wmi da o sa ba,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

w œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
e ved re qri ste sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
e ved re qri ste sa

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .w ˙ œ œ ˙
e ved re qri ste sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ
RmerT

˙N ˙
RmerT

œ œ œ œ
RmerT

˙
sa

ṡa

˙
sa

œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Se wya le ba

œ œ w ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙
Se wya le ba

œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Se wya le ba

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ad sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ad sul Ta Cven Ta

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ad sul Ta Cven Ta

w
Tvis!

w
Tvis!

w
Tvis!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ ˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ
So ba ma n Se n ma n, qri ste

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
So ba ma n Se n ma n, qri ste

œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ
So ba ma n Se n ma n, qri ste

1) Allegro

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
Rmer

œ œ œ ˙
Rmer

œ œ œ œ
Rmer

˙
To,

˙
To,

˙
To,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo ubr wyin va so fel sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

25 dekembers (7 ianvars)

Soba uflisa Cvenisa ieso qristesi

25 December (7 January)

Nativity of Our Lord Jesus Christ

28. Sobaman Senman, qriste RmerTo@@@@@

tropari. xma d

Thy Nativity O Christ God

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙
na Te li me

œN œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
na Te li me

˙ ˙ œN œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
na Te li me

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ œ
cni e re bi sa,

˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
cni e re bi sa,

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
cni e re bi sa,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu ro me l ni va r skvla v sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ra me Tu ro me l ni va r skvla v sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w
ra me Tu ro me l ni va r skvla v sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
msa xu re be n,

˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
msa xu re be n,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
msa xu re be n,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ# œ œ œ
va r skvla vi i sa ga n

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œN œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ
va r skvla vi i sa ga n

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ
va r skvla vi i sa ga n

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
i swa

œ œ ˙
i swa

œ œ œ œ
i swa

˙
ves

˙
ves

˙
ves

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ w œN œ œ œ œ
Ta yva nis ce ma Se

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
Ta yva nis ce ma Se

œ œ œ œ ˙ w œN œ œ œ
Ta yva nis ce ma Se

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ# œ
ni, mze o, si ma r Tli

˙ œN œ œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ#
ni, mze o, si ma r Tli

˙ ˙ ˙N ˙ œ œ# œ œ ˙ ˙
ni, mze o, si ma r Tli

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa o,

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa o,

.w œ œ œ œ
sa o,

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œ œ œ ˙ œ œ
ro me li

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro me li

˙ œ œ œ œ œ œ
ro me li

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a R mo brwyi n di ma R

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a R mo brwyi n di ma R

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a R mo brwyi n di ma R

˙
liT

˙
liT

˙
liT

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo sa val TaT,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
aR mo sa val TaT,

œ œ œ œ .w œ œ
aR mo sa val TaT,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, di de ba Sen

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, di de ba Sen

œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
u fa lo, di de ba Sen

˙
da!

˙
da!

˙
da!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
yo vel sa qve ya na sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
yo vel sa qve ya na sa

˙ ˙ œ œ w w ˙ ˙ œ œ œ œ
yo vel sa qve ya na sa

1)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

gan xda xma Se ni, ro mel man ca

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan xda xma Se ni, ro mel man ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan xda xma Se ni, ro mel man ca

,

,

,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

1-l (14) ianvars axali weliwadi,

xorcielad winadacveTa uflisa,

da wmidaTa Soris mamisa Cvenisa basili didisa

1 (14) January - The New Year,

The Circumcision of the Lord,

Our Father Among the Saints Basil the Great

29. yovelsa qveyanasa ganxda xma Seni@@@@@

tropari basili didisa. xma a

Thy Voice Has Gone All Throughout the World

Troparion. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#
˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i w yna ra si t yva Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se i w yna ra si t yva Se

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Se i w yna ra si t yva Se

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

ten.

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ro mli Ta RvTiv Sve ni e rad

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
ro mli Ta RvTiv Sve ni e rad

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w w
ro mli Ta RvTiv Sve ni e rad

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qa da ge sar wmu no e ba,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qa da ge sar wmu no e ba,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qa da ge sar wmu no e ba,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
bu ne ba ni da ba de bu l

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
bu ne ba ni da ba de bu l

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
bu ne ba ni da ba de bu l

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta ni ga mo ac xa den, wes ni

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
Ta ni ga mo ac xa den, wes ni

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
Ta ni ga mo ac xa den, wes ni

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙# .˙ œ œ œ
kac Ta ni ga na brwyi n

œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ œ
kac Ta ni ga na brwyi n

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
kac Ta ni ga na brwyi n

˙
ven,

˙
ven,

˙
ven,

ten.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ .˙ œ œ œ œ
sa me u fo i

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa me u fo i

˙ œ œ .˙ œ œ œ
sa me u fo i

˙
gi

ġi

˙
gi

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mRvde lo ba ga

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mRvde lo ba ga

œ œ œ œ ˙ ˙ w
mRvde lo ba ga

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œn œ œ
na Sve

œN œ ˙
na Sve

œA œ œn œ
na Sve

˙
ne,

ṅe,

˙
ne,

œ œ w œ œ ˙ œ œ œ
wmin n da o

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
wmin da o

˙ w w ˙
wmin da o

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

--

-
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ
mRvdelT mTa va ro ba si li, e ved

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mRvdelT mTa va ro ba si li, e ved

œ œ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
mRvdelT mTa va ro ba si li, e ved

,

,

,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

re qris te sa Rmer T sa

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
re qris te sa Rmer T sa

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
re qris te sa Rmer T sa

˙

˙
˙

ten.

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Se wya le bad

œ œ œ ˙ .w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se wya le bad

œ œ œ œ .w œ œ ˙ ˙ w
Se wya le bad

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ

sul Ta Cven Ta

w œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ#
sul Ta Cven Ta

w
Tvis!

w
Tvis!

w
Tvis!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ro me li say dar Ta ze da ce cxlis fer Ta, ma Ral Ta Si na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA
ro me li say dar Ta ze da ce cxlis fer Ta, ma Ral Ta Si na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ro me li say dar Ta ze da ce cxlis fer Ta, ma Ral Ta Si na

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œn œ
mjdo ma re i

œ œn œ œ œ œ œ
mjdo ma re i

œ œ œ œ œ œ œ œ œn
mjdo ma re i

˙ Œ
yav,

˙ Œ
yav,

˙ Œ
yav,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta na da u sa ba mo sa

jœ jœ jœ jœ œ œ jœ jœ jœb
Ta na da u sa ba mo sa

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœb
Ta na da u sa ba mo sa

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma mi sa da su li sa wmi di sa,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œb œ œ .œ jœ œ
ma mi sa da su li sa wmi di sa,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ma mi sa da su li sa wmi di sa,

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

30. romeli saydarTa zeda@@@@@

tropari winadacveTisa. xma a

Who Sits Upon the Thrones

Troparion. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Tno i yav So bad qve ya na sa ze

˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œn
sa Tno i yav So bad qve ya na sa ze

˙ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Tno i yav So bad qve ya na sa ze

˙ Œ
da _

˙ Œ
da _

˙ Œ
da _

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
qal wu li sa u qor wi ne be li sa, de di sa Se ni sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œA œ
qal wu li sa u qor wi ne be li sa, de di sa Se ni sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
qal wu li sa u qor wi ne be li sa, de di sa Se ni sa

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œn œ
gan, i e

˙ œ œ œn
gan, i e

œ œ œ œ œ œ œ œn
gan, i e

˙
so,

˙
so,

˙
so,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, me rve sa dRe sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, me rve sa dRe sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, me rve sa dRe sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na da cve Ta Tavs i dev, vi Tar ca kac man;

œ œ œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œb œ œ ˙ œ
wi na da cve Ta Tavs i dev, vi Tar ca kac man;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
wi na da cve Ta Tavs i dev, vi Tar ca kac man;

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba sa xi er sa gan zra xva sa Sen

˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œn
di de ba sa xi er sa gan zra xva sa Sen

˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba sa xi er sa gan zra xva sa Sen

˙ Œ
sa!

˙ Œ
sa!

˙ Œ
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
di de ba gan ge bu le ba sa Sen

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œn
di de ba gan ge bu le ba sa Sen

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn
di de ba gan ge bu le ba sa Sen

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œb œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœ

di de ba gar da mo svla sa Sen sa, mxo lo

jœ jœ jœ jœ œ œ jœ jœ jœb œA œ œn œ ˙ ˙
di de ba gar da mo svla sa Sen sa, mxo lo

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
di de ba gar da mo svla sa Sen sa, mxo lo

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œn œ œ jœ jœ jœ jœ
o kacT mo yva

œn œ jœ jœ jœ jœ
o kacT mo yva

.œ jœ jœ jœ jœ Jœ
o kacT mo yva

˙
re!

˙
re!

˙n
re!

U

U

U

- --

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ra Jams i o r da nes na

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
ra Jams i o r da nes na

œ œ ˙ œ œ œ œ w w ˙
ra Jams i o r da nes na

1)
saSualo moZraobiT - Andante

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
Tels i Re, Sen, u fa lo, ma Sin

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Tels i Re, Sen, u fa lo, ma Sin

œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙ œ
Tels i Re, Sen, u fa lo, ma Sin

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

6 (19) ianvars

naTlisReba uflisa

6 (19) January

Theophany

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  

31. raJams iordanes naTels iRe@@@@@

tropari. xma a

When Thou Wast Baptized in the Jordan

Troparion. Tone 1
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
sa me bi sa Ta yva nis

œ œ œN œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙ ˙ ˙
sa me bi sa Ta yva nis

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ
sa me bi sa Ta yva nis

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ

ce ma ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ce ma ga mo

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ce ma ga mo

˙
Cnda!

˙
Cnda!

˙
Cnda!

ten. œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ
ra me Tu

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma mi sa xma ge

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma mi sa xma ge

w w ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ma mi sa xma ge

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wa me bo da da sa yva re lad

œ œ œ œ ˙ œN œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙ œ œ
wa me bo da da sa yva re lad

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wa me bo da da sa yva re lad

,

,

,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ze d sa xel gdva

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ze d sa xel gdva

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ze d sa xel gdva

˙
Sen,

˙
Sen,

˙
Sen,

ten. ˙ ˙ œ œ œ œ
da su li wmi da,

œ œ œ œN œ œ œ œ
da su li wmi da,

˙ ˙ œ œ œ œ
da su li wmi da,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ#
sa xi Ta tre di sa Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xi Ta tre di sa Ta,

œ œ œ œ w w ˙ ˙ ˙ ˙
sa xi Ta tre di sa Ta,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ

da am tki ce bda si tyvi sa

˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ ˙ ˙
da am tki ce bda si tyvi sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da am tki ce bda si tyvi sa

,

,

,

˙
mis

˙
mis

˙
mis

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u cTo me lo ba

˙ ˙ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u cTo me lo ba

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u cTo me lo ba

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
w ˙ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

ro me li gan cxa den,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
ro me li gan cxa den,

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
ro me li gan cxa den,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ# œ œ œ

qris te Rme r To,

œ œ œ œ œ œ# œ ˙
qris te Rme r To,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qris te Rme r To,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

œ ˙ œ œ
da so fe li

œ ˙ œ œ
da so fe li

œ ˙ œ œ
da so fe li

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ# œ œ œ œ
ga na na T

œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ
ga na na T

˙ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
ga na na T

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ w œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

le, di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
le, di de ba Sen

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
le, di de ba Sen

w
da!

w
da!

w
da!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
si tyvi sa RvTi sa

œ œ œ œ ˙
si tyvi sa RvTi sa

œ œ œ œ ˙
si tyvi sa RvTi sa

1)

œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ
msa xur Ta Ta na mo sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œ Jœ
msa xur Ta Ta na mo sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
msa xur Ta Ta na mo sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ
gre

œ œ œ ˙
gre

œ œ œ œ
gre

˙ Œ
o

˙ Œ
o

˙ Œ
o

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da an dri as qa da ge bi sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da an dri as qa da ge bi sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da an dri as qa da ge bi sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

14 (27) ianvars

dResaswauli wmidisa mociqulTa sworisa

nino qarTvelTa ganmanaTlebelisa

14 (27) January

Equal to the Apostles St. Nino,

Enlightener of the Georgians

32. sityvisa RvTisa@@@@@

tropari. xma d

The Word of God

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
war mar Te ba o,

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙
war mar Te ba o,

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ .œ Jœ œ œ
war mar Te ba o,

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œ œ
qarT vel Ta

œ œ œ œ
qarT vel Ta

˙ œ œ
qarT vel Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# ˙
gan ma na Tle be lo da su li sa wmi di sa qna

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
gan ma na Tle be lo da su li sa wmi di sa qna

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gan ma na Tle be lo da su li sa wmi di sa qna

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n n # #

œ œ ˙ œ œ œ
ro ni

œ œ œ œ œ# œ ˙
ro ni

œ œ ˙ œ œ
ro ni

N
.˙ Œ

no,

.˙ Œ
no,

.˙ Œ
no,

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ved re qris te sa Rmer Tsa

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ved re qris te sa Rmer Tsa

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ved re qris te sa Rmer Tsa

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se wya le bad sul Ta Cven Ta

.w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le bad sul Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le bad sul Ta Cven Ta

˙
Tvis!

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
xa tad RvTi sa Se qmnil man, wmi da o, a ra u deb

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa tad RvTi sa Se qmnil man, wmi da o, a ra u deb

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ w œ œ œ œ ˙
xa tad RvTi sa Se qmnil man, wmi da o, a ra u deb

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

hyav pa ti vi xa ti sa qri ste

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙N œ
hyav pa ti vi xa ti sa qri ste

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ
hyav pa ti vi xa ti sa qri ste

,

,

,

˙
si,

˙
si,

˙
si,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Tvi ni er xe li Ta kac Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Tvi ni er xe li Ta kac Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Tvi ni er xe li Ta kac Ta sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

19 ianvars (1 Tebervals) wm. mamisa Cvenisa

anton marto-myofelisa aTormetTaganisa

19 January (1 February)

Our Holy Father Anthony of Martkopi

33. xatad RvTisa Seqmnilman@@@@@

tropari. xma a

Created as an Image of God

Troparion. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga mo xa tu li

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
ga mo xa tu li

œ œ œ ˙ œ œ
ga mo xa tu li

˙
sa;

˙
sa;

˙
sa;

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
ra me Tu i xi le ra

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu i xi le ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
ra me Tu i xi le ra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ

xel Ta Si na ur wmu no Ta sa, gan xur ve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ ˙N œ
xel Ta Si na ur wmu no Ta sa, gan xur ve

˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ
xel Ta Si na ur wmu no Ta sa, gan xur ve

,

,

,

˙
bul

˙
bul

˙
bul

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
man Su ri Ta saRrm To

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man Su ri Ta saRrm To

œ œ œ œ ˙ œ œ
man Su ri Ta saRrm To

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ
i tvir Te mxar Ta

œ œ Jœ Jœ œ œ œ
i tvir Te mxar Ta

œ œ Jœ Jœ œ œ
i tvir Te mxar Ta

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ

ze da mtvir rTve li yo vel Ta, da mo u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ ˙N œ
ze da mtvir rTve li yo vel Ta, da mo u

w œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ze da mtvir rTve li yo vel Ta, da mo u

,

,

,

˙
ZRva

˙
ZRva

˙
ZRva

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ne qar Tvel Ta er

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ne qar Tvel Ta er

œ œ œ ˙ œ œ
ne qar Tvel Ta er

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo Rva we Ta Sve ni

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo Rva we Ta Sve ni

Jœ Jœ Jœ œ w œ
mo Rva we Ta Sve ni

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ

e re ba o, an to ni, e ve dre qris te sa RmerT sa

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
e re ba o, an to ni, e ve dre qris te sa RmerT sa

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
e re ba o, an to ni, e ve dre qris te sa RmerT sa

,

,

,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
Se wya

œN œ œ œ œ œ
Se wya

œ œN œ œ œ œ
Se wya

˙
le

˙
le

˙
le

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
bad sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ

˙ œN œ œ œ œ œ œ#
bad sul Ta Cven Ta

˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ#
bad sul Ta Cven Ta

˙
Tvis!

˙

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
sa kvi rve le ba,

œ œ œ œ ˙
sa kvi rve le ba,

œ œ œ œ ˙
sa kvi rve le ba,

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li hqmen, u fa lo, wmi di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li hqmen, u fa lo, wmi di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li hqmen, u fa lo, wmi di

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa Se ni sa So ris,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙
sa Se ni sa So ris,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa Se ni sa So ris,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

26 ianvars (8 Tebervals)

dResaswauli wmidisa keTil-msaxurisa

sruliad saqarTvelos mefisa daviT aRmaSenebelisa

26 January (8 February): 

Pious St. King David the Builder, King of all Georgia

34. sakvirveleba, romeli hqmen, ufalo@@@@

tropari. xma d

The Wonder that Thou Hast Made O Lord

 Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ w œN œ œ œ œ œ œ
ke Til msa xu ri sa me

œ œ œ œ œ œN œ œ œN œ œ œ ˙ ˙
ke Til msa xu ri sa me

œ œ œ œ œN .w œ œ ˙
ke Til msa xu ri sa me

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN œ œ œN ˙ œ œ œ# œ ˙ ˙
fi sa da vi

œ œN œ œ ˙ ˙ w# w
fi sa da vi

˙ œ œN ˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ
fi sa da vi

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ ˙
Ti sa,

w ˙ œ œ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ti sa,

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Ti sa,

N

N

1) U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the 2nd and bass voices is permissible if one desires to 

perform the upper variant of the 1st voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three voices must 

perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
zes Ta aR xde bis go ne ba sa sit

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
zes Ta aR xde bis go ne ba sa sit

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
zes Ta aR xde bis go ne ba sa sit

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
yvis mo qmed Ta sa!

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yvis mo qmed Ta sa!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yvis mo qmed Ta sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra me Tu, a di de i gi sa xe li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
ra me Tu, a di de i gi sa xe li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu, a di de i gi sa xe li

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa Tvis Se ni sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa Tvis Se ni sa,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Tvis Se ni sa,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi dre dax snad mde sar ke Ta, brwyin va le Ta mi er

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
vi dre dax snad mde sar ke Ta, brwyin va le Ta mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
vi dre dax snad mde sar ke Ta, brwyin va le Ta mi er

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

1) yvela Tanamedrove publikaciaSi, am da Semdgom muxlebSi sityva `sarke~  Canacvlebulia  `sarkinoziT~, 

rac winamdebare himnis saxismetyvelebis ver-gagebisagan momdinareobs. 

    am troparSi `sarke~ metaforuli saxea, romelic gamoxatavs miwier cxovrebas, materialur, droebiT 

arsebobas. es simbolo modis bibliidan. pavle mociqulis korinTelTa mimarT I epistolis XIII TavSi (VIII-XIII 

muxlebi) naTqvamia: 

    `siyvaruli arasodes ar gadava, TumcaRa winaswarmetyvelebani ganqardebian, enebi dadumdebian da uqmi 

gaxdeba codna. radgan Cven nawilobriv viciT, nawilobriv ki vwinaswarmetyvelebT. xolo rodesac moiweva 

srulqmnileba, maSin ganqardeba nawilobrivi, rodesac viyavi yrma, vityodi rogorc yrma, vfiqrobdi, 

rogorc yrma, vmsjelobdi, rogorc yrma; xolo rodesac davkacdi, zurgi vaqcie yovelive 

yrmobisdroindels. radganac axla bundovnad vxedavT, rogorc sarkeSi, maSin ki pirispir vixilavT; axla 

nawilobriv vici, xolo maSin Sevicnob, rogorc Tavad Sevimecnebi. jerjerobiT ki es samia: sarwmunoeba, 

sasoeba da siyvaruli; xolo amaTSi umetesi siyvarulia~. 

     materialuri samyaros, amqveyniuri arsebobis aRqma, rogorc `srulqmnili~ zesTasoflis Taviseburi 

`sarkisa~, platonuri da areopagitikul-neoplatonuri filosofiidanac modis, romlis Tanaxmadac, 

samyaros qveda safexurebi maTze maRali safexurebis anareklebia, materialuri arseboba ki 

sulier-idealuri sferoebis gansaxovnebaa, `zesTa~ ideebis Taviseburi gansxeulebaa. wuTisofelSi 

vlindeba da amave dros, masSi, rogorc sarkeSi Cans sulieri samyaros da upirvelesad, RmerTis 

srulyofileba da usazRvro sikeTe, maradiuli mSveniereba da upirobo, absoluturi siyvaruli. 

     winamdebare tropris Sinaarsi da azri aseTia: `sakvirveleba, romelic moiqmede, ufalo, Seni wmidis _ 

keTilmsaxuri mefis, daviTis Soris, warmoudgenlad ze-aRemateba sityvis xelovanTa gonebas, rameTu adide 

daviTi Seni saxelisaTvis, sarkeTa [zesTasoflis amreklavi amqveyniuri cxovrebis] moSla-dasrulebamde, 

yovlad sakvirveli, brwyinvale gamarjvebebiT, xolo, sarkeTa daxsnis [fizikuri sicocxlis damTavrebis] 

Semdeg, didebul-hyav igi sakvirveli niSan-saswaulebiT; misi SuamdgomlobiT, Cvens sulebs mieci didi 

wyaloba~. cxadia, sityvebSi `brwyinvaleTa mier ZlevaTa yovlad sakvirvelTa~ daviTis 

samxedro-politikur (da upirvelesad, didgoris) gamarjvebebTan erTad, igulisxmeba gamarjvebebi 

sulieri srulyofis gzaze. misdami miZRvnili tropris teqstSi swored pirovnebis sulieri da kacobrivi 

srulqmnilebis, bibliuri da areopagitikul-renesansuli idealizmis is harmonia Cans, romlis gamoc 

eklesiam wmindanad aRiara daviT aRmaSenebeli. 

    amrigad, winamdebare himnis teqstSi Teologiur-filosofiuri simbolo-saxis `sarkis~ Canacvleba mtris 

xatiT _ sityviT `sarkinozi~, sruliad cvlis himnis mxatvrul Sinaarss da, amdenad, gaumarTlebelia.

1) In all modern publications, the word "sarke"  (mirror) in this and the following verses has been substituted with the word 
"sarkinozi"  (Saracen), which originates from an incorrect understanding of this hymn's metaphorical system.
    In this troparion, "sarke" is a metaphorical image expressing earthly life, a material, temporary existence. This symbol 
comes from the Bible. In the 13th chapter of Apostle Paul's first epistle to the Corinthians (verses 8-13) it is stated: 
    "Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are tongues, they will be stilled; where 
there is knowledge, it will pass away. For we know in part and we prophesy in part,but when perfection comes, the 
imperfect disappears. When I was a child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When I became a 
man, I put childish ways behind me. Now we see but a poor reflection as in a mirror; then we shall see face to face. Now I 
know in part; then I shall know fully, even as I am fully known. And now these three remain: faith, hope and love. But the 
greatest of these is love."

Continued next page.
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V

V

?

###

# # #

# #

w œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
Zle va Ta, yov

œ œ ˙

œn œ œ œn œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Zle va Ta, yov

.w œ œn ˙ ˙ œ œ ˙
Zle va Ta, yov

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ ˙
lad sa kvir vel Ta!

w ˙ œ œ ˙ ˙

˙# ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lad sa kvir vel Ta!

˙ ˙ œ# œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
lad sa kvir vel Ta!

N

N

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

    The perception of the material world, of earthly existence like a perfected, unique mirror into a higher realm originates 
from Platonic, Neoplatonic, and Areopagitic philosophy. According to them, the universe's lower steps are reflections of 
steps above them, material existence however, is an embodiment of the spiritual, ideal realms, a peculiar embodiment of 
"higher" ideas. They are manifested in the material world, and simultaneously, the perfect nature of the spiritual realm and 
foremost, of God, and limitless goodness, eternal beauty, and unconditional, absolute love are seen within it, like in a 
mirror.
    The context and idea of the present troparion is like this: "The wonder that Thou hast wrought in Thy saint, the pious 
King David, unimaginably exceeds the minds of master orators, for Thou hast glorified David, most wondrous, brilliantly 
victorious, for Thy sake until the mirrors (those of earthly life reflecting a higher reality) have been demolished. Whereas 
after the mirrors have been destroyed (the end of earthly life), Thou hast glorified with amazing signs and wonders.     
Through his intercession grant our souls great mercy." Clearly in the words "brilliantly victorious", triumphs in the spiritual 
life on the path to spiritual perfection are implied along with David's military, political victories (that of Didgori most of all). It 
is really the spiritual and human perfection of the person, that harmony of the biblical and Areopagitic, Renaissance 
idealism that is seen in the text of the troparion dedicated to him, due to which David the Builder was recognized as a saint 
by the Church.
    Thus the substitution of the theological, philosophical, symbolic image of "sarke" (mirror) in the text of the present hymn 
with the image of an enemy - the word "sarkinozi" (Saracen) - completely alters the artistic essence of the hymn and is 
thus unjustified.

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the 2nd and bass voices is permissible if one desires 
to perform the upper variant of the 1st voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three voices must 
perform only according to the key signatures.

Continued from previous page.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sem dgo mad dax sni sa sar ke Ta sa, di de bul hyav niS

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sem dgo mad dax sni sa sar ke Ta sa, di de bul hyav niS

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sem dgo mad dax sni sa sar ke Ta sa, di de bul hyav niS

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mi er sa kvir

œ œ œ ˙ œ

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta mi er sa kvirœ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ta mi er sa kvir

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ ˙
vel Ta!

˙ ˙
vel Ta!

œ œ ˙
vel Ta!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro mli sa o xi Ta, mo ec

œ œ œ œ œ œ œ w
ro mli sa o xi Ta, mo ec

œ œ œ œ œ œ œ w
ro mli sa o xi Ta, mo ec

œ œ œ œ w
1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ

sul Ta Cven Ta di di wya lo

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta di di wya lo

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta di di wya lo

˙ ˙

w
ba!

w
ba!

w
ba!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia..

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mo ci qul Ta mo sa gre ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mo ci qul Ta mo sa gre ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mo ci qul Ta mo sa gre ni

1)

œ œ œ œ ˙ ˙
da yo vli sa so

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da yo vli sa so

œ œ œ œ œ œ œ œ
da yo vli sa so

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n n # #

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
fli sa mo ZRva

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
fli sa mo ZRva

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
fli sa mo ZRva

w
rni,

w
rni,

w
rni,

œ œ ˙ œ œ
ma cxo var sa

œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var sa

œ œ ˙ ˙
ma cxo var sa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

30 ianvars (12 Tebervals)

wmidaTa Soris mamaTa CvenTa da

didTa mRvdelT-mTavarTa vasili-didsa

ioane-oqropirisa da grigori RvTis metyvelisa

30 January (12 February)

Our Fathers and Great Theologians Among the Saints

Basil the Great, John Chrysostom,

and Gregory the Theologian

35. viTarca mociqulTa mosagreni@@@@

tropari. xma d

As Fellow Warriors with the Apostles

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve l Ta sa e ve dre

œ œ w œ ˙

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œ
yo ve l Ta sa e ve dre

œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ .˙ œ
yo ve l Ta sa e ve dre

N #-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
niT, ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
niT, ra

˙ ˙ w ˙
niT, ra

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

˙ œ œ w
mos ces so

˙ ˙ œN œ ˙
mos ces so

˙ œ œ w
mos ces so

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
fe l sa mSvi do

w œ œ œ œ

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fe l sa mSvi do

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fe l sa mSvi do

˙
ba

˙
ba

˙
ba

œ œ ˙
da sul

˙ œ œ œ œ
da sul

œ œ œ œ ˙
da sul

˙

1)

2)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
l Ta Cve n Ta _ di di wya lo

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
l Ta Cve n Ta _ di di wya lo

˙ .œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
l Ta Cve n Ta _ di di wya lo

˙ œ œ œ œ

˙
ba!

˙
ba!˙
ba!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -- -

1) xelnawerSi bolo muxli 1 toniT dablaa Cawerili da masze e. kereseliZis minaweria: `1 toniT maRla 

aqedan bolomdi~. am miTiTebis Tanaxmad, aq es muxli 1 toniT maRlaa aweuli.

2) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) In the manuscript, the last verse is notated one tone lower and there is a caption by E. Kereselidze attached to it: "From 

here, one tone higher to the end." In accordance with this indication, here this verse has been transposed one tone higher.

2) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gi xa ro den, mi ma d le bu lo RvTis mSo

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, mi ma d le bu lo RvTis mSo

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w w ˙ œ œ ˙ ˙
gi xa ro den, mi ma d le bu lo RvTis mSo

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ
be lo qal wu lo, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ wN ˙
be lo qal wu lo, ra me

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œA œ œ
be lo qal wu lo, ra me

,

,

,

˙
Tu

Ṫu

˙
Tu

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

2 (15) Tebervals

mirqma uflisa Cvenisa ieso qristesi

2 (15) Fabruary

The Presentation of Christ

36. gixaroden, mimadlebulo RvTismSobelo@@@@@

tropari. xma a

Rejoice Blessed Theotokos

Troparion. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ
Se n gan gan xo r ci e l

œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ
Se n gan gan xo r ci e l

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ
Se n gan gan xo r ci e l

˙
da

ḋa

˙
da

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
mxsne li so fli sa, _

˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
mxsne li so fli sa, _

˙ œ œ w w ˙ ˙ ˙
mxsne li so fli sa, _

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
qris te, Rmer Ti Cve ni, gan ma na T

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qris te, Rmer Ti Cve ni, gan ma na T

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qris te, Rmer Ti Cve ni, gan ma na T

,

,

,

˙
le

l̇e

˙
le

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
be li da bne le bul

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ ˙
be li da bne le bul

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
be li da bne le bul

˙
Ta!

Ṫa!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa rebd Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i xa rebd Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa rebd Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra me Tu mi i qv

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ# œ œ œ
ra me Tu mi i qv

w ˙ œ œ ˙ .˙ œ
ra me Tu mi i qv

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mkla v Ta ze

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mkla v Ta ze

œ œ œ œ w ˙
mkla v Ta ze

˙
da

ḋa

˙
da

.˙ œ
ga n

.˙ œ
ga n

.˙ œ
ga n

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ma Ta vi su fle be

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ma Ta vi su fle be

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma Ta vi su fle be

˙ Œ
li

˙

˙ Œ
li

˙ Œ
li

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

sul Ta Cven Ta ro me li mo gva

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul Ta Cven Ta ro me li mo gva

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta ro me li mo gva

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ni Webs Cven

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni Webs Cven

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ni Webs Cven

w
di

w
di

w
di

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
i d sa wya lo ba

œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i d sa wya lo ba

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
i d sa wya lo ba

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
dRes cxov re bi sa

œ œ œ œ ˙
dRes cxov re bi sa

œ œ œ œ ˙
dRes cxov re bi sa

1)

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Cve ni sa Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Cve ni sa Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Cve ni sa Ta

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
vi

œ œ ˙
vi

œ œ œ œ
vi

˙
ars

˙
ars

˙
ars

œ œ ˙ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ œ œ
da sa u ku

˙ ˙ ˙ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
da sa u ku

˙ ˙ œ œ .w ˙
da sa u ku

- - - - -

- - - - -

- - - - -

25 marts (7 aprils)

xareba yovlad-wmidisa RvTis-mSobelisa

25 March (7 April)

The Annunciation

37. dRes cxovrebisa Cvenisa Tavi ars@@@@@

tropari. xma d

Today is the Beginning of Our Life

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙
niT gan da fa ru li sa

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙ ˙
niT gan da fa ru li sa

˙ œ œN ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ# ˙ ˙
niT gan da fa ru li sa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
mis

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mis

˙ œ œ œ œ
mis

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa i du m lo sa ga mo

œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
sa i du m lo sa ga mo

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
sa i du m lo sa ga mo

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ
cxa de

œ œ œ œ œa œ ˙
cxa de

œ œ ˙ œ œ
cxa de

N
˙ Œ

ba,

˙ Œ
ba,

˙ Œ
ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Ze RvTi sa Zed qal

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Ze RvTi sa Zed qal

˙ œ œ œ œ œ ˙ w
ra me Tu Ze RvTi sa Zed qal

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
wu lis i wo de bis,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ
wu lis i wo de bis,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wu lis i wo de bis,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da ga bri el a xa rebs

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ
da ga bri el a xa rebs

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da ga bri el a xa rebs

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ
madl sa

˙N ˙
madl sa

˙ œ œ
madl sa

˙
mas,

˙
mas,

˙
mas,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro mel sa Cven ca xma maR lad

˙ œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ro mel sa Cven ca xma maR lad

˙ œa œ ˙ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa Cven ca xma maR lad

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Ra Ra debT: `gi xa ro den, mi ma

œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
u Ra Ra debT: `gi xa ro den, mi ma

w œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Ra Ra debT: `gi xa ro den, mi ma

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dle bu lo, u fa li Sen Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ œ œ
dle bu lo, u fa li Sen Ta

.˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dle bu lo, u fa li Sen Ta

˙
na!~

˙
na!~

˙
na!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aT or met Ta ma ma Ta So ris

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aT or met Ta ma ma Ta So ris

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aT or met Ta ma ma Ta So ris

2)

1)

.˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mze d mna To bad

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
mze d mna To bad

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mze d mna To bad

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
qar Tli sad

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qar Tli sad

˙ œ œ œ œ œ œ
qar Tli sad

˙
sCan,

˙
sCan,

˙
sCan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sas wa ul Ta el vi Ta gan Sven de bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sas wa ul Ta el vi Ta gan Sven de bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sas wa ul Ta el vi Ta gan Sven de bi

- -

- -

- -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

7 (20) maiss dResaswauli

wmidisa mamisa Cvenisa ioane zedaZnelisa

7 (20) May

Feast Day of Our Holy Father John of Zedazeni

1) `15 aprils dResasw. wmidaTa mowameTa mesukevelTa suqiasi da moyvasTa misTa qarTvelTa tropari amaTi 

saziaroTagan ixile 2 okdomberi.

23 aprils dResasw. mTavar mow. giorgisi tropari ixile 10 noembers".

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "For the general troparion for the feast day of the Holy Martyrs Sukia and Those With Him of Mesukevi, see 

October 2. For the feast day of Chief Among Martyrs George on April 23, see November 10."

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

38. aTormetTa mamaTa Soris@

mzed mnaTobad qarTlisad sCan

tropari. xma v

Among the Twelve Fathers You Are Seen

as a Sun Illuminating Kartli

Troparion. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
an Svil ni e mba zi sa

w w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an Svil ni e mba zi sa

œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
an Svil ni e mba zi sa

.˙ Œ
ni!

.˙ Œ
ni!

.˙ Œ
ni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u val Ta u da bno Ta qa laq myo fe lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
u val Ta u da bno Ta qa laq myo fe lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u val Ta u da bno Ta qa laq myo fe lo

œ œ ˙
da gund Ta

œ œ ˙
da gund Ta

œ œ ˙
da gund Ta

-

-

-

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
eS mak Ta ma o te be

˙ ˙ ˙ ˙# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
eS mak Ta ma o te be

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
eS mak Ta ma o te be

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma o ma ma Ta o, yo vlad sa sur ve lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ma ma o ma ma Ta o, yo vlad sa sur ve lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ma o ma ma Ta o, yo vlad sa sur ve lo,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
a su ro i o a

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a su ro i o a

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
a su ro i o a

˙
ne,

˙
ne,

˙
ne,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ w w ˙ œ œ œ
e ved re ma cxo var sa Cven sa ma qe

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
e ved re ma cxo var sa Cven sa ma qe

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ
e ved re ma cxo var sa Cven sa ma qe

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bel Ta Sen Ta

œ œ œ œN œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙
bel Ta Sen Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
bel Ta Sen Ta

˙
Tvis!

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙
si yrmiT gan frTo van qmnil man,

œ œ œ œ œ œ ˙
si yrmiT gan frTo van qmnil man,

œ œ œ œ œ œ ˙
si yrmiT gan frTo van qmnil man,

cqvitad - Allegro
1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Tno e bi Ta war mar Te yo ve li cxov re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Tno e bi Ta war mar Te yo ve li cxov re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Tno e bi Ta war mar Te yo ve li cxov re ba

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni, RmerT Se mo si

˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
Se ni, RmerT Se mo si

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se ni, RmerT Se mo si

˙
lo,

˙

˙
lo,

˙
lo,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

9 (22) maiss da yovel yvelieris xuTSabaTs

dResaswauli wmidisa mamisa Cvenisa

Sio mRvimelisa

9 (22) May

Cheesefare Thursday and the Feast Day

of Our Holy Father Shio the Cave-dweller

39. siyrmiTgan frTovan qmnilman@@@@@

tropari. xma d

Having Wings From Thy Youth

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
da sas wa ul Ta, RvTi sa mi er mo ce mul Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sas wa ul Ta, RvTi sa mi er mo ce mul Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
da sas wa ul Ta, RvTi sa mi er mo ce mul Ta,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
i Rvwid qar

˙ œ œ œ œ ˙
i Rvwid qar

˙ ˙ œ œ
i Rvwid qar

˙

˙
˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tvel Ta er

w

w w ˙ ˙
Tvel Ta er

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Tvel Ta er

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
sa,

˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ ˙
sa,

˙ ˙ œ œ
sa,

1)N

N

˙̇

˙
˙

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mli sa mxed vel ni Sen So ris

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mli sa mxed vel ni Sen So ris

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mli sa mxed vel ni Sen So ris

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
madl Ta su li er Ta, va di debT Se mo qmed sa, Rir

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
madl Ta su li er Ta, va di debT Se mo qmed sa, Rirœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
madl Ta su li er Ta, va di debT Se mo qmed sa, Rir

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the 2nd and bass voices is permissible if one desires to 

perform the upper variant of the 1st voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three voices must 

perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ
so Si

œ œ œ œ œ œ ˙
so Si

œ œ œ œ œ œ
so Si

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aw Zval ni Sen ni

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da aw Zval ni Sen ni

˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da aw Zval ni Sen ni

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Si Svel ni, mRvi miT qve Se qve ya niT frTe ma Rlo biT aR mo

œN œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Si Svel ni, mRvi miT qve Se qve ya niT frTe ma Rlo biT aR mo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Si Svel ni, mRvi miT qve Se qve ya niT frTe ma Rlo biT aR mo

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
i we vis si maR

˙ ˙ w w w
i we vis si maR

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ
i we vis si maR

˙
led,

˙
led,

˙
led,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
me o xad mor wmu ne

œ œ œ œ œ œ
me o xad mor wmu ne

œ œ œ œ œ œ
me o xad mor wmu ne

œ œ
1)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ta da kur ne bad sul Ta Cven

w ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da kur ne bad sul Ta Cven

w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta da kur ne sul Ta Cven

w ˙ ˙

w
Ta!

w
Ta!

w
Ta!

U

U

U

- -

- -

-

- -

- -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙

marTl ma di de blo bi sa wi

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
marTl ma di de blo bi sa wi

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
marTl ma di de blo bi sa wi

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
na mZRva

œN œ ˙ œ œ ˙#
na mZRva

˙ œ œ œ œ œ œ
na mZRva

˙
ro

˙
ro

˙
ro

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ke Til msa xu re bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ke Til msa xu re bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ke Til msa xu re bi sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

13 (26) maiss wmidisa mamisa Cvenisa

evTime mTawmidelisa qarTvelisa mTargmnelisa

13 (26) May

Our Holy Georgian Father and Translator

Ekvtime of the Holy Mountain

40. marTlmadideblobisa winamZRvaro@@@@@

tropari. xma E

O Leader of Orthodoxy

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da krZa lu le bi sa mo ZRva ro,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da krZa lu le bi sa mo ZRva ro,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da krZa lu le bi sa mo ZRva ro,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
˙ œ œ
e qvTi

œ œ œ ˙
e qvTi

œ œ œ œ
e qvTi

1) .˙ Œ
me,

.˙ Œ
me,

.˙ Œ
me,

˙ œ œ œ œ œ w œ œ
yo vli sa so fli sa mna To

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yo vli sa so fli sa mna To

˙ œ œ œ œ œ w ˙
yo vli sa so fli sa mna To

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
bo da mRvdelT mTa var Ta ka

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
bo da mRvdelT mTa var Ta ka

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙
bo da mRvdelT mTa var Ta ka

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
no

˙N ˙
no

œ œ œ œ
no

˙
no

ṅo

˙
no

˙ œ œ ˙ œ œ ˙
RvTi v su

˙ w

.˙ œ œ œN ˙ œ œ œ
RvTi v su

.˙ œ œ œ w
RvTi v su

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

- -

-

1) xelnawerSi aq aris `evTimi~, partituraSi warmodgenili gvaqvs am saxelis dRes miRebuli varianti. Sua 

saukuneebSi es saxeli iwereboda, rogorc `efTUme~.

1) "Evtimi" is here in the manuscript, the editors have presented the variant of this name accepted today in the score. In the 

Middle Ages, this name was written as "Eptvime".
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
li e ro,

˙ ˙ œ œ ˙

˙ œ œ ˙ œ# œ œ œ œ ˙n ˙ ˙# ˙
li e ro,

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
li e ro,

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

yov lad brZe no,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yov lad brZe no,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
yov lad brZe no,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
swa vli Ta Se ni Ta Cven yo vel ni gan gva na Tlen,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
swa vli Ta Se ni Ta Cven yo vel ni gan gva na Tlen,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
swa vli Ta Se ni Ta Cven yo vel ni gan gva na Tlen,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙
vi Tar ca qnar man su

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
vi Tar ca qnar man su

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ
vi Tar ca qnar man su

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
li e

˙ œ œ

œ œ œ œ ˙N ˙
li e

˙ œ œ œ œ
li e

.˙
rman;

.˙
rman;

.˙
rman;

œ œ œ œ œ œ œ
e ved re qri ste sa Rmer

œ œ œ œ œ œ œ
e ved re qri ste sa Rmer

œ œ œ œ œ œ œ
e ved re qri ste sa Rmer

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tsa Se wya le ba

˙ w ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙
Tsa Se wya le ba

˙ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Tsa Se wya le ba

˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ad sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ad sul Ta Cven Ta

.˙ œ œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ad sul Ta Cven Ta

w
Tvis!

w
Tvis!

w
Tvis!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si brZni sa ze ciT mo mReb man

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si brZni sa ze ciT mo mReb man

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si brZni sa ze ciT mo mReb man

1)

œ œ œ œ œ ˙ ˙
si brZne i gi cru sjul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si brZne i gi cru sjul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si brZne i gi cru sjul

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ga na co

˙ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
Ta ga na co

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ta ga na co

.˙ Œ
fe,

.˙

.˙ Œ
fe,

.˙ Œ
fe,

œ œ œ œ œ
da sa qi qel hyav

œ œ œ œ œ
da sa qi qel hyav

œ œ œ œ œ
da sa qi qel hyav

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

21 ivniss (4 ivliss)

dResaswauli didTa mowameTa

saqarTvelos mefeTa arCil da luarsabisa

21 Jun (4 July)

Great Martyrs King Archil and Luarsab of Georgia

41. sibrZnisa zeciT momRebman@@@@@

tropari arCil mefisa. xma d

Having Received Wisdom from Heaven

Troparion for King Archil. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma Ti i gi a ma o

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ma Ti i gi a ma o

œ œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ma Ti i gi a ma o

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
msa xu re ba,

w ˙ œ œ ˙

w w w œ œ œ œ œ ˙
msa xu re ba,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ
msa xu re ba,

˙̇

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da da i kal mis Tvis, ro me li Cven Tvis da i kla

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
da da i kal mis Tvis, ro me li Cven Tvis da i kla

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da da i kal mis Tvis, ro me li Cven Tvis da i kla

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
jvar sa ze

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
jvar sa ze

˙
da,

˙
da,

˙
da,

˙ œ œ œ œ œ œ
da me fo bi sa mi s

˙ œ œ œ œ ˙
da me fo bi sa mis

˙ œ œ œ œ ˙
da me fo bi sa mis

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
wi l sa wu To sa i Sveb sa u

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
wi l sa wu To sa i Sveb sa u

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wil sa wu To sa i Sveb sa u

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

ku nod gan RmrTo bi

w œ œ ˙

w w w ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
ku nod gan RmrTo bi

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ku nod gan RmrTo bi

˙
li,

˙

˙
li,

˙
li,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ar Cil, sam gzis sa nat re lo me fe o me ox

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ar Cil, sam gzis sa nat re lo me fe o me ox

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ar Cil, sam gzis sa nat re lo me fe o me ox

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ

gve yav sul Ta Cven Ta

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gve yav sul Ta Cven Ta

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
gve yav sul Ta Cven Ta

w
Tvis!

w
Tvis!

w
Tvis!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i Svebd dRes qve ya na qa rTvel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i Svebd dRes qve ya na qa rTvel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i Svebd dRes qve ya na qa rTvel Ta

2)

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dRe sa swa ul sa di di sa a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dRe sa swa ul sa di di sa a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dRe sa swa ul sa di di sa a

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis me fi sa

˙ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ ˙
mis me fi sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mis me fi sa

˙
sa,

˙

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œb œ œ œ œ
ra me Tu qris te sTvis mra val fer ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œb œ œ œb ˙ ˙
ra me Tu qris te sTvis mra val fer ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
ra me Tu qris te sTvis mra val fer ni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

42. iSvebd dRes qveyana qarTvelTa@@@@@

tropari luarsab mefisa. xma d

Rejoice Today Land of the Georgians

Troparion for King Luarsab. Tone 4

1) e. k.: `21 ivnissave [4 ivliss]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "The same as that for June 21 (July 4)."

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œb œ œ œb ˙ œ œ œn œ ˙ ˙ œ œ œ ˙n
tan jva ni mo i Tmi

œ œ ˙ w

˙ ˙ ˙ ˙ wn ˙ œ œ œ œn w
tan jva ni mo i Tmi

˙ ˙ œ œb ˙ ˙ œ œn ˙ œ œ œ w
tan jva ni mo i Tmi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
na,

˙ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙
na,

.˙ œ œ œ
na,

˙̇

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da war ma va li sa

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da war ma va li sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da war ma va li sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
me fo bi sa dam te ve bel

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œA œ ˙
me fo bi sa dam te ve bel

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
me fo bi sa dam te ve bel

˙
man,

˙
man,

˙
man,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

n n b b

n n b b

n n b b b

˙ ˙ œ œb ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wa ru va li si mdi dre su

œ œ ˙n ˙ œ œ œ œb ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
wa ru va li si mdi dre su

˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œb ˙ œ œ ˙
wa ru va li si mdi dre su

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
fe vi sa mo i go,

w ˙ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙
fe vi sa mo i go,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fe vi sa mo i go,

.˙ Œ.˙

.˙ Œ

.˙ Œ

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mo wa me Ta So ris sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ ˙
mo wa me Ta So ris sa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙A œ œ
mo wa me Ta So ris sa

˙
Ci

˙
Ci

˙
Ci

œ œ ˙
no man

˙ ˙
no man

œ œ œ œn
no man

- --

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

b b b

b b b

b b b b

˙ ˙ œ œ œn œ œ
lu ar sab,

˙ œn œ œ œ ˙ ˙
lu ar sab,

œ œ ˙ œ œ œ œ
lu ar sab,

A
˙

˙
˙

œ œ ˙ œ œ œ œ
da aw me ox ars

œ œ ˙ ˙ ˙
da aw me ox ars

œ œ ˙ ˙ œ œ
da aw me ox ars

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Cven ma qe bel Ta mis Ta

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Cven ma qe bel Ta mis Ta

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Cven ma qe bel Ta mis Ta

˙
Tvis!

˙
Tvis!˙
Tvis!

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- --
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war me tyve lo da

œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war me tyve lo da

œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war me tyve lo da

saSualo moZraobiT - Andante1)

œ œ œ œ œ ˙ ˙
wi na mor be do qris

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na mor be do qris

œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi na mor be do qris

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tes mo svli sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
tes mo svli sa

.˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
tes mo svli sa

˙
o,

˙
o,

˙
o,

-

-

-

- -

- -

- -

24 ivniss (7 ivliss)

Soba ioane naTlis-mcemelisa

24 Jun (7 July)

Nativity of John the Baptist

43. winaswarmetyvelo da winamorbedo@@@@@

tropari. xma d

O Prophet and Forerunner

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat and an E flat in all voice parts. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙
Rir sad qe bad Sen da ver

˙ ˙ ˙ œA œ œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Rir sad qe bad Sen da ver

œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œA ˙ ˙ ˙ ˙
Rir sad qe bad Sen da ver

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œn œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sem Zle be l varT Cven,

˙ ˙ ˙ œn œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sem Zle be l varT Cven,

˙ œn œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ .œ Jœ œ œ
Sem Zle be l varT Cven,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
ro me l ni su r vi li T

˙ œ œ œA œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œn œ
ro me l ni su r vi li T

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ro me l ni su r vi li T

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ
pa tivs gcemT

œ œ œ œ œ œ ˙
pa tivs gcemT

˙ œ œ œ œ
pa tivs gcemT

˙
Sen,

˙
Sen,

˙
Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ber wo ba de di sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ber wo ba de di sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ber wo ba de di sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙
da u tyve ba ma

˙ œA œ œ œA ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da u tyve ba ma

˙ .w œ œA ˙ ˙ ˙ ˙
da u tyve ba ma

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œn œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi sa da ix sna

˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œn .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi sa da ix sna

˙ ˙ ˙ œ œ œn w ˙ œ œ œ œ
mi sa da ix sna

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
di de bu li Ta da pa ti o sni Ta So bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œA œ ˙ ˙ œ œ œ œn ˙
di de bu li Ta da pa ti o sni Ta So bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œA œ ˙
di de bu li Ta da pa ti o sni Ta So bi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œn œ œ œ œ œ œ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta Se ni Ta, da

˙ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ta Se ni Ta, da

˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Ta Se ni Ta, da

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ
gan xor ci e le ba

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ œ œn œ œ
gan xor ci e le ba

˙ ˙ ˙ œ .˙ œ .˙ ˙ ˙ œ œ œ
gan xor ci e le ba

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œA
si tyvi sa

œ œ œ ˙ ˙
si tyvi sa

œ œ œ œ œ œA
si tyvi sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi

˙ w œ œ œ
RvTi

˙ ˙ œ œ œ œ
RvTi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa so fel sa e qa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so fel sa e qa da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so fel sa e qa da

˙
ga!

˙
ga!

˙
ga!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

fSvis qve ya na qar Tli sa sun ne le bi Ta

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fSvis qve ya na qar Tli sa sun ne le bi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fSvis qve ya na qar Tli sa sun ne le bi Ta

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
gad mo Tar gma ne ba Ta we ril Ta Sen Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
gad mo Tar gma ne ba Ta we ril Ta Sen Ta

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
gad mo Tar gma ne ba Ta we ril Ta Sen Ta

2) ˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

27 ivniss (10 ivliss) wmidisa mamisa Cvenisa

giorgi mTawmidelisa mTargmnelisa qarTvelisa

27 Jun (10 July)

Our Holy Georgian Father and Translator

George of the Holy Mountain

44. fSvis qveyana qarTlisa@@@@@

tropari. xma e

The Country of Kartli Wafts a Divine Scent

Troparion. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi aq aris `gadmoTargmanebiTa~.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) In the manuscript, "gadmotargmanebita" is here.

152



V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da u me cre bi sa gva lvi Ta gan xme li

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da u me cre bi sa gva lvi Ta gan xme li

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da u me cre bi sa gva lvi Ta gan xme li

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ w w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
e ri qar Tvel Ta, _

˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
e ri qar Tvel Ta, _

œ œ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
e ri qar Tvel Ta, _

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
swav la Ta Sen Ta wvi mi sa six So Ta mwyur

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
swav la Ta Sen Ta wvi mi sa six So Ta mwyur

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
swav la Ta Sen Ta wvi mi sa six So Ta mwyur

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œb
ne bni, Sen

˙ œ œ œ œ
ne bni, Sen

˙ ˙ ˙
ne bni, Sen

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da ve mo vivl tiT!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ve mo vivl tiT!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da ve mo vivl tiT!

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b

n #

n #

n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
i Txo ve RvTi sa gan mSvi do

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ ˙
i Txo ve RvTi sa gan mSvi do

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
i Txo ve RvTi sa gan mSvi do

˙
ba

ḃa

˙
ba

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w w ˙
mor wmu ni sa Tvis me fi sa

œn œ ˙ .w ˙ ˙ w# œ œ œ œ ˙
mor wmu ni sa Tvis me fi sa

œ œ ˙ .w ˙ ˙ w w ˙
mor wmu ni sa Tvis me fi sa

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Cve ni sa

˙ ˙ œ œ ˙ œ œN
Cve ni sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Cve ni sa

˙

˙
˙

œ ˙ œ œ œ œ ˙
da e ri sa mi si sa

œ ˙ œ œ œ œ ˙
da e ri sa mi si sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da e ri sa mi si sa

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xsna uR li sa gan mter Ta

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ# œ
xsna uR li sa gan mter Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
xsna uR li sa gan mter Ta

˙
sa!

˙
sa!

˙#
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta Ta vno da yo v

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ
mo ci qul Ta Ta vno da yo v

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta Ta vno da yo v

1)
saSualo moZr. - Andante mossoa

a

a a N a

a

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa so

˙ œ œ œ œ ˙ ˙#
li sa so

˙ ˙ ˙ ˙
li sa so

a a

a

a

œ œ œ œ œ ˙ ˙
fli sa mo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
fli sa mo

˙ ˙ ˙ ˙
fli sa mo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

29 ivniss (12 ivliss) 

mociqulTa petresi da pavlesi

29 Jun (12 July)

Apostles Peter and Paul

45. mociqulTa Tavno@@@@@

tropari. xma d

O Head of the Apostles

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ZRvar no,

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
ZRvar no,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ZRvar no,

œ œ œ

˙

˙
˙

œ œ
ma

ma

cxo

cxo

∑

œ œ
ma cxo

- -

- -

-

-

-

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
var
@

sa yo ve l Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
var sa yo ve l Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
var sa yo ve l Ta

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa e ve d re niT,

œN œ ˙ ˙ œ œ œ# œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa e ve d re niT,

w ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙
sa e ve d re niT,

# - -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
ra

œ œ œ œ œ œN
ra

w ˙
ra

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

˙ œ œ w œ œ
mos ces so fe l

˙ ˙ œN œ ˙ œ# œ
mos ces so fe l

˙ œ œ w œ œ
mos ces so fe l

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mSvi do

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mSvi do

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mSvi do

˙
ba

˙
ba

˙
ba

œ œ
da

˙
da

œ œ œ œ
da

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul l Ta Cve n

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul l Ta Cve n

˙ ˙ .œ jœ œ œ ˙ œ œ
sul l Ta Cve n

w œ œ œ œ
1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta _ di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta _ di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta _ di di wya lo

˙
ba!

˙
ba!

˙
ba!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba so fli sa

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba so fli sa

1) dinJad - Adagio

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

mo i Zu le, da etr fi a le ze na sa az na u re ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙N œ
mo i Zu le, da etr fi a le ze na sa az na u re ba

œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ
mo i Zu le, da etr fi a le ze na sa az na u re ba

,

,

,

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

12 (25) ivliss 

wmidaTa mamaTa aTonelTa ioanesi da gabrielisa

12 (25) July

Holy Fathers John and Gabriel of the Holy Mountain

46. dideba soflisa moiZule@@@@@

tropari ioanesi. xma a

Thou Hast Hated the Glory of the World

Troparion of John. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da das Trgu ne sacT Tu ri be li a ri

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
da das Trgu ne sacT Tu ri be li a ri

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
da das Trgu ne sacT Tu ri be li a ri

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da an ge lo sTa xor ci Ta mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da an ge lo sTa xor ci Ta mo

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da an ge lo sTa xor ci Ta mo

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

ba Zav i qmen, qar Tvel Ta si mtki ce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œN œ œ
ba Zav i qmen, qar Tvel Ta si mtki ce

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ba Zav i qmen, qar Tvel Ta si mtki ce

,

,

,

˙
o,

˙
o,

˙
o,

œ œ œ œ œ
ma ma o

œN œ œ œ
ma ma o

œ œ œ œ
ma ma o

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
i o a

œ œ œ œ œN œ œ œ
i o a

˙ œ œ
i o a

˙
ne,

˙
ne,

˙
ne,

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
u po va re ba sa

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u po va re ba sa

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ
u po va re ba sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

159



V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Si na o bol Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Si na o bol Ta

w œ œ œ œ ˙
Si na o bol Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ
ga mo zrdi

jœ jœ œN œ
ga mo zrdi

Jœ Jœ œ
ga mo zrdi

˙ Œ
di

˙ Œ
di

˙ Œ
di

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mi hgvri di

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ œ
da mi hgvri di

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da mi hgvri di

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
de da sa RvTi sa

˙ œN œ œ œ œ œ œ#
de da sa RvTi sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
de da sa RvTi sa

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙A œ œ ˙ w œ œ ˙ œ œn œ ˙ œ œ œ œ
u da bno Ta mo

˙ œN œ œ œA œ œ œ œn œ w ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ
u da bno Ta mo

˙A ˙ œ œ w w ˙n ˙ ˙ ˙
u da bno Ta mo

2)

1)

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ œ
qa la qe i qmen, da ga n ka fu li

œ œ ˙

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙N ˙ ˙
qa la qe i qmen, da ga n ka fu li

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
qa la qe i qmen, da ga n ka fu li

,

,

,

˙̇

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo Rva we bi Ta cxon de bo

˙ w œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
mo Rva we bi Ta cxon de bo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mo Rva we bi Ta cxon de bo

˙
di,

ḋi,

˙
di,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

47. udabnoTa moqalaqe iqmen@@@@@

tropari gabrielisa. xma a

Thou Becamest a Dweller in the Desert

Troparion of Gabriel. Tone 1

1) e. k.: `12 [25] ivliss~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "12 [25] July".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

161



V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ
mo Rva we Ta sam ka u lo, ga bri

˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙
mo Rva we Ta sam ka u lo, ga bri

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w .w
mo Rva we Ta sam ka u lo, ga bri

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
el, vi na ca, Rirs i qmen svlad

˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
el, vi na ca, Rirs i qmen svlad

˙ œa œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
el, vi na ca, Rirs i qmen svlad

,

,

,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
zRva sa ze

œ ˙

˙N ˙ œ œ
zRva sa ze

˙ œ œ ˙
zRva sa ze

˙
da,

ḋa,

˙
da,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
vi Tar ca

œ œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vi Tar ca

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ
xmel

œN œ ˙
xmel

w
xmel

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da tvir Tvad xa ti de

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da tvir Tvad xa ti de

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
da tvir Tvad xa ti de

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
di sa RvTi sa,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di sa RvTi sa,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
di sa RvTi sa,

˙̇

˙
˙

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ
ro mel sa e

˙

˙ ˙ ˙ ˙
ro mel sa e

˙ ˙ ˙ ˙
ro mel sa e

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ve dre

œ œ œN ˙ œ œ œ œ# œ
ve dre

œ œ ˙ ˙ œ œ
ve dre

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
Cven, ma qe

˙ ˙ œ œ ˙

˙N œ œ# œ œ œ œ œ ˙
Cven, ma qe

˙ œ œ œ œ œ œ
Cven, ma qe

˙
bel

˙

˙
bel

˙
bel

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta Sen Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Sen Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ#
Ta Sen Ta

w
Tvis!

w
Tvis!

w
Tvis!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ œ œ ˙
xor ci Ta an ge los man da wi nas war me

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
xor ci Ta an ge los man da wi nas war me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
xor ci Ta an ge los man da wi nas war me

2)1)

dinjad - Adagio

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
tyvel Ta Ta

œ œ œN œ
tyvel Ta Ta

œ œ œ œN œ œ
tyvel Ta Ta

˙ Œ
vman,

˙ Œ
vman,

˙ Œ
vman,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
qri stes mo svli sa me o re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
qri stes mo svli sa me o re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
qri stes mo svli sa me o re

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

20 ivliss (2 agvistos)

wm. ilia winaswar-metyveli

20 July (2 August)

St. Elijah the Prophet

48. xorciTa angelosman@@@@@

tropari. xma d

An Angel in the Flesh

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi sagalobeli didi sekundiT dablaa Cawerili da masze e. kereseliZis minaweria: `1 toniT 

maRla~. am miTiTebis Tanaxmad, himni 1 toniT maRlaa transponirebuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The chant is notated a major second lower in the manuscript and has a caption by E. Kereselidze: "One tone 

higher". According to this indication, the hymn has been transposed one tone higher.
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œn
a
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ

man wi na mor bed man, i

œn
a
œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ

man wi na mor bed man, i

.˙ œ œ œ œn
a œ œ œ# œ œ

man wi na mor bed man, i

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
li a

œ œ œ œ œ œ œN œ
li a

˙ œ œ œN œ œ
li a

˙

˙
˙

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov lad di de bul man ze gar da mo

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov lad di de bul man ze gar da mo

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov lad di de bul man ze gar da mo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo a ni Wa ma dli e li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn œ
mo a ni Wa ma dli e li

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ
mo a ni Wa ma dli e li

˙ Œ
ses,

˙ Œ
ses,

˙ Œ
ses,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn
a
œ œ œ œ œ œ œ œ

sen Ta o te bad da ke Tro

œ œ œ œ œn
a
œ .˙ œ œ œ ˙

sen Ta o te bad da ke Tro

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sen Ta o te bad da ke Tro

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ
van Ta gan wme dad,

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
van Ta gan wme dad,

œ œ# œ œ ˙ œ œ œN œ œ
van Ta gan wme dad,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa ti vis mce mel Ta mis

œ œ œ œ ˙ œ œN œ
da pa ti vis mce mel Ta mis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa ti vis mce mel Ta mis

œ
Ta

œ
Ta

œ
Ta

œ œ .œ Jœ œ œ
aR mo u ce

œ œ ˙N œ
aR mo u ce

œ œ ˙ œ œ
aR mo u ce

˙
nebs

˙
nebs

˙
nebs

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œN
kur ne

œ œ œ
kur ne

œ œ
kur ne

˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ba sa da did sa wya lo ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ba sa da did sa wya lo ba

œ œ œ œ

w œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
ba sa da did sa wya lo ba

w
sa!

w
sa!

w
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b

b b

w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Rva wliT Se mo si lo,

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ ˙
Rva wliT Se mo si lo,

w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rva wliT Se mo si lo,

cota moCqarebiT - Allegretto1)

˙

˙
˙

œ œ œ œ
wmi da o mkur

œ œn œ œ
wmi da o mkur

œ œ œ œ
wmi da o mkur

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ
na lo

˙ œ œ ˙
na lo

˙ œ œ œ œ
na lo

˙

˙
˙

œ œ ˙ œ œ œ ˙
pan te le i mon,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
pan te le i mon,

œ œ œ œ œ œ ˙
pan te le i mon,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

27 ivliss (9 agvistos)

wm. didisa mowamisa panteleimon mkurnalisa

27 July (9 August)

Great Holy Martyr Panteleimon the Healer

49. RvawliT Semosilo, wmidao mkurnalo@@@@@

tropari. xma g

Holy Passion-bearer and Healer

Troparion. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre mo wya le sa RmerT

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
e ve dre mo wya le sa RmerT

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
e ve dre mo wya le sa RmerT

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ
sa,

œ œ œ ˙
sa,

œ œ œ œ
sa,

w Œ

w Œw

w Œ
1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ra Ta co dva Ta Sen do ba mo gva

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
ra Ta co dva Ta Sen do ba mo gva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta co dva Ta Sen do ba mo gva

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ
ni Wos

œ œ œ œ ˙ œA œ ˙
ni Wos

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ni Wos

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙ œ œ
da sul Ta Cven

˙ ˙ ˙ ˙
da sul Ta Cven

˙ œ œ ˙ œ œ
da sul Ta Cven

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta _ di di wya lo

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta _ di di wya lo

w œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta _ di di wya lo

w
ba!

w
ba!

w
ba!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

1) 1) alternatiuli bgera sol Cveni Camatebulia.

1) The alternative pitch of G has been added by the editors. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
xe ne Si sa sar ki no zo bi sa dam te ve

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œN œ ˙
xe ne Si sa sar ki no zo bi sa dam te ve

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ
xe ne Si sa sar ki no zo bi sa dam te ve

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
bel

œ œ ˙#
bel

œ œ œ œ
bel

˙
sa

˙
sa

˙
sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da WeS ma ri te bi sa gza

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da WeS ma ri te bi sa gza

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da WeS ma ri te bi sa gza

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

3 (16) agvistos

wm. didisa mowamisa raJdenisi

3 (16) August

Holy Great Martyr Razhden

50. xeneSisa sarkinozobisa damtevebelsa@@@@@

tropari. xma E

Thou Who Hast Abandoned the Evils of the Saracens

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ta ma val sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙
Ta ma val sa,

˙ ˙ œ œ œ œ
Ta ma val sa,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

˙ œ œ œ œ w œ œ
qris tes Tvis mra val Ta Wir

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qris tes Tvis mra val Ta Wir

˙ œ œ œ œ w œ œ
qris tes Tvis mra val Ta Wir

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta mim Tval vel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
Ta mim Tval vel

œ œ ˙ w .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ta mim Tval vel

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mo wa me Ta So ris sa Ci no sa, sa

˙ w ˙ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙n
mo wa me Ta So ris sa Ci no sa, sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w w œ œ ˙ ˙ œ œ
mo wa me Ta So ris sa Ci no sa, sa

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
qar Tve

˙ ˙# ˙
qar Tve

œ œ œ œ œ œ
qar Tve

˙
los

˙
los

˙
los

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mna Tob sa,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mna Tob sa,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
mna Tob sa,

˙

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
did sa mo wa me sa raJ dens Se vas xmi deT, mor wmu ne no,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
did sa mo wa me sa raJ dens Se vas xmi deT, mor wmu ne no,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
did sa mo wa me sa raJ dens Se vas xmi deT, mor wmu ne no,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Zno bi Ta sa mRrTo i

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
Zno bi Ta sa mRrTo i

œ œ ˙ ˙ ˙ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Zno bi Ta sa mRrTo i

.˙
Ta,

.
Ṫa,

.˙
Ta,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra Ta me o xe bi Ta mi si Ta vi

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙
ra Ta me o xe bi Ta mi si Ta vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ra Ta me o xe bi Ta mi si Ta vi

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
xsnneT gan sa cdel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xsnneT gan sa cdel Ta

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
xsnneT gan sa cdel Ta

w
gan!

w
gan!

w
gan!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri

œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
mTa sa ze da fe ri

2)

1)

Andante mosso

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i cva le, qris te Rme

˙ ˙ ˙ œ œ w

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
i cva le, qris te Rme

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
i cva le, qris te Rme

3)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

6 (19) agvistos

feris-cvaleba uflisa

6 (19) August

The Transfiguration

51. mTasa zeda feri icvale@@@@@

tropari. xma g

Thou Wast Transfigured Upon the Mountain

Troparion. Tone 3

1) e. k.: `uwyodeT: sadac SegxvdeT wvril notebze dawerili [pirvel xmaSi notebi zeda StilebiT], is kilos 

xma [`sada~, tradiciuli melodia] aris. da vardiSze [`gamSvenebul~ stilze] ki gawyobilia~ [mTlianad 

sagalobeli].

2); 3) xelnawerSi aq si bemolia.

1) E. K.: "Know that wherever you encounter notes in a smaller font [notes with upper stems in the first voice], that is the 

"sada", traditional melody. That in the main score however is in the ornamental style."

2); 3) There is a B flat in the original manuscript.
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V

V

?

#

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
er To,

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙
er To,

˙ ˙ œ œ
er To,

˙̇

˙

˙

˙ œ œ œ ˙ ˙
da u

˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u

.˙ œ ˙ ˙
da u

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Cve ne mo

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Cve ne mo

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Cve ne mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
wa fe Ta Sen Ta di de ba Se

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wa fe Ta Sen Ta di de ba Se

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wa fe Ta Sen Ta di de ba Se

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ni Za li sa ebr ma

˙ œ œ ˙ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ni Za li sa ebr ma

w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
ni Za li sa ebr ma

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ
Ti sa!

w œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ti sa!

.˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ti sa!

˙̇

˙

˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga mo gvi brwyin ve Cven ca,

œ œ ˙ w ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga mo gvi brwyin ve Cven ca,

œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙
ga mo gvi brwyin ve Cven ca,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
co dvi l Ta, na Te li

˙ œ œ ˙ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
co dvi l Ta, na Te li

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ ˙ œ œ
co dvi l Ta, na Te li

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Se ni mi u a Crdi le

œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Se ni mi u a Crdi le

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Se ni mi u a Crdi le

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ
be li,

w œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
be li,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
be li,

˙̇

˙

˙#

˙ œ œ œ
me

˙ œ œ

˙ œ œ
me

˙ œ œ
me

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o xe

˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
o xe

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
o xe

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, na Tli

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, na Tli

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, na Tli

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ
sa mom ce me

˙ œ œ w œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mom ce me

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
sa mom ce me

˙̇

˙

˙#

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
lo, u fa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
lo, u fa

œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
lo, u fa

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo, di de ba Sen da

œ œ .˙ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# w
lo, di de ba Sen da

œn œ ˙ œ œ œ œ œ w .˙ œ
lo, di de ba Sen da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

.˙ .˙ Œ ∑

˙ œ œ œ œ œ ˙a ˙ Ó

˙ œ .˙ œ œ œ Ó

U

U

U .˙ œ œ œ œ ˙
a!

œ ˙

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a!

.˙ œ œ œ œ œ
a!

w

w

w

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
So ba sa qal wu

œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
So ba sa qal wu

˙ œ œ .˙ œ ˙a œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
So ba sa qal wu

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le ba da i mar xe da mi cva le ba

˙ w œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le ba da i mar xe da mi cva le ba

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le ba da i mar xe da mi cva le ba

,

,

,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

15 (28) agvistos

miZineba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa

15 (28) August

Dormition of the Most Holy Theotokos

52. Sobasa qalwuleba daimarxe@@@@@

tropari. xma a

Thou Hast Preserved Thy Virginity

Troparion. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ# œ œ
sa so

˙ œ œ ˙

œN œ œ œ ˙ ˙
sa so

œ œ œ œ œ œ
sa so

˙
fe

˙

ḟe

˙
fe

˙ ˙ ˙ œ œ œ
li a ra

œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li a ra

˙ ˙ œ œ œn œ
li a ra

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ

da u te

w ˙ œ œ

˙ œ œ œN œ ˙
da u te

˙ ˙ ˙ œ œ
da u te

˙
ve,

v̇e,

˙
ve,

˙ ˙ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved

˙ ˙ œa œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
cxo v re ba d de da

w œ œ œ

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙
cxo v re ba d de da

œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙
cxo v re ba d de da

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙
e ge cxo vre bi sa, da aw

œ œ w

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
e ge cxo vre bi sa, da aw

˙ w œ œ œ œ w ˙
e ge cxo vre bi sa, da aw

,

,

,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ
me o xe bi Ta Se

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
me o xe bi Ta Se

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta Se

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ
ni Ta i x sni

˙ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ni Ta i x sni

˙ ˙ œ œ œ œ
ni Ta i x sni

˙

˙
˙

˙ ˙
si

œ œ œ œ œ œ
si

˙ œ œ œ
si

- -

- -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kvdi li sa

˙ œ œ œ œ ˙

.w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
kvdi li sa

.w ˙ ˙ ˙ œ œ
kvdi li sa

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a ga n sul Ta Cven

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a ga n sul Ta Cven

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙#
a ga sul Ta Cven

w
Ta!

w
Ta!

w
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
uxr wnel sa xat sa Sen sa Ta yva ni vcemT,

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ w .w
uxr wnel sa xat sa Sen sa Ta yva ni vcemT,

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ
uxr wnel sa xat sa Sen sa Ta yva nis vcemT,

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
qve lis moq

˙ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq

œ œ .˙ œ œ œ
qve lis moq

˙
med,

˙
med,

˙
med,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da vi TxovT Sen do ba sa co

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da vi TxovT Sen do ba sa co

œ œ œ œ œ œ œ w
da vi TxovT Sen do ba sa co

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

16 (29) agvistos

wm. xelT-uqmneli xatisa

uflisa Cvenisa ieso qristesi

16 (29) August

The Holy Icon of Our Lord Jesus Christ

Created without Hands

53. uxrwnelsa xatsa Sensa@@@@@

tropari. xma b

To Thy Incorrupt Icon

Troparion. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dva Ta Cven Ta sa! qris te Rmer To, gan zra xviT saT no i yav

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dva Ta Cven Ta sa! qris te Rmer To, gan zra xviT saT no i yav

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dva Ta Cven Ta sa! qris te Rmer To, gan zra xviT saT no i yav

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
aR svla xor ci Ta jvar sa ze

œ œ ˙ w w Ó ˙ œ œ ˙N ˙
aR svla xor ci Ta jvar sa ze

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
aR svla xor ci Ta jvar sa ze

˙
da,

ḋa,

˙
da,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ra Ta ix snne, ro mel ni Seq mnen, mo ne bi sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ra Ta ix snne, ro mel ni Seq mnen, mo ne bi sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙
ra Ta ix snne, ro mel ni Seq mnen, mo ne bi sa gan

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
mte ri

˙ œ# œ ˙
mte ri

.˙ œ œ œ
mte ri

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi na ca, ma d lo

œ œ œ œ œ w
vi na ca, ma d lo

œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi na ca, ma d lo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
biT gi Ra Ra

.w ˙ œ œ ˙N ˙
biT gi Ra Ra

˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
biT gi Ra Ra

˙
debT:

˙
debT:

˙
debT:

U

U

U

œ œ œ œ
`si xa ru liT

œ œ œ œ
`si xa ru liT

œ œ œ œ
`si xa ru liT

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR mav sen yo vel

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
aR mav sen yo vel

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
aR mav sen yo vel

.˙
ni,

.
ṅi,

.˙
ni,

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ma

œ ˙ w
vi Tar ma

œ ˙ œ œ œ œ
vi Tar ma

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxo var man Cven

˙ w ˙ œ œ ˙ ˙
cxo var man Cven

˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
cxo var man Cven

˙
man,

˙
man,

˙
man,

œ œ œ œ œ œ
mos rul man

œ œ w
mos rul man

œ œ .˙ œ
mos rul man

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
cxo vre bad yo vli sa so fli

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vre bad yo vli sa so fli

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bad yo vli sa so fli

w
sa!~

w
sa!~

w
sa!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wa me bi sa gvir gvi ni Ta Se i

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œN œ ˙ œ œ ˙#
wa me bi sa gvir gvi ni Ta Se i

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wa me bi sa gvir gvi ni Ta Se i

1)

.˙ Œ
mkve

.˙ Œ
mkve

.˙ Œ
mkve

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙
me u Rli sa Se ni sa gan, de do fa lo wmi da o

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
me u Rli sa Se ni sa gan, de do fa lo wmi da o

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ
me u Rli sa Se ni sa gan, de do fa lo wmi da o

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

28 agvistos (10 seqtembers)

wmidisa didebulisa mowamisa

dedoflisa SuSanikisa

28 August (10 September)

Holy Glorious Martyr Queen Shushanik

54. wamebisa gvirgviniTa Seimkve@@@@@

tropari. xma E

Thou Wast Adorned with the Crown of Martyrdom

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ
Su Sa

œ œ œ œ ˙N ˙
Su Sa

˙ œ œ œ œ
Su Sa

˙
nik

˙
nik

˙
nik

U

U

U

œa œ
da war

œ œ
da war

œa œ
da war

œ œ œ œ œ œ œ œ
ma va li sa de do flo bi

œ œ œ œ œ œ œ œ
ma va li sa de do flo bi

œ œ œ œ œ œ œ œ
ma va li sa de do flo bi

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
sa wil mo

˙ œ œ

˙ ˙ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
sa wil mo

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa wil mo

˙̇

˙
˙

˙ ˙
i

˙ ˙
i

˙ œ œ
i

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
ge su

œ œ œ ˙# œ œN
ge su

œ œ ˙ ˙
ge su

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
fe va wa ru va li,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
fe va wa ru va li,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
fe va wa ru va li,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œN
da aw kad ni e rad mdgo ma re xar wi na Se si Zi sa Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
da aw kad ni e rad mdgo ma re xar wi na Se si Zi sa Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œN
da aw kad ni e rad mdgo ma re xar wi na Se si Zi sa Se

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ni sa, ukv da vi sa qris te

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
ni sa, ukv da vi sa qris te

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ni sa, ukv da vi sa qris te

.˙ Œ
sa!

.˙ Œ
sa!

.˙ Œ
sa!

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
me ox gve yav ma qe bel Ta

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙
me ox gve yav ma qe bel Ta

œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
me ox gve yav ma qe bel Ta

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Sen Ta, sa na tre

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta, sa na tre

.˙ œ œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Sen Ta, sa na tre

w
lo!

w
lo!

w
lo!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xse ne ba ma r Tli sa qe biT a Re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
xse ne ba ma r Tli sa qe biT a Re

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙
xse ne ba ma r Tli sa qe biT a Re

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ
sru le

œ œ œ œ œ ˙
sru le

˙ œ œ œ œ
sru le

˙
bis!

˙
bis!

˙
bis!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da kma ars wa me ba u

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xo lo Sen da kma ars wa me ba u

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xo lo Sen da kma ars wa me ba u

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

29 agvistos (11 seqtembers)

Tavis-kveTa wm. didebulisa

ioane naTlismcemelisa

29 August (11 September)

Beheading of the Holy Glorious John the Baptist

55. xseneba marTlisa qebiT aResrulebis@@@@@

tropari. xma b

The Remembrance of the Righteous

Troparion. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
fli sa! wi na mo r be

w œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
fli sa! wi na mor be

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
fli sa! wi na mor be

˙
do,

˙
do,

˙
do,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

- -

- -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi u di de bu les wi nas war

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi u di de bu les wi nas war

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi u di de bu les wi nas war

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
me tyvel

˙ ˙ ˙
me tyvel

˙ œ œ œ œ
me tyvel

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu qa da ge bul sa mas

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu qa da ge bul sa mas

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu qa da ge bul sa mas

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen mi er, wyal Ta Si na Rirs i qmen

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ w
Sen mi er, wyal Ta Si na Rirs i qmen

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
Sen mi er, wyal Ta Si na Rirs i qmen

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ
na Tlis ce

˙ œ œ œ ˙ ˙
na Tlis ce

˙ œ œ ˙ œ œ
na Tlis ce

˙
mad,

˙
mad,

˙
mad,

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da i wa me WeS ma ri te

œ œ œ œ œ w ˙ ˙
da i wa me WeS ma ri te

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
da i wa me WeS ma ri te

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
bi sa

˙ ˙ ˙
bi sa

œ œ œ œ œ œ
bi sa

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da si xa ru liT a xa re myo fTa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da si xa ru liT a xa re myo fTa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da si xa ru liT a xa re myo fTa

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa

w œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙N ˙
jo jo xe Ti sa

œ œ œ œ .˙ œ œ œa œ œ œ œ ˙ œ œ
jo jo xe Ti sa

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti xor ci Ta ga mo Ci ne bu

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci Ta ga mo Ci ne bu

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Rmer Ti xor ci Ta ga mo Ci ne bu

˙
li

˙
li

˙
li

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da aRm xme li co dva Ta

˙ œ œ œ ˙ w# œ œ œ w
da aRm xme li co dva Ta

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da aRm xme li co dva Ta

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
so fli sa

˙ œ œ œ ˙N ˙
so fli sa

œ œ œ œ ˙ œ œ
so fli sa

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li mo gva ni

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro me li mo gva ni

œ œ œ œ œ .˙ œ
ro me li mo gva ni

- - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Webs Cven did sa wya lo ba

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Webs Cven did sa wya lo ba

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Webs Cven did sa wya lo ba

w
sa!

w
sa!

w
sa!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo Cveno~.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God."
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moZravni dResaswaulni da kviriakeni:

marxvaTa da zadikTani:

romelsac viwyebT

mezverisa da farisevlis kviriakidgan,

vidre yovelTa wmidaTa kviriakemde

* * *

Movable Feasts and Sundays

Of the Fasts and the Pentecostarion

Starting with the Week of the Pharisee and Publican

And Ending with the Week of All Saints

1) e. k.: `troparni: mezverisa da farisevelis kvirisa. - uZRebis kvirisa. - xorcielis kvirisa da yvelieris 

kvirisa; ixmarebian rva-xmaTa aRdgomisani~.

1) E. K.: "Troparia for the Week of the Publican and Pharisee, the Week of the Prodigal Son, Meat-fare Week, and

Cheese-fare Week use the ones of the Resurrection in the eight tones."

1)





V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ

ro me li siRr mi Ta mi T si b rZni sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro me li siRr mi Ta mi T si b rZni sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
ro me li siRr mi Ta mi T si b rZni sa

2)

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se ni sa

˙ ˙ œN œ ˙ œ œ ˙#
Se ni sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se ni sa

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

U

U

U

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
kacT mo yva re biT

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
kacT mo yva re biT

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
kacT mo yva re biT

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

sulis SabaTni

Saturdays for the Dead

56. romeli siRrmiTa miT sibrZniTa@@@@@

tropari. xma E

He Who With the Depths of Wisdom
Troparion. Tone 8

1) e. k.: `SabaTsa: xorcielisa kvirisasa da SabaTsa: suliwmidis-mosvlis kvirisasa: xseneba SesvenebulTa, 

idResaswaulebis. maTTvis tropari ese~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "On Saturday, the Saturday and Sunday of Meat-fare Week, and the Sunday of Pentecost the remembrance of the

dead is celebrated. This troparion is for them."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
yo vel sa ve ga na geb,

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
yo vel sa ve ga na geb,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
yo vel sa ve ga na geb,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ
ro me li um jo bes sa yo vel

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro me li um jo bes sa yo vel

œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙
ro me li um jo bes sa yo vel

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
Ta sa ga na we

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
Ta sa ga na we

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ta sa ga na we

˙
seb,

˙
seb,

˙
seb,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mxo lo o dam

w ˙ ˙ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙n
mxo lo o dam

˙ œ œ œ œ w w œ œ ˙ ˙ œ œ
mxo lo o dam

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
ba de

˙ ˙# ˙
ba de

œ œ œ œ œ œ
ba de

˙
be

ḃe

˙
be

˙ ˙ œ œ œ œ
lo yo vel

˙ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ
lo yo vel

˙ œ œ ˙ ˙
lo yo vel

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ

Ta o

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
Ta o

˙ ˙ œ œ
Ta o

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

œ ˙ œ œ œ œ
ga nu sve ne sul Ta

œ ˙ œ œ œ œ
ga nu sve ne sul Ta

œ ˙ œ œ œ œ
ga nu sve ne sul Ta

-

-

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

w œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo na Ta Sen Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
mo na Ta Sen Ta

w œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo na Ta Sen Ta

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œa œ
ra me

œ œ
ra me

œa œ
ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Tu Sen da mo marT aqvn daT sa so e ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Tu Sen da mo marT aqvn daT sa so e ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Tu Sen da mo marT aqvn daT sa so e ba,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ w ˙ œ œ œ œ œ
Se

˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se

œ œ w ˙ œ œ œ œ
Se

˙

˙
˙

˙ ˙
mo

w
mo

œ œ œ œ
mo

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
qme di

œ œ ˙ ˙
qme di

.˙ œ œ œ
qme di

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa yo vel

˙

w ˙ œ œ ˙
sa yo vel

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa yo vel

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
Ta sa

œ œ œ œ

œ œ ˙
Ta sa

œ œ œ œ
Ta sa

˙

˙
˙

U

U

U

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da kacT

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w
da kacT

˙ œ œ w w œ œ ˙
da kacT

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mo yva ri sa RvTi

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo yva ri sa RvTi

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
mo yva ri sa RvTi

w
sa!

w
sa!

w
sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ

Sen xar zRu de Cve ni da navT sa

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œN œ ˙
Sen xar zRu de Cve ni da navT sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ
Sen xar zRu de Cve ni da navT sa

1)

2)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
yu de

œ œ ˙#
yu de

œ œ œ œ
yu de

˙
li

l̇i

˙
li

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da me o xi ke Ti lad

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da me o xi ke Ti lad

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da me o xi ke Ti lad

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sem wyna re be li,

˙ œ œ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Sem wyna re be li,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Sem wyna re be li,

.˙ Œ
_

.˙ Œ
_

.˙ Œ
_

œ œ w œ œ
mi sa mi

œ œ œ œ ˙ ˙
mi sa mi

˙ w œ œ
mi sa mi

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

57. Sen xar zRude Cveni@@@@@

aw da RvTis-mSobelisa. xma E

Thou Art My Wall

Theotokion. Tone 8

1) e. k.: `awda... RvTis-mSobelisa. xma igive~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and ever... the Theotokion. In the same tone."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
marT, ro me li hSev

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
marT, ro me li hSev

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
marT, ro me li hSev

.˙ Œ
Sen,

.˙ Œ
Sen,

.˙ Œ
Sen,

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ
RvTis mSo be lo, us Zlo o, mor wmu

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo, us Zlo o, mor wmu

œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
RvTis mSo be lo, us Zlo o, mor wmu

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ne Ta cxov vre ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne Ta cxov vre ba

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ne Ta cxov vre ba

w
o!

w
o!

w
o!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b

n #

n #

n

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da Ta Ta na ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da Ta Ta na ga

œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
wmi da Ta Ta na ga

1) ˙ œ œ œ
nus

œ œ

˙ ˙
nus

w
nus

p

p

p

- -

- - -

-

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ

sve ne, qri ste,

œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ ˙
sve ne, qri ste,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w
sve ne, qri ste,

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ# œ˙ œ œn

˙ œ œ œ# œ œ

˙ œ œ œn œ
A

N
2)

˙̇

˙
˙

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
su l sa mo

œ œ .˙ œ œ œ

˙ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙
su l sa mo

˙ œ œ .˙ œ œ œ
su l sa mo

˙̇

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

58. wmidaTa Tana ganusvene@@@@@
kondaki sulisa (micvalebulTa). xma E

Rest with the Saints
Kontakion for the Reposed. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

2) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the 2nd and bass voices is permissible if one desires 

to perform the upper variant of the 1st voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three voices must 

perform only according to the key signatures.
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ni sa Se ni sa,

œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni sa Se ni sa,

w ˙ ˙ ˙ w
ni sa Se ni sa,

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ax lad mic va le bul sa mo na sa Sen sa (be sa ri

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ax lad mic va le bul sa mo na sa Sen sa (be sa ri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ax lad mic va le bul sa mo na sa Sen sa (be sa ri

˙
ons),

˙
ons),

˙
ons),

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

yo vel Ta pir vel sa u ku niT gan mi cva le bul Ta

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta pir vel sa u ku niT gan mi cva le bul Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta pir vel sa u ku niT gan mi cva le bul Ta

ossia:
an ase: 

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

marTl ma di de bel Ta mo na Ta da mxe val

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ
marTl ma di de bel Ta mo na Ta da mxe val

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
marTl ma di de bel Ta mo na Ta da mxe val

U

U

U

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa da

œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙# ˙
sa da

.˙ œ .˙ œ œ œ
sa da

˙
a

ȧ

˙
a

w œ œ œ œ ˙ ˙
ra ars

œ œ ˙ w œ œN ˙
ra ars

.˙ œ .˙ œ ˙ ˙
ra ars

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

w ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Wi ri, ar ca

œ ˙ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# ˙
Wi ri, ar ca

w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Wi ri, ar ca

p

p

p

˙

˙
˙

œ œ œ œ
mwu xa re ba,

œ œ œ œ
mwu xa re ba,

œ œ œ œ
mwu xa re ba,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ .˙ œ œ .˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a ra ur va, ar ca

œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙N œ œ ˙
a ra ur va, ar ca

˙ ˙ .˙ œ w w ˙ w w
a ra ur va, ar ca

p

p

p

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
sul Tqma, a

œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙# ˙
sul Tqma, a

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sul Tqma, a

˙

˙
˙

w œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra med

œ œ

œ œ w ˙ œ œ œn ˙
ra med

.w œ œ ˙ œ œ œ
ra med

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ w œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru li da

œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ œ
si xa ru li da

˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru li da

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
cxov re ba i gi da

˙ w ˙ œ œ œN ˙ ˙ œ œ# œ
cxov re ba i gi da

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
cxov re ba i gi da

N
˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ ˙
u sru le

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
u sru le

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙
u sru le

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ# œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙
be

w œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ w
be

˙ œ œ œ w .˙ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
be

w
li!

w
li!

w
li!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Rmer To ma ma Ta Cven Ta o, ro me li hyof ma ra dis Cven ze da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Rmer To ma ma Ta Cven Ta o, ro me li hyof ma ra dis Cven ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To ma ma Ta Cven Ta o, ro me li hyof ma ra dis Cven ze da

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ke Til sa sa xi e re bi sa Se ni sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ke Til sa sa xi e re bi sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
ke Til sa sa xi e re bi sa Se ni sa

.˙ Œ
sa,

.˙ Œ
sa,

.˙ Œ
sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

yvelieris SabaTs

xseneba wmidaTa mamaTa

Saturday of Cheese-fare Week:

The Commemoration of the Holy Fathers

1) e. k.: `yvelieris xuT-SabaTs dResasw. wm. mamisa Cvenisa Sio-mRvimelisa. tropari wm. Siosi ixile 9 [22] maiss: 

amave wignSi~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The feast day of our holy father Shio the Cave-dweller is on Thursday of Cheese-fare Week. See May 9 (22) for 

St. Shio's troparion in this same book."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

59. RmerTo mamaTa CvenTao@@@@@

tropari mamaTa. xma d

O God of Our Fathers

Troparion. Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œn œ œ
nu gan gva So reb wya lo bajœ jœ jœ jœ œn œ ˙ œ œ œ ˙
nu gan gva So reb wya lo ba

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ
nu gan gva So reb wya lo ba

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
sa Sen sa Cven gan,

˙ œ œ œ œ

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Sen sa Cven gan,

œ œ œ œ# .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ
sa Sen sa Cven gan,

œ Œœ

œ Œ

œ Œ

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med ma Ti Ta me o xe bi

.œ jœn
a jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

n œ œ
a ra med ma Ti Ta me o xe bi

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œn œ œ
a ra med ma Ti Ta me o xe bi

˙ œ

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

mSvi do biT ga na ge cxov re ba Cve

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jœ jœ w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

mSvi do biT ga na ge cxov re ba Cve

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
mSvi do biT ga na ge cxov re ba Cve

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

did a ri an sar wmu no e bi sa sa kvi r

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w w œ œ
did a ri an sar wmu no e bi sa sa kvi r

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ
did a ri an sar wmu no e bi sa sa kvi r

cqvitad - Allegro1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ve le ba

˙ œ œ œ œ œ ˙
ve le ba

œ œ .˙ œ œ œ
ve le ba

˙
ni!

ṅi!

˙
ni!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu, al sa mas Si

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu, al sa mas Si

œ œ œ œ œ œ w
ra me Tu, al sa mas Si

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

did-marxvis pirvel

Tevdorobis kviriakis SabaTs

First Week of Great Lent

Theodore Saturday

60. did arian sarwmunoebisa sakvirvelebani@@@@@

tropari wm. did mowamisa Tevdoresi. xma b

Great Are the Wonders of Faith

Troparion. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
na ce cxli sa sa, da vi Tar ca wyal sa

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
na ce cxli sa sa, da vi Tar ca wyal sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
na ce cxli sa sa, da vi Tar ca wyal sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga n sve ne bi sa

˙ œ œ w Ó ˙ œ œ ˙ ˙
ga n sve ne bi sa

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga n sve ne bi sa

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da mo wa me Tev do re i xa re bda!

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
wmi da mo wa me Tev do re i xa re bda!

œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
wmi da mo wa me Tev do re i xa re bda!

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu, ce cxlsa Si na Se i cxo, vi Ta rca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w .w
ra me Tu, ce cxlsa Si na Se i cxo, vi Ta rca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
ra me Tu, ce cxlsa Si na Se i cxo, vi Ta rca

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
pu ri tkbi

˙ œ œ ˙ ˙
pu ri tkbi

œ œ ˙ œ œ œ œ
pu ri tkbi

˙ Œ
li!

˙ Œ
li!

˙ Œ
li!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da Se wi rul iq mna wi na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se wi rul iq mna wi na

œ œ œ œ œ œ œ w
da Se wi rul iq mna wi na

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Se sa me bi

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Se sa me bi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Se sa me bi

˙ Œ
sa!

˙ Œ
sa!

˙ Œ
sa!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
mi si Ta

œ ˙ w
mi si Ta

œ ˙ œ œ œ œ
mi si Ta

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi

˙ w ˙ ˙ ˙ ˙
me o xe bi

˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
me o xe bi

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

œ œ œ œ œ œ
qri ste Rmer

œ œ w
qri ste Rmer

œ œ .˙ œ
qri ste Rmer

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
To, a cxo vnen sul ni Cven

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
To, a cxo vnen sul ni Cven

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
To, a cxo vnen sul ni Cven

w
ni!

w
ni!

w
ni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#
.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

wmi da no, di de bul no mo ci qul no, wi nas wa me tyvel

œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ w
wmi da no, di de bul no mo ci qul no, wi nas wa me tyvel

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da no, di de bul no mo ci qul no, wi nas wa me tyvel

3)

2)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
no, mRvdelT mTa va

.w ˙ œ œ œ œ œ ˙
no, mRvdelT mTa va

w œ œ œ œ .˙ œ œ œ
no, mRvdelT mTa va

˙ Œ
rno,

˙ Œ
rno,

˙ Œ
rno,

œ œ œ œ œ
mo wa me no da

œ œ œ œ œ
mo wa me no da

œ œ œ œ œ
mo wa me no da

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

did-marxvis meore kviriakis SabaTs,

mesame kviriakis SabaTs da meoTxe kviriakis SabaTs:

dResaswauli yovelTa micvalebulTa

marTl-madidebelTa qristianeTa 

Second, Third, and Fourth Saturdays of Great Lent:

Feast Day of All Reposed Orthodox Christians

61. wmidano, didebulno mociqulno@@@@@

tropari. xma b

O Holy Glorious Apostles

Troparion. Tone 2

1) e. k.: `pirvelsa kviriakesa did-marxvisasa dResaswauli aResrulebis: wmidaTa `xatTa Tayvanis-cemisa~. 

xolo tropari dResaswaulisa amis ixile 16 [29] agvistos, amave wignSi "uxrwnelsa xatsa Sensa" xma b~.

2) e. k.: `troparni amaTni xma meore b~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "There is a feast day on the first Sunday of Great Lent: Veneration of the Holy Icons. For the troparion of this 

feast see August 16 (29) in the same book 'Thy Incorrupt Icon' tone 2."

2) E. K.: "These troparia in tone 2."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
ne tar no ma ma no, ro mel Ta Rva wli

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ne tar no ma ma no, ro mel Ta Rva wli

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
ne tar no ma ma no, ro mel Ta Rva wli

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ke Ti lad mo i Rva

w w Ó ˙ œ œ ˙N ˙
ke Ti lad mo i Rva

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ke Ti lad mo i Rva

.˙
weT,

.˙
weT,

.˙
weT,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da sar wmu no e ba da i mar

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da sar wmu no e ba da i mar

œ œ œ œ w œ œ ˙ .˙ œ œ œ
da sar wmu no e ba da i mar

˙
xeT,

˙
xeT,

˙
xeT,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
kad ni e re ba gaqvs T ma cxov ri sa

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ w ˙
kad ni e re ba gaqvs T ma cxov ri sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ
kad ni e re ba gaqvs T ma cxov ri sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
wi na

œ œ ˙N ˙
wi na

˙ œ œ œ œ
wi na

˙ Œ
Se,

˙ Œ
Se,

˙ Œ
Se,

U

U

U

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mas e ve dre niT, sa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mas e ve dre niT, sa

œ œ œ w œ œ ˙
mas e ve dre niT, sa

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
na trel

˙ œ œ ˙
na trel

˙ œ œ œ œ
na trel

.˙ Œ
no,

.˙ Œ
no,

.˙ Œ
no,

œ œ œ œ ˙ ˙
cxo vre bi

w œ œ œ œ œ
cxo vre bi

.˙ œ ˙ œ œ
cxo vre bi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
sa Tvis sul Ta Cven Ta

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Tvis sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa Tvis sul Ta Cven Ta

w
sa!

w
sa!

w
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - --
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo i xse nen, u fa lo, vi Tar ca sa xi

œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mo i xse nen, u fa lo, vi Tar ca sa xi

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo i xse nen, u fa lo, vi Tar ca sa xi

3)

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ# œ œ
er xar,

œ œ œ œ œ œ

œN œ ˙ ˙
er xar,

œ œ œ œ œ œ
er xar,

˙

˙
˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
wya lo biT, mo na

w ˙ w .w ˙
wya lo biT, mo na

w ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
wya lo biT, mo na

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
ni Sen

˙ œ œ ˙
ni Sen

.˙ œ œ œ
ni Sen

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra o de ni ca ra so fel sa

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
ra o de ni ca ra so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra o de ni ca ra so fel sa

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

62. moixsene, ufalo@@@@@

tropari. xma b

Remember O Lord

Troparion. Tone 2

1) e. k.: `aq CaerTvis dideba... meore xmisa~.

2) e. k.: `tropari sulisa, dideba xma igive, meore~. 

3) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "A Glory in tone 2 is inserted here."

2) E. K.: "Troparion for the departed, Glory in the same tone, tone 2."

3) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
Si na gco

˙ œ œ ˙
Si na gco

˙ œ œ œ œ
Si na gco

˙
des,

ḋes,

˙
des,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ ˙
Se un dev,ra me Tu a ra vin ars

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
Se un dev,ra me Tu a ra vin ars

˙ œ œ œ œ œ w ˙ w ˙ ˙
Se un dev, ra me Tu a ra vin ars

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
u co dvel,

˙ ˙ w
u co dvel,

œ œ ˙ œ œ œ œ
u co dvel,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gar na Sen mxo lo,

.˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
gar na Sen mxo lo,

.˙ œ w œ œ ˙ .˙ œ œ œ
gar na Sen mxo lo,

˙

˙
˙

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ro mel sa Zal giZs mi cva le bul

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel sa Zal giZs mi cva le bul

˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro mel sa Zal giZs mi cva le bul

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mi ce mad gan sve ne

.w ˙ œ œ œ w w w œ œ ˙
mi ce mad gan sve ne

˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi ce mad gan sve ne

w
ba!

w
ba!

w
ba!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
wmi da o de da o uxr wne li sa na Tli sa

œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ ˙
wmi da o de da o uxr wne li sa na Tli sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi da o de da o uxr wne li sa na Tli sa

1)

2)

˙
o,

ȯ,

˙
o,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
an ge los Ta ga lo bi Ta ga

˙ œ œ ˙ w# .w ˙ ˙ œ œ ˙
an ge los Ta ga lo bi Ta ga

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ .˙ œ œ œ
an ge los Ta ga lo bi Ta ga

˙
qebT

˙
qebT

˙
qebT

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da ga di debT Sen, me ox gve yavn

˙ w ˙ œ œ œ w ˙ ˙ w œ œ ˙
da ga di debT Sen, me ox gve yavn

˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga di debT Sen, me ox gve yavn

w
Cven!

w
Cven!

w
Cven!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

63. wmidao dedao uxrwnelisa naTlisao@@@@@

tropari aw da-RvTismSoblisa. xma b

O Holy Mother of the Unfading Light

Theotokion. Tone 2

1) e. k.: `aw da maradis... meore xmisa~. 

3) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Now and ever...in tone 2."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙

marTl ma di de blo bi sa sa

œ œ

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
marTl ma di de blo bi sa sa

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
marTl ma di de blo bi sa sa

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
san Tle

œN œ ˙ œ œ ˙#
san Tle

˙ œ œ œ œ œ œ
san Tle

˙
o

˙
o

˙
o

œ œ œ œ œ ˙ ˙
da e kle si i sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e kle si i sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e kle si i sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

did-marxvis meore kviriakesa

wmidisa grigorisa

The Second Sunday of Great Lent

For St. Gregory

64. marTlmadideblobisa sasanTleo@@@@@

tropari. xma E

O Candle Stand of Orthodoxy

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
si mtki ce o

˙ ˙ œ œ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
si mtki ce o

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
si mtki ce o

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U

˙ œ œ w œ œ
da mo ZRva ro, mo

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da mo ZRva ro, mo

˙ œ œ w ˙
da mo ZRva ro, mo

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
na zo n Ta sam ka u

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
na zo n Ta sam ka u

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
na zo n Ta sam ka u

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

U

U

U

- - -

- - -

-

-

-

-

- -

- -

- -- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙
RvTis me tyve le bi sa

w ˙ ˙ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙ œ œN ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ# œ œ
RvTis me tyve le bi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ w w œ œ ˙
RvTis me tyve le bi sa

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Tvis mbrZo lo

œ œ ˙n ˙ ˙# ˙
Tvis mbrZo lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tvis mbrZo lo

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ
ubr Zol

˙ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ubr Zol

˙ œ œ ˙ ˙
ubr Zol

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ
ve lo,

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
ve lo,

˙ ˙ œ œ
ve lo,

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa kvir velT moq me do gri go

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa kvir velT moq me do gri go

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa kvir velT moq me do gri go

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙
ri, Te sa lo ni ki sa si

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ri, Te sa lo ni ki sa si

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ
ri, Te sa lo ni ki sa si

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ
qa du

œ œ œ œ ˙N ˙
qa du

˙ œ œ œ œ
qa du

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

œa œ
mqa da

œ œ
mqa da

œa œ
mqa da

˙ œ œ œ œ ˙
ge be lo sa

˙ ˙ œ œ ˙
ge be lo sa

˙ ˙ œ œ œ œ
ge be lo sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ œ œ œ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

w ˙ œ œ œ œ

˙

˙
˙

˙ ˙
RmrTo

w
RmrTo

œ œ œ œ
RmrTo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

216



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
i sa

œ œ ˙ ˙
i sa

.˙ œ œ œ
i sa

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ma dli sa o,

œ œ ˙ œ œ œ œ

w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
ma dli sa o,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma dli sa o,

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
e ve dre ma ra dis cxo

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e ve dre ma ra dis cxo

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
e ve dre ma ra dis cxo

˙

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
vre bad sul Ta Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vre bad sul Ta Cven

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
vre bad sul Ta Cven

w
Ta!

w
Ta!

w
Ta!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
u da bno sa mo qa la qed

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u da bno sa mo qa la qed

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
u da bno sa mo qa la qed

2)

1)

,

,

,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙
da xor

˙ ˙ œ œ ˙
da xor

œ œ ˙ œ œ œ œ
da xor

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙
ci Ta

˙ œ œ œ œ œ œ
ci Ta

˙ ˙ œ œ
ci Ta

-

-

-

-

-

-

did-marxvis meoTxe kviriakesa

wm. mamisa ioannessa

The Fourth Sunday of Great Lent

For St. John

1) e. k.: `did-marxvis mesame kviriakesa jvaris-Tayvanis-cemisasa. tropari: `acxovne~ ixile 14 [27] 

sekdembers~ [#8].

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "The third Sunday of Great Lent is the Veneration of the Cross. For the troparion 'Save O Lord' see September 

14 (27). [#8]".

2)  The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

65. udabnosa moqalaqed@@@@@

tropari ioannesi. xma a

Dweller of the Desert

Troparion. Tone 1
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
an ge lo

œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙N ˙
an ge lo

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
an ge lo

˙
sad

˙
sad

˙
sad

˙ œ œ
da sa s

œ œ ˙
da sas

˙ ˙
da sas

- - -

-

- -

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

w œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wa ul Ta mo qme

w

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
wa ul Ta mo qme

w w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
wa ul Ta mo qme

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
dad ga mos Cndi, RmerT Se mo si lo ma ma o,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙
dad ga mos Cndi, RmerT Se mo si lo ma ma o,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
dad ga mos Cndi, RmerT Se mo si lo ma ma o,

,

,

,

˙
wmi

˙
wmi

˙
wmi

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da o (i o va

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
da o (i o va

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da o (i o va

.˙ Œ
ne,)

.˙ Œ
ne,)

.˙ Œ
ne,)

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ ˙
mar xvi sa mRvi Za re bi sa da lo cvi

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
mar xvi sa mRvi Za re bi sa da lo cvi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ
mar xvi sa mRvi Za re bi sa da lo cvi

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa mad li ze ciT mo i ge

w

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mad li ze ciT mo i ge

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa mad li ze ciT mo i ge

,

,

,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙
da hkur

˙ œN œ ˙ ˙
da hkur

˙ ˙ œ œ œ œ
da hkur

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
neb u Zlur

w

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
neb u Zlur

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
neb u Zlur

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
Ta sen

œN œ ˙
Ta sen

œ œ œ œ
Ta sen

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ
da sul Ta, ro mel ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da sul Ta, ro mel ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ
da sul Ta, ro mel ni

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
sar wmu no e biT Sen

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
sar wmu no e biT Sen

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sar wmu no e biT Sen

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

da mo ivl ti an! di de ba,

w

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙
da mo ivl ti an! di de ba,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
da mo ivl ti an! di de ba,

,

,

,

˙
ro

ṙo

˙
ro

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mel man mo gca Sen Za

œ œ w

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
mel man mo gca Sen Za

˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
mel man mo gca Sen Za

˙
li!

l̇i!

˙
li!

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ w œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w
di de ba, ro mel man gvir gvi

˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
di de ba, ro mel man gvir gvi

˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ
di de ba, ro mel man gvir gvi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
no san gyo Sen! di de ba, ro me li iqms Sen

œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
no san gyo Sen! di de ba, ro me li iqms Sen

œ œ œ œ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
no san gyo Sen! di de ba, ro me li iqms Sen

,

,

,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

w œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mi er yo vel

œ œ

œ œ ˙ w œN œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi er yo vel

.˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi er yo vel

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

ten.

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ze da sa swa ul

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
ze da sa swa ul

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ze da sa swa ul

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
su lo Ce mo, su lo Ce

œ œ ˙ ˙

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
su lo Ce mo, su lo Ce

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
su lo Ce mo, su lo Ce

1)
saSvalo moZraobiT - Andante

˙
mo,

˙
mo,

˙
mo,

ten. œ œ œ œ œ œ
aR sdeg, ra sa gZi navs?!

œ œ œ œ œ œ
aR sdeg, ra sa gZi navs?!

œ œ œ œ œ œ
aR sdeg, ra sa gZi navs?!

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
aR sa sru li mo a xle bul ars

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
aR sa sru li mo a xle bul ars

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙
aR sa sru li mo a xle bul ars

˙

˙
˙

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

did-marxvis mexuTe kviriakis xuTSabaTsa

wm. andria kritelis sagalobelsa zeda

For the Canon of St. Andrew of Crete

On Thursday of the Fifth Week of Great Lent

66. sulo Cemo@@@@@

kondaki. xma VI

O My Soul

Kontakion. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ w œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da ge gu l ve bis Sen aR Sfo Tne

Ó œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da ge gu l ve bis Sen aR Sfo Tne

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da ge gu l ve bis Sen aR Sfo Tne

.˙
ba!

.˙
ba!

.˙
ba!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
qri ste man Rmer Tman,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
qri ste man Rmer Tman,

˙ w œ œ œ œ ˙
qri ste man Rmer Tman,

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ
ars da yo ve l sa ve a Rav

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ars da yo ve l sa ve a Rav

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ars da yo ve l sa ve a Rav

˙
sebs!

˙
sebs!˙
sebs!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ
gi xa ro den, sZa lo us

Ó œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ
gi xa ro den, sZa lo us

˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙
gi xa ro den, sZa lo us

2)

1)

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
Zlo

œ œ œ œ œ w œ œ ˙
Zlo

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ#
Zlo

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

SabaTsa mexuTe kviriakisasa

RvTis-mSoblis daujdomelis locvis sagalobeli

On Saturday of the Fifth Week of Great Lent

Chant for the Akathist to the Mother of God

1) e. k.: `1 gixaroden sZalo usZlovo

              2 mxmobeli esreT alliluia

              3 zesTa mbrZolisa CemisaTvis (kondaki) ixile pirveli Jamis boloSi

              4 brZanebuli saidumlo (tropari)~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E. K.: "1 Rejoice Unwedded Bride

                2 Those Who Cry Alleluia

                3 For the kontakion 'My Supreme Champion' see the end of the First Hour

                4 A Mystery Sent (troparion)."

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 

67. gixaroden, sZalo usZloo@@@@@

Rejoice Unwedded Bride
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V

V

?

#

#

jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
mxmo be li e sreT: `al li lu

jœ œ œ œ œ œ œN jœ jœ œ œ œ œ ˙ ˙
mxmo be li e sreT: `al li lu

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
mxmo be li e sreT: `al li lu

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
i

œN œ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ ˙ ˙
i

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
i

˙
a!~

˙
a!~

˙
a!~

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

68. mxmobeli esreT@@@@@

Those Who Cry

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
zes Ta mbrZo li sa Ce

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN ˙ w#
zes Ta mbrZo li sa Ce

w œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙
zes Ta mbrZo li sa Ce

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
mi sa

˙ ˙ œ œ œ ˙
mi sa

˙ ˙ ˙ œ œ
mi sa

˙
Tvis

˙
Tvis

˙
Tvis

˙ œ œ ˙ w
da mo

w œ œ œ œ œ œ œ
da mo

w ˙ w
da mo

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rva wi sa

w ˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Rva wi sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
Rva wi sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

69. zesTambrZolisa CemisaTvis@@@@@

kondaki. xma E

My Supreme Champion

Kontakion. Tone 8

1) es sagalobeli, eqvTime kereseliZis miTiTebis Tanaxmad, aq xelnawer Q673-danaa gadmotanili (ix. SeniSvna 

#67 sagalobelTan).

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) We have included this chant here according to an indication by Ekvtime Kereselidze from manuscript Q673 (see the note 

for chant #67).

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u Zle ve li sa,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
u Zle ve li sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
u Zle ve li sa,

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
vi Tar ca Sen mi e r xsni l ni gan sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
vi Tar ca Sen mi e r xsni l ni gan sa

œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ w œ œ ˙
vi Tar ca Sen mi e r xsni l ni gan sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
cde l Ta

œ œ œ œ w .˙ œ œN œ œ ˙
cde l Ta

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
cde l Ta

˙ Ó
gan,

˙ Ó
gan,

˙ Ó
gan,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
sa ma dlo be l sa a

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙#
sa ma dlo be l sa a

œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
sa ma dlo be l sa a

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
RvwerT, RvTis mSo be lo

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
RvwerT, RvTis mSo be lo

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvwerT, RvTis mSo be lo

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
qa l wu lo,

˙ œ œ œ ˙
qal wu lo,

˙ œ œ œ œ
qal wu lo,

˙

˙
˙

œ œ w œ œ .˙ œ
Se n da mo marT

œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
Se n da mo marT

œ œ w œ œ .˙ œ
Se n da mo marT

- - - -

- -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
mo na ni Sen

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .w œN œ œ ˙
mo na ni Sen

˙ œ œ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo na ni Sen

˙
ni!

ṅi!

˙
ni!

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
a ra med, vi Tar ca gaqvs

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙#
a ra med, vi Tar ca gaqvs

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
a ra med, vi Tar ca gaqvs

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Zli e re ba u

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Zli e re ba u

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re ba u

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
Zle ve li,

˙ œ œ œ ˙
Zle ve li,

˙ œ œ œ œ
Zle ve li,

˙

˙
˙

œ .˙ œ œ œ œ
yo vel Ta gan vne ba

œ .˙ œ œ œ œ
yo vel Ta gan vne ba

œ .˙ œ œ œ œ
yo vel Ta gan vne ba

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
Ta ga n ma Ta vi su

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta ga n ma Ta vi su

w œ œ w ˙ ˙ .w ˙ œ œ ˙
Ta ga n ma Ta vi su

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ
flen

œN œ œ ˙
flen

œ œ œ œ
flen

˙
Cven,

˙
Cven,

˙
Cven,

˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
ra Ta gi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙#
ra Ta gi

˙ ˙ ˙ w œ œ .œ jœ œ œ ˙
ra Ta gi

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ga lob deT Sen, kur

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga lob deT Sen, kur

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lob deT Sen, kur

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
Txe u lo:

˙ œ œ œ ˙
Txe u lo:

˙ œ œ œ œ
Txe u lo:

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
`gi xa

œ œ œ œ œ œ .w ˙
`gi xa

˙ œ œ .w ˙
`gi xa

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ

ro de

˙ œ œ œ ˙
ro de

œ œ œ ˙ œ œ
ro de

˙

˙
˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
en, sZa

w œ œ ˙
en, sZa

w ˙ œ œ
en, sZa

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ
lo us Zlo

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo us Zlo

œ œ œ œ œ œ œ œ#
lo us Zlo

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
brZa ne bu li Cven da sa

œ œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
brZa ne bu li Cven da sa

Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

brZa ne bu li Cven da sa

1)
2)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
i dum

œN œ œ œ œ œ#
i dum

œ œ œ œ œ œ œ
i dum

˙ Œ
lo

˙ Œ
lo

˙ Œ
lo

œ œ œ œ œ œ œ œ
gu lis xma vyoT go

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gu lis xma vyoT go

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gu lis xma vyoT go

-

-

- - - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
ni e rad:

œ œ œ œ œ
ni e rad:

œ œ œ œ œ
ni e rad:

˙ Œ
_

˙ Œ
_

˙ Œ
_

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da meyv se u lad kar vad i o se bi

jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da meyv se u lad kar vad i o se bi

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da meyv se u lad kar vad i o se bi

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

70. brZanebuli Cvenda saidumlo@@@@@

RvTis mSoblis daujdomelsa zeda tropari. xma E

A Mystery Sent to Us

Troparion for the Akathist. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) sagaloblis poeturi teqstis I fraza SesaZloa iyos: `brZanebuli misda saidumlo gulis-xma-hyo 

gonierad da meyvseulad karvad iosebisa miiwia uxorco~. am Sinaarsisaa es winadadeba himnis slavur 

TargmanSi.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The first phrase of the chant's poetic text might be: "brdzanebul misda saidumlo gulis-khma-hko gonierad da 

mekvseulad karvad iosebisa miitsia ukhortso."  This sentence has such a context in the Slavic translation of this hymn.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ
sa mo i wi a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo i wi a

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa mo i wi a

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u xor

œ œ œ œ œ œ œN œ
u xor

œ œ œ œ œ œ œ œ
u xor

˙
co,

ċo,

˙
co,

œ œ œ œ œ œ œ œ
da e

˙ œ œ œN œ œ œ
da e

˙ œ œ ˙
da e

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ# œ

œ œN œ œ œN œ

œ œ œ œ œ

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
tyo da u

œ œ# œ œ œ œ œN œ
tyo da u

œ œ œ œ œ œ œ œ
tyo da u

œ
qo

œ
qo

œ
qo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

or wi ne bel sa: `ro mel

œ# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ# œ jœ .œ
or wi ne bel sa: `ro mel

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
or wi ne bel sa: `ro mel

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man sim da bliT

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man sim da bliT

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ
man sim da bliT

œ

œ
œ

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ca ni

œ œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ca ni

˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ca ni

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
mos dri kna,

œ œ œ œ œ œ#
mos dri kna,

œ œ œ œ œ
mos dri kna,

œ

œ
œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
yov li TurT u cva le be

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
yov li TurT u cva le be

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
yov li TurT u cva le be

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lad

œ œ ˙ œ œ œ œ
lad

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen So ris

œ œ œ œ œ œ œ
Sen So ris

œ œ œ œ œ œ œ
Sen So ris

œ

œ
œ

-

-

-
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ

da tev nil i qmne bis, ro mel sa vxe dav

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ jœ jœ jœ jœ jœ
da tev nil i qmne bis, ro mel sa vxe dav

œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da tev nil i qmne bis, ro mel sa vxe dav

œ
mu

œ
mu

œ
mu

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ# œ œ
cel sa Sen sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cel sa Sen sa

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ
cel sa Sen sa

˙

˙
˙

˙ œ œ œ œ
mo

œ œ œ œ ˙
mo

˙ .œ Jœ
mo

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni sa xa ti Ta!

œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ni sa xa ti Ta!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni sa xa ti Ta!

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
ga

œ œN œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
ga

œ ˙ œ œ œ œ
ga

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ œ œ
nvscvi frde bi,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nvscvi frde bi,

œ œ œ œ œ œ œ œ
nvscvi frde bi,

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
.˙ œ œ œ œ œ œ

da gi Ra Ra deb:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi Ra Ra deb:

.˙ œ œ œ œ œ œ
da gi Ra Ra deb:

˙ Œ
_

˙ Œ
_

˙ Œ
_

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
gi xa ro de

œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
gi xa ro de

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro de

œ

œ
œ

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
en, sZa lo us Zlo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
en, sZa lo us Zlo

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ#
en, sZa lo us Zlo

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Sen So ris, sa kvir ve lo de da o,

œ œ

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Sen So ris, sa kvir ve lo de da o,

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ w œ ˙ œ
Sen So ris, sa kvir ve lo de da o,

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
ke Ti

œN œ ˙ œ œ ˙#
ke Ti

˙ œ œ œ œ œ œ
ke Ti

˙
lad

˙
lad

˙
lad

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da cul i qmna xa te ba, ra me

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da cul i qmna xa te ba, ra me

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da cul i qmna xa te ba, ra me

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

did-marxvis mexuTe kviriakesa

wm. mariam egviptelisasa

The Fifth Week of Great Lent

For St. Mary of Egypt

71. Sen Soris, sakvirvelo dedao@@@@@

tropari. xma E

Within Thee O Wondrous Mother

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tu a Ri Re jva ri

œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tu a Ri Re jva ri

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Tu a Ri Re jva ri

˙

˙
˙

œ ˙ œ œ
da Se u deg

œ ˙ œ œ
da Se u deg

œ ˙ œ œ
da Se u deg

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
qris te sa da mo qme di as wa vebd Se u racx yo fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
qris te sa da mo qme di as wa vebd Se u racx yo fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
qris te sa da mo qme di as wa vebd Se u racx yo fa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa xorc Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
sa xorc Ta

˙ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa xorc Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
vi Tar ca war ma val sa, xo

˙ œ œ

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ ˙
vi Tar ca war ma val sa, xo

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca war ma val sa, xo

˙̇

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
lo Rvwa sa su li

œ œ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ w ˙
lo Rvwa sa su li

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
lo Rvwa sa su li

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ
sa sa,

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ
sa sa,

˙ œ œ œ œ
sa sa,

.˙ Œ
_

.˙ Œ
_

.˙ Œ
_

˙ œ œ œ œ w œ œ
vi Tar ca uk vda vi sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vi Tar ca uk vda vi sa

˙ œ œ œ œ w œ œ
vi Tar ca uk vda vi sa

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ar se bi sa sa,

œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w œN œ œ ˙
ar se bi sa sa,

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ar se bi sa sa,

˙

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
ro mli sa Tvis ca,

˙ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ro mli sa Tvis ca,

œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
ro mli sa Tvis ca,

˙

˙
˙

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
an ge lo sTa

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œN
an ge lo sTa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
an ge lo sTa

˙

˙
˙

w ˙ ˙# ˙ ˙ œ œ
Ta na i xa rebs

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ta na i xa rebs

w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta na i xa rebs

1)

1)

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
su li Se ni,

˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
su li Se ni,

œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
su li Se ni,

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ne ta ro ma ri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne ta ro ma ri

.˙ œ œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ne ta ro ma ri

w
am!

w
am!

w
am!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi aq la diezia.

1) There is an A sharp in the original manuscript. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi

1) Allegro

˙
sa

˙
sa

˙
sa

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se ni sa sa mo as wa veb di,

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ
Se ni sa sa mo as wa veb di,

w w ˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
Se ni sa sa mo as wa veb di,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

SabaTsa meeqvse kviriakisasa

wm. lazaressa

St. Lazarus Saturday

In the Sixth Week

72. yovelTa aRdgomasa@@@@@

tropari. xma a

To the Resurrection of All

Troparion. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a mis Tvis ca me go ba

˙ œN œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca me go ba

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a mis Tvis ca me go ba

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ# œ œ
ri Se

œN œ ˙
ri Se

˙N œ# œ
ri Se

˙
ni

ṅi

˙
ni

˙ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙
la za re mkvdre TiT

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
la za re mkvdre TiT

˙ ˙ .w ˙ ˙ ˙ ˙
la za re mkvdre TiT

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a Ra dgi ne, qris te, rom li sa

˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a Ra dgi ne, qris te, rom li sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
a Ra dgi ne, qris te, rom li sa

,

,

,

˙
Tvis

˙
Tvis

˙
Tvis

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca Svil ni e bra

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Cven ca, vi Tar ca Svil ni e bra

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca Svil ni e bra

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
el Ta

˙ ˙ œ œ
el Ta

˙ œ œ œ œ
el Ta

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ
Sevs wi ravT Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sevs wi ravT Sen

œ œ ˙ œ œ œ œ
Sevs wi ravT Sen

˙
da

˙
da

˙
da

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ
Zle vi sa ga lo ba

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œN œ ˙
Zle vi sa ga lo ba

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N œ# œ
Zle vi sa ga lo ba

˙
sa:

ṡa:

˙
sa:

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
`ro mel man da Trgu

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
`ro mel man da Trgu

w w ˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ
`ro mel man da Trgu

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ne si kvdi li, o san na ma Ral

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
ne si kvdi li, o san na ma Ral

œ œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ne si kvdi li, o san na ma Ral

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ta Si na! kur Txe ul ars mo

˙ œN œ ˙ ˙ w# ˙ ˙ ˙ ˙
Ta Si na! kur Txe ul ars mo

w ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙
Ta Si na! kur Txe ul ars mo

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ
ma va

œ œ œ ˙
ma va

œ œ œ œ
ma va

˙
li

l̇i

˙
li

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
sa xe li

w ˙ ˙ .˙ Œ œ œ œ œ
sa xe li

w œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
sa xe li

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
i Ta u fli sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta u fli sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Ta u fli sa

w
Ta!~

w
Ta!~

w
Ta!~

U

U

U- -

- -

- - -

- - -

- - -

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da flul ni Sen Ta na na Tlis Re

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da flul ni Sen Ta na na Tlis Re

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
da flul ni Sen Ta na na Tlis Re

Allegro1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
bi

œN œ ˙
bi

œ œ œ œ
bi

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qri ste Rmer To

˙# ˙ œ œ ˙ w
qri ste Rmer To

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
qri ste Rmer To

-

-

-

-

-

-

-

-

-

kviriakesa meeqvsa

bzobas

Palm Sunday

Of the Sixth Week

73. daflulni Sen Tana@@@@@

meore tropari. xma d

Buried with Thee

The second Troparion. Tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Cve no,

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Cve no,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Cve no,

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ
ukv dav sa cxov

œ œ œ œ ˙ ˙
ukv dav sa cxov

˙ ˙ ˙ œ œ
ukv dav sa cxov

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
re ba sa Rirs vi qmne

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
re ba sa Rirs vi qmne

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ
re ba sa Rirs vi qmne

˙
niT

˙
niT

˙
niT

ten.

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
aR dgo mi Ta Se ni

w ˙ œN œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ# œ
aR dgo mi Ta Se ni

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi Ta Se ni

N

N

N

N

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ w
Ta, da si xa ru liT vRa Ra debT:

w ˙ ˙ w w œ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta, da si xa ru liT vRa Ra debT:

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ w
Ta, da si xa ru liT vRa Ra debT:

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

246



V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
`o san na ma Ral Ta

˙ ˙ w w w ˙
`o san na ma Ral Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
`o san na ma Ral Ta

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œa œ œ
Si na!

˙ ˙ ˙ ˙
Si na!

˙ œ œ œ œ œa œ
Si na!

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars mo ma vajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul ars mo ma va

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ
kur Txe ul ars mo ma va

recit.

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
li sa xe li Ta u fli sa

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa xe li Ta u fli sa

w œ œ œ œn ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
li sa xe li Ta u fli sa

a tempo 1)

w
Ta!~

w
Ta!~

w
Ta!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a ha, e se ra, si Ze mo vals Su a Ra me

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ
a ha, e se ra, si Ze mo vals Su a Ra me

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ha, e se ra, si Ze mo vals Su a Ra me

Andante
1) ˙ Ó

sa,

˙ Ó
sa,

˙ Ó
sa,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙

œa œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ne tar ars mo na i gi ro me li i po vos mRvi

jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ne tar ars mo na i gi ro me li i po vos mRvi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da ne tar ars mo na i gi ro me li i po vos mRvi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

vnebis kviriakis didsa orSabaTsa

samSabaTsa da oTxSabaTsa

For Monday, Tuesday, and Wednesday

Of Holy Week

74. aha, esera, siZe movals@@@@@

tropari. xma E

Behold the Bridegroom Comes

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

œ œ œ œ
Za red;

œ œ œN œ œ œ
Za red;

œ œ œ œ œ œ
Za red;

˙

˙
˙

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo vai ars mo ni sa mis, ro

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
xo lo vai ars mo ni sa mis, ro

Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

xo lo vai ars mo ni sa mis, ro

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me li i po vos u de be

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me li i po vos u de be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
me li i po vos u de be

œ
biT!

œ
biT!

œ
biT!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i xi le, su lo Ce mo, da nu gru lis Zi li sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ Jœ Jœ œ œ w œ œ œ œ œ
i xi le, su lo Ce mo, da nu gru lis Zi li sa

˙ Jœ Jœ jœ jœ œ ˙ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
i xi le, su lo Ce mo, da nu gru lis Zi li sa

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙
Tvis,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra Ta a ra ga mo var de sa su fe ve li sa gan;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta a ra ga mo var de sa su fe ve li sa gan;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
ra Ta a ra ga mo var de sa su fe ve li sa gan;

N
œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, a Rim sTve Su a Ra me sa da xmo bdi:

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, a Rim sTve Su a Ra me sa da xmo bdi:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, a Rim sTve Su a Ra me sa da xmo bdi:

warTqmiT - recit. a tempo 1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

## #

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ
`wmi da xar! wmi da xar! wmi da xa r Sen, Rmer To Cve

œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ
`wmi da xar! wmi da xar! wmi da xa r Sen, Rmer To Cve

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
`wmi da xar!wmi da xar! wmi da xa r Sen, Rmer To Cve

˙
no,

˙

˙
no,

˙
no,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
RvTis mSo be li sa mi er Se gvi

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ w
RvTis mSo be li sa mi er Se gvi

œ œ œ œ w œ œ w ˙ ˙ œ œ
RvTis mSo be li sa mi er Se gvi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ w œ œ œ w œ œ w ˙ ˙
wya le n Cven!~

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ w
wya len Cven!~

˙ w ˙ ˙ w ˙ .œ jœ œ œ ˙ ˙
wya len Cven!~

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

-

-

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
sa sZlo sa Sen sa vxe

œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ ˙ ˙N œ œ œ œ ˙ ˙# œ œ œ œ œ œ ˙
sa sZlo sa Sen sa vxe

˙ œ œ .˙ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa sZlo sa Sen sa vxe

1)

˙
dav,

˙
dav,

˙
dav,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
ma cxo var, Sem ko bi l sa, da sam ka u li

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
ma cxo var, Sem ko bi l sa, da sam ka u li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo var, Sem ko bi l sa, da sam ka u li

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

did-orSabaTidgan, did-xuTSabaTamde

sagalobeli

The Chant for

Great Monday to Great Thursday

75. sasZlosa Sensa vxedav, macxovar@@@@@

ganmanaTlebeli. xma z

I See Thy Bridal Chamber

The Exapostilarion. Tone 7

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
a ra maqvs ra Ta Se vi

œ œ œ œ œ

œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ w
a ra maqvs ra Ta Se vi

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra maqvs ra Ta Se vi

˙
de,

˙
de,

˙
de,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
da ga na brwyin ve lam pa ri su li sa Ce

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da ga na brwyin ve lam pa ri su li sa Ce

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da ga na brwyin ve lam pa ri su li sa Ce

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi sa, Rmer

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mi sa, Rmer

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mi sa, Rmer

˙
To

˙
To

˙
To

U

U

U

œ œ ˙ œ œ ˙
Ce mo, da

w ˙ ˙
Ce mo, da

œ œ ˙ ˙ ˙
Ce mo, da

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
ma cxo v ne me!

w w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
ma cxo v ne me!

w ˙ w ˙ .w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ma cxo v ne me!

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra Jams di de bul ni mo wa fe

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ra Jams di de bul ni mo wa fe

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra Jams di de bul ni mo wa fe

1)

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
sa ba nel sa mas se ro

œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ ˙
sa ba nel sa mas se ro

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ
sa ba nel sa mas se ro

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
bi sa sa ga na Tlde bo des,

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
bi sa sa ga na Tlde bo des,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
bi sa sa ga na Tlde bo des,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

did-xuTSabaTs

On Great Thursday

76. raJams didebulni mowafeni@@@@@

tropari. xma E

When the Glorious Apostles

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ma Sin us ju lo i u

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w œN œ œ ˙
ma Sin us ju lo i u

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ma Sin us ju lo i u

˙
da

˙
da

˙
da

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
ve cxlis mo yva re bi sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ve cxlis mo yva re bi sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
ve cxlis mo yva re bi sa

˙

˙
˙

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
se ni Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œN
se ni Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
se ni Ta

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

˙ ˙ ˙ œ œ œ
da bnel

w ˙ œ œ#
da bnel

œ œ œ œ ˙ œ œ
da bnel

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ
de bo da

˙ œ œ ˙
de bo da

˙ œ œ œ œ
de bo da

˙

˙
˙

U

U

U

w œ œ .˙ œ œ œ
da u sju lo

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da u sju lo

w œ œ œ œ œ œ œ œ
da u sju lo

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
Ta msa jul

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙
Ta msa jul

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Ta msa jul

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

˙ œ œ
Se n,

˙ œ œ
Se n,

˙ ˙
Sen,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
mar

œ œ œN œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ
marœ œ w œ œ œ œ œ œ
mar

˙

˙
˙

˙ œ œ
Ta l

œ œ œ œ
Ta l

œ œ œ œ
Ta l

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
sa msa

œ œ œ œ œ œ ˙
sa msa

w œ œ
sa msa

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
jul sa mi gcem

w œ œN ˙ ˙
jul sa mi gcem

.˙ œ œ œ ˙ œ œ
jul sa mi gcem

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.w ˙ œ œ œ œ œ# œ œ
da! i xi

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
da! i xi

w w ˙ .œ jœ œ œ
da! i xi

˙ œ œ œ œ ˙

˙

˙
˙

œ œ ˙ œ œ œ œ
leT,

Ó w œ œ
leT,

˙ w œ œ
leT,

- -

-

- -

-
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ho i, mor wmu ne no,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œN
ho i, mor wmu ne no,

˙ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
ho i, mor wmu ne no,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ œ œ# œ

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

w œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
trfi a li

˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œN
trfi a li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
trfi a li

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
i gi ve cxli sa,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i gi ve cxli sa,

w ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
i gi ve cxli sa,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ w œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙
ro mel man mis Tvis Si

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mel man mis Tvis Si

˙ w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .w
ro mel man mis Tvis Si

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
STvil i

˙ w œN œ œ ˙
STvil i

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
STvil

˙
ba,

˙
ba,

˙
ba,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ ˙
da ivl to deT u

œ œ ˙ ˙ œ œN
da ivl to deT u

œ œ ˙ ˙ ˙
da ivl to deT u- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ œ œ# œ

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

w œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ZRe bi sa

˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œN
ZRe bi sa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ZRe bi sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mis gan se ni sa,

.w œ œ ˙ œ œ ˙
mis gan se ni sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mis gan se ni sa,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

œ ˙ œ
ro mel man

œ ˙ œ
ro mel manœ ˙ œ
ro mel man

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
mo ZRvar sa Tvis sa ze da e se vi Ta ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mo ZRvar sa Tvis sa ze da e se vi Ta ri

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙# ˙ ˙ œn œ ˙
mo ZRvar sa Tvis sa ze da e se vi Ta ri

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙
i ka

˙ œN œ œ œ œ œ ˙#
i ka

œ œ ˙ œ œ œ œ
i ka

˙
dra!

˙
dra!

˙
dra!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a ra med, ro me l ma n yo

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a ra med, ro mel ma n yo

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
a ra med, ro mel man yo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

w ˙ œ œ œ œ

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ve li ve

w œ œ ˙ ˙
ve li ve

œ œ œ œ .˙ œ œ œ
ve li ve

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
si brZniT ga na ge,

w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
si brZniT ga na ge,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
si brZniT ga na ge,

˙

˙
˙

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ
kacT mo

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
kacT mo˙ œ œ w w
kacT mo

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
yva re, di de ba Sen

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yva re, di de ba Sen

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
yva re, di de ba Sen

w
da!

w
da!w
da!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œn œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Sve ni e r man i o seb Ze li sa gan gar da

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙N œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙N œ œ œ# œ
Sve ni e r man i o seb Ze li sa gan gar da

œ œ œ œ ˙A{ œn
{ œ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙n

n
.˙ œ

Sve ni e r man i o seb Ze li sa gan gar da

2)

1)

N

A

3)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

did-paraskevs da did SabaTsa

troparni xma b.

Troparia for Great Friday and Saturday

Tone 2

77. Svenierman ioseb@@@@@

tropari. xma b

The Noble Joseph
Troparion. Tone 2

1) e. k.: `wmidasa didsa paraskevsa Semdgomad aw-ganutevesa troparni: `Svenierman ioseb~ da 

`menelsacxebleTa dedaTa~. xolo wmidasa didsa SabaTsa Semdgomad RmerTi ufalsa zeda `Svenierman ioseb~. 

dideba... meore xmisa da `ra Jams STaxed saflavad~ (aRdgomis meore xmis tropari) [ix. anTologia qarTuli 

galoba, tomi XII, # 216] awda... `menelsacxebleTa dedaTa~. agreTve: gardamoxsnaze~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

3) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) E. K.: "The troparia after 'Now Let Thy Servant Depart' on Great Holy Friday: 'The Noble Joseph' and 'The 

Myrrh-bearing Women'. Then after 'God is the Lord' on Holy Great Saturday is 'The Noble Joseph'. Glory in tone 2 and 

'When Thou Descended Into the Grave' (troparion of the Resurrection in tone 2: see Anthology of Georgian Chant, Vol. 12, 

#216), now and ever...'The Myrrh-bearing Women'. The same thing when Christ's body is taken down from the Cross.".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.

3) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the 2nd and bass voices is permissible if one desires 

to perform the upper variant of the 1st voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three voices must 

perform only according to the key signatures.
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V

V

?

#

#
œ œ

mox

œ œ

˙
mox

œ œ
mox

˙
sna

˙
sna

˙
sna

U

U

U

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
uxr wne li gva mi Se ni, qris

œ œ œ œ

œ œ œ ˙ w# ˙ œN œ œ œ ˙ ˙
uxr wne li gva mi Se ni, qris

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
uxr wne li gva mi Se ni, qris

˙
te,

ṫe,

˙
te,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ
da ar me na ki Ta wmin di Ta war gra

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙N œ œ# œ ˙
da ar me na ki Ta wmin di Ta war gra

œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
da ar me na ki Ta wmin di Ta war gra

˙
gna,

˙
gna,

˙
gna,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sun ne le bi Ta Se mur vi li

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œN œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ ˙ ˙ w
sun ne le bi Ta Se mur vi li

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w
sun ne le bi Ta Se mur vi li

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a xal sa sa flav sa da

œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ œ ˙
a xal sa sa flav sa da

œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xal sa sa flav sa da

˙
gdva!

˙
gdva!

˙
gdva!

U

U

U-

-

-

-

- - - - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
me nel sa cxe ble Ta de da Ta sa flav sa ze

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
me nel sa cxe ble Ta de da Ta sa flav sa ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
me nel sa cxe ble Ta de da Ta sa flav sa ze

1)

˙
da

ḋa

˙
da

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ
an ge lo si u Ra Ra de

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N œ œ œ# ˙
an ge lo si u Ra Ra de

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
an ge lo si u Ra Ra de

˙
bda:

˙
bda:

˙
bda:

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ ˙

`nel sa cxe be li mokv dav Ta Tvis

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
`nel sa cxe be li mokv dav Ta Tvis

œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ ˙
`nel sa cxe be li mokv dav Ta Tvis

--

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

78. menelsacxebleTa dedaTa@@@@@

tropari. xma b

The Myrrh-bearing Women

Troparion. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xmar ars,

˙ ˙ w
sa xmar ars,

˙ ˙ .˙ œ
sa xmar ars,

(U)

(U)

(U)

˙ œ œ œ œ œ œ
xo lo qris te xrwni le bi

˙ œ œ œ œ œ œ
xo lo qris te xrwni le bi

˙ œ œ œ œ œ œ
xo lo qris te xrwni le bi

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ
sa gan u cxo i

œ œ

œ œ ˙ ˙ ˙ wN ˙
sa gan u cxo i

w œ œ ˙ .˙ œA œ œ
sa gan u cxo i

˙
qmna!~

˙
qmna!~

˙
qmna!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta si kvdi li sa dam Trgun ve li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta si kvdi li sa dam Trgun ve li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta si kvdi li sa dam Trgun ve li

1)
Allegro

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxov re bis mi mni We be

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxov re bis mi mni We be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxov re bis mi mni We be

2)

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ ‰ œ œ œ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa dam Trgun ve li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ‰ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa dam Trgun ve li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ‰ Œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa dam Trgun ve li

∑

Allegro - cqvitad

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - -

brwyinvale aRdgomisa _ The Brilliant Resurrection

79. qriste aRdga@_ Christ is Risen  @@@@
tropari. xma e _ Troparion. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

2) e. k.: `tropari meore-nairia. xma igive~.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

2) E. K.:"The second sort of troparion. In the same tone." 

80. qriste aRdga@_ Christ is Risen  @@@@
tropari. xma e _ Troparion. Tone 5
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxo vre bis mi mni We be

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxo vre bis mi mni We be

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w .œ Jœ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxo vre bis mi mni We be

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis

˙ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis

Allegro - cqvitad

1)

2)

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
mim ni We be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mim ni We be

œ .œ Jœ œ œ œ œ#
mim ni We be

w
li!

w
li!

w
li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

81. cxovrebis mimniWebeli@@@@@

Bestowing Life

1) es sagalobeli, warmoadgens #79_80 `qriste aRdga~-s alternatiul, grZel daboloebas, romelic maT 

unda moebas fragmentis `SinaTa~ Semdeg. aseT SemTxvevaSi, `SinaTa~-s I xmis bolo da winamdebare `cxovrebis 

mimniWebeli~-s I xmis I bgera erTi da imave simaRlisa unda iyos, amdenad, es sagalobeli didi sekundiT 

dabla unda Sesruldes.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) This chant represents an alternative, longer ending for "Christ is Risen" #79-80 coming after the fragment "shinata". In 

such a case as this, the pitch of the first voice in "shinata" and then in "tskhovrebis mimnichebeli" must be the same, thus 

this chant must be performed a major second lower.

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts.

264



V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da be Wdu liT sa

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da be Wdu liT sa

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ
da be Wdu liT sa

saSvalo moZraobiT - Andante
1)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ

fla

˙ œ œ

œ œ# œ ˙
fla

œ œ œ œ
fla

˙ Œ
viT

˙ Œ
viT

˙ Œ
viT

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
cxov re ba aR mo brwyin di, qri ste

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
cxov re ba aR mo brwyin di, qri ste

œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
cxov re ba aR mo brwyin di, qri ste

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

82. dabeWduliT saflaviT@@@@@

tropari. xma z

Sealed Within the Tomb

Troparion. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

axal-kviras

anu Tomas kviriakesa

St. Thomas Sunday
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer To, da kar Ta xSul Ta

w

œN œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œN
Rmer To, da kar Ta xSul Ta

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Rmer To, da kar Ta xSul Ta

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ
mo wa fe

˙ œ œ

˙ ˙ œ# œ ˙ ˙ œ œ
mo wa fe

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
mo wa fe

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ
war mo u deg,

œ œ œ œ œ œ
war mo u deg,

œ œ œ œ
war mo u deg,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta a R dgo ma,

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta a R dgo ma,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta a R dgo ma,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
da su li Se ni wrfe li, maT mi er Cve n So

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
da su li Se ni wrfe li, maT mi er Cve n So

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da su li Se ni wrfe li, maT mi er Cve n So

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
ris ga n mi a x len, di di Ta

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ris ga n mi a x len, di di Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ .˙
ris ga n mi a x len, di di Ta

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se ni Ta wya lo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w w
Se ni Ta wya lo

˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Se ni Ta wya lo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ w ˙ ˙
bi Ta!

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
bi Ta!

˙ œ œ œ œ w w
bi Ta!

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙

gan zo ge ba sa dRe sa swa u

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
gan zo ge ba sa dRe sa swa u

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
gan zo ge ba sa dRe sa swa u

1)

2)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
li sa

œN œ ˙ œ œ ˙#
li sa

w ˙ œ œ
li sa

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
wyu ri e li

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
wyu ri e li

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wyu ri e li

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

Sua zadikis oTxSabaTs

Wednesday of Mid-Pentecost

83. ganzogebasa dResaswaulisasa@@@@@

tropari. xma E

In the Midst of the Feast

Troparion. Tone 8

1) e. k.: `mesame kviriakesa: menelsacxebelTasa tropari: aRdgomisa: `ra Jams STaxed saflavad~ dideba... 

`Svenierman ioseb~ awda... `menelsacxebelTa dedaTa~ yoveli ese ixile zemoT.

meoTxesa kviriakesa: ganrRveulisasa: tropari: aRdgomisa.

mexuTesa kviriakesa: samaritelisasa: tropari: aRdgomisa.

meeqvsesa kviriakesa: SobiTgan brmisasa. tropari aRdgomisa~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "On the third week: troparion of the Myrrh-bearing Women, troparion of the Resurrection 'When Thou Descended 

into the Grave', Glory...'The Noble Joseph', now and ever...'The Myrrh-bearing Women. See everything above.

On the fourth week of the Paralytic: troparion of the Resurrection.

On the fifth week of the Samaritan Woman: troparion of the Resurrection.

On the sixth week of the Blind Man: troparion of the Resurrection."

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
su li Ce mi

œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ# œ ˙
su li Ce mi

˙ ˙ œ œ œ œ
su li Ce mi

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

œ ˙ œ .˙ œ
mcne ba Ta Sen Ta

œ ˙ œ œ œ ˙ œ
mcne ba Ta Sen Ta

œ ˙ œ .˙ œ
mcne ba Ta Sen Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ
wyli Ta ga na

œ œ ˙ œ œ

œN œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ# œ œ
wyli Ta ga na

˙ ˙ œ œ œ ˙ .˙ .˙ ˙ œ œ ˙
wyli Ta ga na

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ

gri

˙ œ œ

œ œ œ œ œ
gri

œ œ œ œ
gri

.˙
le,

.
l̇e,

.˙
le,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w
ra me Tu yo vel Ta u

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
ra me Tu yo vel Ta u

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
ra me Tu yo vel Ta u

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ# œ˙ œ œ

˙ œ œ# œ ˙

˙ œ œ œ œ

˙̇

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra de,

œ œ

w ˙ ˙ ˙
Ra Ra de,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ
Ra Ra de,

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

269



V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ma cxo va ro Cve no:

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo va ro Cve no:

.˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ma cxo va ro Cve no:

˙

˙
˙

œ ˙ œ
`ro mel sa

œ ˙ œ
`ro mel sa

œ ˙ œ
`ro mel sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
swyu ro des, mo ve din Ce m da

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
swyu ro des, mo ve din Ce m da

œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ w
swyu ro des, mo ve din Cem da

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da sve

œ œ w œN œ œ ˙
da sve

˙ ˙ œ œ œA œ œn œ
da sve

˙
mdin!~

˙
mdin!~

˙
mdin!~

˙ œ œ ˙ w
wya ro o

˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
wya ro o

˙ œ œ œ œ wn
wya ro o

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ

˙ œ œ# œ ˙

˙ œ œ œ œ

˙̇

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bi

w ˙ ˙ ˙
cxo vre bi

œ œ œ œ .˙ œ œ œ
cxo vre bi

˙

˙
˙

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa Cve ni sa o,

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve ni sa o,

.˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa Cve ni sa o,

˙

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qri ste Rmer To

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste Rmer To

˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
qri ste Rmer To

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
o, di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o, di de ba Sen

.˙ œ œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
o, di de ba Sen

w
da!

w
da!

w
da!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ma Rl di di de biT, qri ste Rmer

˙ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
a ma Rl di di de biT, qri ste Rmer

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a ma Rl di di de biT, qri ste Rmer

1)

w
To,

w
To,

w
To,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
da mxi a ru l

œ œn œ œ œ œ œ

œn œ œ œn w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da mxi a ru l

w w œ œ ˙n ˙ œ œ
da mxi a ru l

- - -

- - -

- - -

meeqvse kviriakis xuTSabaTs dResa

amaRleba uflisa Cvenisa ieso-qristesi

Thursday of the Sixth Week:

The Ascension of Our Lord Jesus Christ

84. amaRldi didebiT, qriste RmerTo@@@@@

tropari. xma d

Thou Hast Ascended in Glory O Christ God

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ œ
hyve n mo wa fe ni

w ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ# œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ ˙
hyve n mo wa fe ni

œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
hyve n mo wa fe ni

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w
a R Tqmi Ta mi T su li sa

œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œN œ ˙
a R Tqmi Ta mi T su li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a R Tqmi Ta mi T su li sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi n di sa Ta, ga na

œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
wmi n di sa Ta, ga na

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
wmi n di sa Ta, ga na

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
mtki cen ra i gi

w ˙ ˙

˙ ˙ œN œ œ œ ˙ œ œ# œ œ ˙ ˙
mtki cen ra i gi

œ œ œ œ w ˙ .˙ œ œ œ œ œ
mtki cen ra i gi

w
ni

w
ni

w
ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ku r Txe vi Ta miT,

œ œ œ w ˙ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙
ku r Txe vi Ta miT,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ku r Txe vi Ta miT,

˙̇

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œN
ra me Tu Se n

œ œ

œ œ œ œ œ
ra me Tu Se n

œ œ œ œ œ
ra me Tu Se n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa r

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
xa r

œ œ ˙ œ œ œ œ
xa r

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ze RvTi sa, mxsne li sof li

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ze RvTi sa, mxsne li sof li

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ze RvTi sa, mxsne li sof li

w
sa!

w
sa!

w
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
u fro sad di de bul xar Sen, qris te, Rmer

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
u fro sad di de bul xar Sen, qris te, Rmer

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
u fro sad di de bul xar Sen, qris te, Rmer

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
To Cve

œN œ ˙ œ œ ˙#
To Cve

˙ œ œ œ œ œ œ
To Cve

˙
no,

˙
no,

˙
no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man mna To bad qve ya na sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man mna To bad qve ya na sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man mna To bad qve ya na sa

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

meSvide kviriakesa

wmidaTa 318-Ta mamaTa nikielTasa

The Seventh Week

Of the 318 Holy Fathers of Nicea

85. ufrosad didebul xar Sen, qriste@@@@@

tropari. xma E

Thou Art More Glorious Christ

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
ze da ma ma

˙ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ze da ma ma

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
ze da ma ma

˙̇

˙
˙

˙ ˙
ni

˙ ˙
ni

˙ œ œ
ni

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
Cven ni

œ œ œ ˙# œ œN
Cven ni

œ œ ˙ ˙
Cven ni

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ
da a fu Znen,

œ œ ˙ œ œ œ œ

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
da a fu Znen,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da a fu Znen,

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ œ œ ˙
da maT mi er WeS ma ri ti sa sa r wmu no e

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da maT mi er WeS ma ri ti sa sar wmu no e

œ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da maT mi er WeS ma ri ti sa sar wmu no e

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
bi sa mi

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙N ˙
bi sa mi

.w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
bi sa mi

˙
marT

˙
marT

˙
marT

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ# œ
Cven yo vel Ta war

˙ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ ˙
Cven yo vel Ta war

œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ
Cven yo vel Ta war

˙̇

˙
˙

˙ ˙
gvi

w
gvi

˙ ˙
gvi

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ma Ten, mra val mo wya le,

œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma Ten, mra val mo wya le,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ma Ten, mra val mo wya le,

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qri ste Rmer To

˙ .w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste Rmer To

œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
qri ste Rmer To

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
o, di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o di de ba Sen

.˙ œ œa œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
o, di de ba Sen

w
da!

w
da!

w
da!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
o fli Ta miT mo Rva we bi sa Ta gan za ve bul ni creml

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
o fli Ta miT mo Rva we bi sa Ta gan za ve bul ni creml

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
o fli Ta miT mo Rva we bi sa Ta gan za ve bul ni creml

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
Ta wya ro

œ œ œN œ
Ta wya ro

œ œ œ œN œ œ
Ta wya ro

˙
ni

˙
ni

˙
ni

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ
aw mi u pyren sajœ jœ jœ jœ œn œ ˙ œ
aw mi u pyren sa

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œn œ œ
aw mi u pyren sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

amaRlebis swors xuTSabaTs: dResaswauli

Rirsisa mamisa Cvenisa daviT garejelisa

On the Thursday of the Ascension:

The Feast Day of Our Blessed Father David of Gareji

1) e.k.: `amaRlebis Semdeg oTxSabaTs: dResaswauli Rirsisa mamisa Cvenisa dodo qarTvelisa. tropari wm. 

dodosi ixile did-marxvis `meoTxe~ kviriakis tropari wmidisa ioanesi [#65]. nacvlad ioanesa iTqmis 

`dodo~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "On Wednesday after the Ascension: the feast day of our Blessed Father Dodo the Georgian. For St. Dodo's 

troparion, see the troparion for the fourth Sunday of Great Lent for St. John (#65). "Dodo" is chanted in place of "John"."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

86. ofliTa miT moRvawebisaTa@@@@@

tropari. xma d

Through the Sweat of Thy Labors

Troparion. Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
ve dre be lad me u fe

˙

œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
ve dre be lad me u fe

œ œ œn œ œ œ œ œ œ# .œ jœ ˙
ve dre be lad me u fe

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
sa,

œ œ œ œ

œ œ œ œ
sa,

œ œ œ œ œ
sa,

˙ Œ˙

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da i Txo ve a Ror Zi ne ba mi si,

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn jœ
da i Txo ve a Ror Zi ne ba mi si,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da i Txo ve a Ror Zi ne ba mi si,

a- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu cre mliT sTe se da si xa ru liT

jœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu cre mliT sTe se da si xa ru liT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ
ra me Tu cre mliT sTe se da si xa ru liT

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
mo i

œ œ œn œ œ
mo i

œ œ œn œ œ
mo i

a

a

˙ Œ
mken

˙ Œ
mken

˙ Œ
mken

U

U

U

œ œ .œ Jœ œ œn œ œ
na yo fni

œ œn œ œ œ œ œ œ
na yo fni

œ .œ jœ œn œ œ œ
na yo fni

a

a

a

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
u da bno sa

˙n œ ˙ œ œ
u da bno sa

˙ œ œ œn œ œ œ œ
u da bno sa

a

a

a

˙ Œ
ni,

˙ Œ
ni,

˙ Œ
ni,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
ho i, da viT,

jœ jœ jœ jœ
ho i, da viT,

Jœ Jœ Jœ Jœ
ho i, da viT,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn œ
brwyin va le ba o so fli sa

œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙ œN œ
brwyin va le ba o so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ
n œ

brwyin va le ba o so fli sa

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ#
da me o xo sul Ta Cven Ta

w œ œ# œ œ jœ jœ jœ jœ
da me o xo sul Ta Cven Ta

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
da me o xo sul Ta Cven Ta

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ

kur Txe ul xar Sen, qris te, Rmer To

˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, qris te, Rmer To

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, qris te, Rmer To

Allegro1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
Cve

œ œ œ œ

œ œ ˙
Cve

œ œ ˙
Cve

˙
no,

˙
no,

˙
no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man yo vlad brZnad me

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro mel man yo vlad brZnad me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ro mel man yo vlad brZnad me

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

merve kviriakesa

suli-wmidis mosvlis

Pentecost

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

87. kurTxeul xar Sen, qriste, RmerTo Cveno@@@@@

tropari. xma E

Blessed Art Thou Christ God

Troparion. Tone 8
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œœ œ ˙ œ œn

˙ œ œ œ ˙ œ# œ œ

˙ ˙ œ œ œn œ
A

N
1)

˙̇

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ
Tev zur

œ œ œ œ

w œ œ œ# œ œ
Tev zur

œ œ œ œ œn ˙ œ
Tev zur

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ#
ni

œ œ ˙

˙ ˙
ni

œ œ ˙
ni

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga mo a Ci nen,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga mo a Ci nen,

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ga mo a Ci nen,

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œN .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mi hfi ne ra maT ze da yo v la d wmi n da

œ œ œ œ œ œ œ

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mi hfi ne ra maT ze da yo v lad wmi n da

œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ .˙ œ œ œ
mi hfi ne ra maT ze da yo v lad wmi n da

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - -

- - - -

1) Tu aq Sesruldeba I xmis zeda varianti, maSin aq, II xmaSi SeiZleba fa bekaris, xolo banSi _ si bemolis 

Sesruleba.

1) If the upper variant is chanted in the first voice, then F natural can be sung in the second voice and B flat in the bass.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
su li Se

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ

œ œN œ œ œ œ œ œ w œ œ# œ œ œ ˙
su li Se

œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
su li Se

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da maT mi er yo ve li

œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da maT mi er yo ve li

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da maT mi er yo ve li

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ# œ˙ œ œn

˙ œ# œ œ

œ œ œn œ

N

A
1)

˙̇

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
so fe li

œ œ œ

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
so fe li

œ œ œ œ ˙ œn œ œ œ
so fe li

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

1) Tu aq Sesruldeba I xmis zeda varianti, maSin aq, II xmaSi SeiZleba fa bekaris, xolo banSi _ si bemolis 

Sesruleba.

1) If the upper variant is chanted in the first voice, then F natural can be sung in the second voice and B flat in the bass.

283



V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo i na di re,

˙ œ œ œ œ

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo i na di re,

˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo i na di re,

w

w
w

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ka cT mo yva re

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
ka cT mo yva re

œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
ka cT mo yva re

˙

˙
˙

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
e, di de ba Sen

œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ œ jœ œ œ ˙
e di de ba Sen

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
e, di de ba Sen

w
da!

w
da!

w
da!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
yo vli sa so fli sa wa me bul Ta mo wa me Ta Sen

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
yo vli sa so fli sa wa me bul Ta mo wa me Ta Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
yo vli sa so fli sa wa me bul Ta mo wa me Ta Sen

1)

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
si sxlni, vi Tar ca por fi ri da bi so ni hmo si anjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œn œ ˙ œ œ œ ˙
si sxlni, vi Tar ca por fi ri da bi so ni hmo si an

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ
si sxlni, vi Tar ca por fi ri da bi so ni hmo si an

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

pirvel kviriakesa

yovelTa wmidaTasa

The First Week of All Saints

88. yovlisa soflisa wamebulTa@@@@@

tropari. xma d

The Martyrs of the Entire World

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e kle si a sa,

˙ œ œ œ œ

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e kle si a sa,

œ œ œ œ# .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ
e kle si a sa,

˙ Œ˙

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da maT mi er ge ve dre biT, qris te Rmer To: `mSvi do ba

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn
a jœ jœ jœ jœ

da maT mi er ge ve dre biT, qris te Rmer To: `mSvi do ba

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da maT mi er ge ve dre biT, qris te Rmer To: `mSvi do ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
so fel sa mo a ni

œn
a
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

so fel sa mo a ni

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn
a

œ œ
so fel sa mo a ni

˙
We,

˙
We,

˙
We,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ# œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

da sul Ta Cve Ta _ di di wya lo

œ œ w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
da sul Ta Cve Ta _ di di wya lo

œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ
da sul Ta Cve Ta _ di di wya lo

˙
ba!~

˙
ba!~

˙
ba!~

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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galobani paraklisisa

savedrebelni yovlad wmidisa

RvTis-mSobelisa

* * *

Chants for the Paraclesis to the

Most Holy Mother of God

1) e. k.: `mRvdelman: kurTxeul ars:... dideba Senda RmerTo Cveno... meufeo zecaTao... wmidao RmerTo...         

g gzis. dideba... aw da... yovladwmidao... mamao Cveno... rameTu Seni ars... ufalo Segviwyale 12... dideba... 

movediT Tayvanis vsceT... sam gzis. Semdeg yovelive galobiT~.

1) E. K.: "Priest: Blessed is... glory to Thee our God... Heavenly King... Holy God... 3 times. Glory... Now and ever... O

Most Holy Trinity... Our Father... For thine is... Lord have mercy 12 times... Glory... Come Let Us Worship... 3 times. Then 

with all the chants."

1)





V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo Se i smi ne

œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
u fa lo Se i smi ne

jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo Se i smi ne

1)

˙̇

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
lo cvi sa Ce mi

œ œ œ œ œ œN œ
lo cvi sa Ce mi

œ œ œ œ œ œ
lo cvi sa Ce mi

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yu rad i Re ved re ba Ce mi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yu rad i Re ved re ba Ce mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yu rad i Re ved re ba Ce mi

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
We Sma ri te bi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
We Sma ri te bi Ta Se ni

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
We Sma ri te bi Ta Se ni

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Se i smi ne

œ œ œ œ œ
Se i smi ne

œ œ œ œ œ
Se i smi ne

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

89. ufalo Seismine locvisa Cemisa@@@@@

fsalmuni 142

O Lord Hearken to My Prayer

Psalm 142 (143)

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
Ce mi

œ œ œ œ œ œ œN œ
Ce mi

˙ œ œ œ œ
Ce mi

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si mar Tli Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ œN œ
si mar Tli Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ œ
si mar Tli Ta Se ni

˙
Ta!

Ṫa!

˙
Ta!

- - -

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- -

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Œ

da nu Se xval sas jel sa mo ni sa Se ni sa Ta na,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ .œ jœ Œ
da nu Se xval sas jel sa mo ni sa Se ni sa Ta na,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Œ
da nu Se xval sas jel sa mo ni sa Se ni sa Ta na,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ

ra me Tu a ra gan mar Tldes Sen wi na Se yo ve li cxo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu a ra gan mar Tldes Sen wi na Se yo ve li cxo

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu a ra gan mar Tldes Sen wi na Se yo ve li cxo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
ve li!

œ œ œ œ œ œ œN œ
ve li!

˙ œ œ œ œ œ
ve li!

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu, sde vna mter man su li Ce

jœ jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ œ œN œ

ra me Tu, sde vna mter man su li Ce

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu, sde vna mter man su li Ce

œ
mi

œ
mi

œ
mi

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ

da da am dab la qve ya nad cxo vre ba Ce mi,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
da da am dab la qve ya nad cxo vre ba Ce mi,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
da da am dab la qve ya nad cxo vre ba Ce mi,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ

dam sva me bnel sa Si na, vi Tar ca mkvda ri sa u ku no! da mo e wyi na Cem Ta na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
dam sva me bnel sa Si na, vi Tar ca mkvda ri sa u ku no! da mo e wyi na Cem Ta na

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
dam sva me bnel sa Si na, vi Tar camkvda ri sa u ku no! da mo e wyi na Cem Ta na

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ

sul sa Cem sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
sul sa Cem sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sul sa Cem sa,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
da Cem So ris Se miZr wun

œ œ œ ˙ œ ˙N œ
da Cem So ris Se miZr wun

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
da Cem So ris Se miZr wun

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da gu li Ce

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ w ˙ œ œ
da gu li Ce

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da gu li Ce

˙
mi!

˙
mi!

˙
mi!

U

U

U

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

mo vi xse ne dRe Ta pir vel Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
mo vi xse ne dRe Ta pir vel Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse ne dRe Ta pir vel Ta,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da viwvr Tid yo vel Ta mi marT sa qme Ta Sen

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ#
da viwvr Tid yo vel Ta mi marT sa qme Ta Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da viwvr Tid yo vel Ta mi marT sa qme Ta Sen

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da qmnul sa xel Ta Se n Ta sa vzra xevd!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
da qmnul sa xel Ta Sen Ta sa vzra xevd!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da qmnul sa xel Ta Sen Ta sa vzra xevd!

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

--

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan vip yren Sen da mi xel ni Cem

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
gan vip yren Sen da mi xel ni Cem

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan vip yren Sen da mi xel ni Cem

˙ Œ
ni!

˙ Œ
ni!

˙ Œ
ni!

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

292



V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

da su li Ce mi, vi Tar ca qve ya na ur

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
da su li Ce mi, vi Tar ca qve ya na ur

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
da su li Ce mi, vi Tar ca qve ya na ur

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ

wyu li Sen da

œ œ œ œ œ
wyu li Sen da

œ œ œ œ œ œ
wyu li Sen da

˙ Œ
mi!

˙ Œ
mi!

˙ Œ
mi!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
msTvad Se is mi ne Ce mi, u

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
msTvad Se is mi ne Ce mi, u

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
msTvadSe is mi ne Ce mi, u

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
fa lo,

œ œ œ œ œ œ œN œ
fa lo,

˙ œ œ œ œ œ
fa lo,

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu mo akl da sul sa Cem

jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN œ
ra me Tu mo akl da sul sa Cem

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu mo akl da sul sa Cem

œ
sa!

œ
sa!

œ
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

nu ga re mi iq cev pir sa Sen sa Ce

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu ga re mi iq cev pir sa Sen sa Ce

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu ga re mi iq cev pir sa Sen sa Ce

˙
mgan,

˙
mgan,

˙
mgan,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ jœ œ œ œ
da ve msga vso maT, ro me lni STav le na n mRvi me

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ve msga vso maT, ro me lni STav le nan mRvi me

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
da ve msga vso maT, ro me lni STav le na n mRvi me

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

-

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ
sa!

œ œ œ œ œ œ œN œ
sa!

.˙ œ œ œ œ
sa!

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mas mi ne me gan Ti ad wya lo ba Se

jœ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ

mas mi ne me gan Ti ad wya lo ba Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mas mi ne me gan Ti ad wya lo ba Se

œ
ni,

œ
ni,

œ
ni,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu me Sen ge

œ œ œ œ œN œ
ra me Tu me Sen ge

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu me Sen ge

˙
sav!

˙
sav!

˙
sav!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
ma uw ye me, u fa lo, gza, ro mel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ
ma uw ye me, u fa lo, gza, ro mel

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
ma uw ye me, u fa lo, gza, ro mel

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
sa ca vi do

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ w ˙ œ œ
sa ca vi do

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
sa ca vi do

˙
di,

˙
di,

˙
di,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

ra me Tu Sen da mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu Sen da mi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu Sen da mi

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR vi Re su li Ce

œ œ œ œ œ œ œN œ
aR vi Re su li Ce

œ œ œ œ œ œ œ
aR vi Re su li Ce

˙
mi!

ṁi!

˙
mi!

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mix sen me mter Ta Cem Ta gan, u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œN œ œ#
mix sen me mter Ta Cem Ta gan, u fa

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mix sen me mter Ta Cem Ta gan, u fa

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ

ra me Tu Sen Se ge ve dre! mas wa ve me, ra Ta vyo ne ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen Se ge ve dre! mas wa ve me, ra Ta vyo ne ba

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen Se ge ve dre! mas wa ve me, ra Ta vyo ne ba

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
Se ni,

œ œ œ œ œ œ œN œ
Se ni,

˙ œ œ œ œ
Se ni,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Ce

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Ce

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Ce

˙
mi!

ṁi!

˙
mi!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

su li Se ni sa xi e ri mi ZRo des me qve ya

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
su li Se ni sa xi e ri mi ZRo des me qve ya

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
su li Se ni sa xi e ri mi ZRo des me qve ya

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
na sa wrfe

œ# œ œ œ œ
na sa wrfe

œ œ œ œ œ œ
na sa wrfe

˙ Œ
lsa!

˙ Œ
lsa!

˙ Œ
lsa!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
sa xe li sa Se ni sa Tvis, u fa lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
sa xe li sa Se ni sa Tvis, u fa lo,

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
sa xe li sa Se ni sa Tvis, u fa lo,

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo vne me,

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ma cxo vne me,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma cxo vne me,

˙̇

˙
˙

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da si mar Tli Ta Se ni Ta

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da si mar Tli Ta Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da si mar Tli Ta Se ni Ta

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ga mo i yva no Wi ri sa gan su li Ce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œN œ
ga mo i yva no Wi ri sa gan su li Ce

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ga mo i yva no Wi ri sa gan su li Ce

œ
mi,

œ
mi,

œ
mi,

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) marcvali `ri~ da misi gasamRerebeli nageboba Cveni Camatebulia.

1) The syllable "ri" and the structure to be sung with it have been added by the editors.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ

da wya lo bi Ta Se ni Ta mo srne mter ni Cem ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
da wya lo bi Ta Se ni Ta mo srne mter ni Cem ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
da wya lo bi Ta Se ni Ta mo srne mter ni Cem ni

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ

da war swymi dne yo ve lni ma Wir ve bel ni su li sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da war swymi dne yo ve lni ma Wir ve bel ni su li sa

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da war swymi dne yo ve lni ma Wir ve bel ni su li sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ce mi sa ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
Ce mi sa ni,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ce mi sa ni,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

œ œ œ ˙ œ ˙ œ
ra me Tu me mo

œ œ ˙ œ .˙N
ra me Tu me mo

œ œ œ ˙ œ ˙ œ
ra me Tu me mo

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
na Se ni var!

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ w ˙ œ œ
na Se ni var!

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
na Se ni var!

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)
saSualo moZraobiT - Andante

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ w

œ œ œ œ ˙ ˙

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

warTqmiT - recit. a tempo 2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
de; a

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
de; a

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
de; a

˙ Ó
min!

˙ Ó
min!

˙ Ó
min!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

90. dideba, aw da; aliluia; ufalo, Segviwyalen@@@@@

Glory, Now and Ever; Alleluia; Lord Have Mercy

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) Was added by the editors. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
al li lu i a! al li lu i a! al li lu i a! di de ba Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
al li lu i a! al li lu i a! al li lu i a! di de ba Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
al li lu i a! al li lu i a! al li lu i a! di de ba Sen

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
da! Rmer

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w
da! Rmer

w œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da! Rmer

w
To!

w
To!

w
To!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
al li lu i a! al li lu i a! al li lu i a! di de ba Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
al li lu i a! al li lu i a! al li lu i a! di de ba Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
al li lu i a! al li lu i a! al li lu i a! di de ba Sen

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
da, Rmer

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
da, Rmer

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da, Rmer

w
To!

w
To!

w
To!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

warTqmiT - recit. ,

,

,

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa su

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa su

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa su

a tempo 1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ w

œ œ œ œ ˙ ˙

.˙ Œ
lsa,

.˙ Œ
lsa,.˙ Œ
lsa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
de; a

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
de; a

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
de; a

w
min!

w
min!

w
min!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mo gviCn da

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
Rmer Ti u fa li da ga mo gviCn da

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mo gviCn da

1)

.˙ Œ
Cven!

.˙ Œ
Cven!

.˙ Œ
Cven!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œn œ ˙ œ œ œ ˙
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta u fli sa Ta!

˙ œ œ œ œ

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta u fli sa Ta!

œ œ œ œ# .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ
Ta u fli sa Ta!

˙ Œ˙

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

2)

-

-

-

- -

- -

- -

91. RmerTi ufali@@@@@

xma d

God is the Lord

Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) e. k.: `es RmerTi ufali igalobebis oTx-jer, da yovel TiTo jerve gadaebmis aqedan yoveli TviToeuli 

Semdegi wasabmeli muxlebi~. [Tanamedrove praqtikiT, IV muxlis Semdeg kvlav `RmerTi ufali~ unda 

Sesruldes, mexuTed].

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) E. K.:"This 'God is the Lord' is chanted 4 times and each one of these is followed by a verse."[According to modern 

practice, "God is the Lord" must be performed again after the 4th verse a fifth time.]
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu u ku

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu u ku

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu u ku

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

ni sa mde ars wya lo ba mi

w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ni sa mde ars wya lo ba mi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
ni sa mde ars wya lo ba mi

ṡi!

ṡi!

˙
si!

U

U

U

- - -

- - -

- -

- - - -

- - - -

- - - - -

RmerTi uflis pirveli wasabmeli muxli

First verse for God is the Lord

1) `daviTnidan~ aRebuli winamdebare da II_IV muxlebi Tanamedrove liturgiaSi diakvnis (an mRvdlis) mier 

iTqmeba. f. qoriZisa da e. kereseliZis mier notirebuli es antifonur-responsoruli sagalobeli Zveli 

qarTuli liturgikul-samgaloblo tradiciis maCvenebelia _ rodesac `RmerTi ufalsa~ da mis fsalmunis 

muxlebs ori gundis antifonis forma hqonda da ara mRvdelmsaxurisa da gundis dialogisa. dasaSvebia 

varaudi, rom fsalmunis muxlebs sasuliero pirTa gundi galobda sakurTxevlidan (Tumca amis 

mimaniSnebeli raime cnoba ar gagvaCnia). rogorc cnobilia, Sua saukuneebis saqarTveloSi mTeli 

RvTismsaxureba polifoniuri galobiT (da ara kiTxvisa da galobis monacvleobiT) aResruleboda. 

igalobeboda yvelaferi, garda sawinaswarmetyvelosi, samociqulosi da saxarebisa. winamdebare da sxva 

msgavsi nimuSebi swored am qarTuli tradiciis sabuTebsa da reliqtebs warmoadgens.

2) dedanSi aq sxva poeturi teqstia: `auarebdiT ufalsa da vxadodeT saxelsa missa wmidasa!~. partituraSi 

mocemulia RvTismsaxurebaSi miRebuli teqsti. SesaZloa xelnawerSi Secdomaa; aseve, dasaSvebia, rom masSi 

romeliRaca gansxvavebuli liturgikuli tradiciis Sesabamisi sityvebia Cawerili.

1) The present and 2nd-4th verses taken from the Book of Psalms are said by a deacon (or priest) in modern liturgical 

practice. This antiphonal, responsorial chant notated by P. Koridze and E. Kereselidze is indicative of the ancient Georgian 

liturgical chant tradition - when "God is the Lord" and its Psalm verses were performed antiphonally by two choirs and were 

not a dialogue between a priest and choir. It is permissible to surmise that the Psalm verses were chanted by a choir of 

clergy members from the altar space (although we have no sort of information indicating this). As it is known, an entire 

church service was done with polyphonic chanting in Georgia during the Middle Ages (and not with an interchange between 

reading and chanting). Everything was chanted except the prophetic books, the Acts and the Epistles of the Apostles and 

the Gospel. The present and other similar examples really represent proof and relics of this Georgian tradition.

2) There is a different poetic text here in the original: "auarebdit upalsa da vkhadodet sakhelsa missa tsmidasa!" The 

acceptable text for a church service is shown in the score. Perhaps there is a mistake in the manuscript; thus it is to be 

supposed that there are words corresponding to some other different liturgical tradition written in it.
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
yo ve li Te sle bi ga re mo ma dges me da sa xe li Ta u

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ w
yo ve li Te sle bi ga re mo ma dges me da sa xe li Ta u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
yo ve li Te sle bi ga re mo ma dges me da sa xe li Ta u

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
fli sa Ta ve re o di

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
fli sa Ta ve re o di

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
fli sa Ta ve re o di

˙
maT!

˙
maT!

˙
maT!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra mov kvde, a ra med

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a ra mov kvde, a ra med

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra mov kvde, a ra med

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
vscxov nde, da gan vsTqvne me sa qme ni u fli sa

jœ jœ jœ jœ w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
vscxov nde, da gan vsTqvne me sa qme ni u fli sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
vscxov nde, da gan vsTqvne me sa qme ni u fli sa

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

muxli mesame

Third verse

muxli meore

Second verse
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
lo di, ro mel Se u racx hyves ma Se ne bel Ta, e se i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
lo di, ro mel Se u racx hyves ma Se ne bel Ta, e se i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
lo di, ro mel Se u racx hyves ma Se ne bel Ta, e se i

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qmna Tav ki de Ta! u fli sa mi er i yo e se, da ars sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qmna Tav ki de Ta! u fli sa mi er i yo e se, da ars sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qmna Tav ki de Ta! u fli sa mi er i yo e se, da ars sa

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
kvi rvel wi na Se Tval Ta Cven

˙ ˙ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
kvi rvel wi na Se Tval Ta Cven

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
kvi rvel wi na Se Tval Ta Cven

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

muxli meoTxe

Fourth verse
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ

RvTis mSo bel sa lmo bi e rad

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo bel sa lmo bi e rad

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
RvTis mSo bel sa lmo bi e rad

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Se uv rdeT Cven co dvil ni e se

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Se uv rdeT Cven co dvil ni e se

œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Se uv rdeT Cven co dvil ni e se

˙

˙

˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

da gla xa kni, mxu rva li Ta

˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œN œ œ œ œ œ œ#
da gla xa kni, mxu rva li Ta

˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙
da gla xa kni, mxu rva li Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

92. RvTismSobelsa lmobierad SeuvrdeT@@@@@

tropari RvTis-mSoblisa. xma d

Let Us Graciously Beseech the Mother of God

Troparion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
˙ ˙ .œ Jœ œ œ

cre mli Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
cre mli Ta

˙ ˙ w
cre mli Ta

˙

˙

˙

U

U

U

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ra Rad vyoT si

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Ra Rad vyoT si

˙ œ œ ˙ ˙ w ˙
Ra Rad vyoT si

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ

RrmiT gu li

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
RrmiT gu li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RrmiT gu li

˙
saT:

˙
saT:

˙
saT:

U

U

U

.˙ œ œ œ œ
`ho i, de

œN œ œ œ œ œ#
`ho i, de

.˙ œ ˙
`ho i, de

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
do fa lo,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
do fa lo,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
do fa lo,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U

˙ ˙
wya lo

œ œ œ œ
wya lo

˙ ˙
wya lo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ# ˙ œ œ
biT Se

œ œ œn œ ˙ œ œ œ ˙
biT Se

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
biT Se

˙
mwe

˙
mwe˙
mwe

U

U

U

w
me

œ œ œ œ œ œ
me

w
me

- - - - -

- - - - -

- - - - -

306



V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œa œ œ œ œ œ
ya vn Cven!

œ œ œa œ œn œ œ
ya vn Cven!

œ œa œ œ œn œ
ya vn Cven!

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so o

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so o

˙ œ œ w
sa so o

a

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mor wmu ne Ta

˙ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mor wmu ne Ta

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mor wmu ne Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
o,

˙
o,˙
o,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mswrafl gve wi en Cven,

˙N ˙ œ œ œ# œ œN œ
mswrafl gve wi en Cven,

˙ ˙ œ œ ˙ œN œ
mswrafl gve wi en Cven,

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu warv swymde biT Cven

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ#
ra me Tu warv swymde biT Cven

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ra me Tu warv swymde biT Cven

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ œ œ
si mra

œ œ œ œ œ œ
si mra

w œ œ
si mra

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vli sa gan co dva Ta Cven

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
vli sa gan co dva Ta Cven

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vli sa gan co dva Ta Cven

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa! nu ga re mi maq

œN œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa! nu ga re mi maq

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
sa! nu ga re mi maq

˙
cev

˙
cev

˙
cev

U

U

U

œ œ ˙
mo na

œ œ œN œ œ
mo na

œ œ ˙
mo na

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Sen Ta cu dad,

œ œ œ œ œ œ#
Ta Sen Ta cu dad,

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Sen Ta cu dad,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ra me Tu Sen

œ œ ˙ w
ra me Tu Sen

œ œ ˙ .œ jœ œ œ
ra me Tu Sen

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
xar sa

œ œ œ
xar sa

œ œ œ œ
xar sa

˙
so

˙
so

˙
so

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da me o xi Cve ni wi na Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da me o xi Cve ni wi na Se

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da me o xi Cve ni wi na Se

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zi sa Se ni sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Zi sa Se ni sa

œ œ ˙ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Zi sa Se ni sa

.˙ Œ
da

.˙ Œ
da

.˙ Œ
da

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa Cve ni sa

œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa Cve ni sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa Cve ni sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ

˙ œ œ ˙ œ œ œ
.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ œ ˙ œ œ
a!~

œ œ œ œ œ ˙ ˙
a!~

.˙ œ œ œ œ œ
a!~

w

w
w

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

œ œ œ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

2)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

93. dideba da aw da@@@@@

xma d

Glory, Now and Ever

Tone 4

1) e. k.: `dideba... da igive galoba [RvTismSobelsa lmobierad SeuvrdeT]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory and then the same chant 'Let Us Graciously...'."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

dideba

Glory

aw da

Now and Ever
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ra sa da dav du mneT, RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
a ra sa da dav du mneT, RvTis mSo be

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ra sa da dav du mneT, RvTis mSo be

1)

œ
lo,

œ
lo,

œ
lo,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re ba Ta Sen Ta qe

œ œ œ œ œ œ œN œ
Zli e re ba Ta Sen Ta qe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re ba Ta Sen Ta qe

˙
bad

˙
bad

˙
bad

U

U

U

œ œ œ ˙
u

œ œ# œ œ œ
u

œ œ ˙
u

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
Rir sni e se mo na ni Sen ni,

œN œ œ# œ œN œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œa
Rir sni e se mo na ni Sen ni,

œ

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œ
Rir sni e se mo na ni Sen ni,

œ

œœ

œ

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

94. ara sada davdumneT@@@@@

aw da RvTismSoblisa. xma d

We Shall Never Be Silent

Theotokion. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

311



V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu a ra Tum ca Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu a ra Tum ca Sen

œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu a ra Tum ca Sen

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvfa rev di o xi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvfa rev di o xi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gvfa rev di o xi Ta Se ni

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ#
vin mca sa da gvixsn na

.œ jœ .œ jœ œN œ œ
vin mca sa da gvixsn na

.œ Jœ .œ jœ œ œN œ œ
vin mca sa da gvixsn na

˙
Cven

˙
Cven

˙
Cven

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e so den Ta Wir Ta

œ œ œ œ œ œ œN œ
e so den Ta Wir Ta

œ œ œ œ œ œ œ# œ
e so den Ta Wir Ta

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
a nu vin mca da gvic vna

œ œ# œ œ œ œN œ
a nu vin mca da gvic vna

œ œ œ œ œ œ œ œ
a nu vin mca da gvic vna

˙
Cven

˙
Cven

˙
Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qa mom de flo bi

œ œ œ œ œ œ œN œ
a qa mom de flo bi

œ œ œ œ œ œ œ œ
a qa mom de flo bi

˙
lad?!

˙
lad?!

˙
lad?!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
a ra sa da gan ge So rneT Cven, de do fa lo

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra sa da gan ge So rneT Cven, de do fa lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
a ra sa da gan ge So rneT Cven, de do fa lo

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u

œ œ œN œ œ œ
kur Txe u

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen ix sni sul Ta Cven

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen ix sni sul Ta Cven

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu Sen ix sni sul Ta Cven

.˙ Œ
Ta

.˙ Œ
Ta

.˙ Œ
Ta

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta gan sa cdel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta gan sa cdel Ta

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta gan sa cdel Ta

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `amis Semdeg `miwyale~ waikiTxeba sruliad. da zedve mihyveba sZlis-pirTa sagalobeli".

1) E. K.: "After this 'Have mercy upon me' is read in entirety accompanied by the heirmois chants."

313



V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa mwyur neb sa, vi Tar

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
qve ya na sa mwyur neb sa, vi Tar

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa mwyur neb sa, vi Tar

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
ca xmel sa,

˙n œ œ ˙ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
ca xmel sa,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ Œ
ca xmel sa,

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
gan vi da da Sro ma Ta gan e gvip

˙ ˙ œ œ œ œ ˙b œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gan vi da da Sro ma Ta gan e gvip

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gan vi da da Sro ma Ta gan e gvip

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

95. qveyanasa mwyurnebsa@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma E

The Watery Land

Heirmos. Canticle 1. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ti sa Ta ga ne

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb œ
ti sa Ta ga ne

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ti sa Ta ga ne

˙
ra

ṙa

˙
ra

œ œ œ œ
e ri i

œ œ ˙
e ri i

œ œ œ œ
e ri i

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
sra il Ta, Ra Ra de

œ œ ˙ ˙ œA œ œ œn œ œ ˙ ˙A œ œ
sra il Ta, Ra Ra de

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
sra il Ta, Ra Ra de

˙
bda:

˙
bda:

˙
bda:

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œn
`mxsnel sa Cven sa da u

œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙n œ œ ˙
`mxsnel sa Cven sa da u

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ
`mxsnel sa Cven sa da u

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

.˙ œ .˙ Œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
fal sa u ga lob

œb œ ˙ .˙ Œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙n
fal sa u ga lob

w .˙ Œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œn
fal sa u ga lob

˙
deT!~

˙
deT!~

˙
deT!~

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

Jœ Jœ Jœ Jœ œb œ œ œ œ œn œ œ œ œb œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œn
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œn
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

1)

2)

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœb ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

˙n
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

96a. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@

a galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.

96b. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@

a galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 1
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga re mo cu li mra va l Ta gan sa cdel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙n
ga re mo cu li mra val Ta gan sa cdel

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga re mo cu li mra val Ta gan sa cdel

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ta gan, Sen da mo vi vlti,

œ œ ˙ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta gan, Sen da mo vi vlti,

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta gan, Sen da mo vi vlti,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ho i, de do fa lo, da

˙ ˙ œ œ œ œ ˙A œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ho i, de do fa lo, da

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ho i, de do fa lo, da

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

97. garemoculi mravalTa gansacdelTagan@@@@@

a Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

Surrounded by Many Adversities

The 1st troparion of Canticle 1. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
vi Txo v wya lo ba

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb œ
vi Txo v wya lo ba

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi Txo v wya lo ba

˙
sa:

ṡa:

˙
sa:

œ œ œ ˙ ˙
`Wir Ta da ur

œ œ œ œ œ ˙
`Wir Ta da ur

œ œ œ ˙ ˙
`Wir Ta da ur

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
va Ta gan mix sen

˙ œA œ œ œn œ œ ˙ ˙A œ œ
va Ta gan mix sen

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
va Ta gan mix sen

˙
me,

˙
me,

˙
me,

U

U

U

œ œ œ œ
mxsne lo da ma

œ œ œ œ
mxsne lo da ma

œ œ œ œ
mxsne lo da ma

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

w ˙ ˙ ˙ œ œn .˙ œ .˙ Œ
cxo va ro

œA œ œ œ ˙ ˙n œ œ ˙ œb œ ˙ .˙ Œ
cxo va ro

w ˙ ˙ ˙ œ œ w .˙ Œ
cxo va ro

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gan wi rul Ta

˙ œ œ ˙ ˙ ˙n
gan wi rul Ta

˙ œ œ ˙ œ œ œ œn
gan wi rul Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ma Sfo Te ben me vne ba Ta kve Te

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙n
Se ma Sfo Te ben me vne ba Ta kve Te

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ma Sfo Te ben me vne ba Ta kve Te

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ba ni

œ œ ˙ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ba ni

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ba ni

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da mra vli Ta ur vi Ta a Ra vse

˙ ˙ œ œ œ œ ˙b œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da mra vli Ta ur vi Ta a Ra vse

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da mra vli Ta ur vi Ta a Ra vse

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

98. SemaSfoTeben me@@@@@

a Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

I Am Troubled by the Attacks of the Passions

The 2nd troparion of canticle 1. Tone 8

1) e. k.: `yovlad wmidao RvTis-mSobelo~. CasarTavi, ixile pirvel zemo-Tqmuli [#96)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "For the refrain to 'O Most Holy Mother of God', see the first one above (#96)."

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
Sen sul sa Ce

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb œ
Sen sul sa Ce

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Sen sul sa Ce

˙
msa!

˙
msa!

˙
msa!

œ œ œ ˙ ˙
mSvi do ba myu

œ œ œ œ œ ˙
mSvi do ba myu

œ œ œ ˙ ˙
mSvi do ba myu

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
dro mo m ma dle, sZa

˙ œA œ œ œn œ œ ˙ ˙A œ œ
dro mo m ma dle, sZa

˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
dro mo m ma dle, sZa

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ
Zi sa da RvTi

œ œ œ œ
Zi sa da RvTi

œ œ œ œ
Zi sa da RvTi

-

-

- - -

- - -

- -- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

w ˙ ˙ ˙ œ œn .˙ œ .˙ Œ
sa Se ni

œA œ œ œ ˙ ˙n œ œ ˙ œb œ ˙ .˙ Œ
sa Se ni

w ˙ ˙ ˙ œ œ w .˙ Œ
sa Se ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa ve dre bi

˙ œ œ ˙ ˙ ˙n
sa ve dre bi

˙ œ œ ˙ œ œ œ œn
sa ve dre bi

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ œ œ œ œn œ œ œ œb œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œn
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œn
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

2)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

˙n
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

99a. dideba@@@   @

Glory

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.

99b. dideba@@@   @

Glory
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa ma cxo vri sa mSo be lo

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
RvTi sa ma cxo vri sa mSo be lo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa ma cxo vri sa mSo be lo

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
qal wu lo,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
qal wu lo,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
qal wu lo,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen gan vi Txo v me Wi r Ta gan gan Ta

˙ ˙ œ œ œ œ ˙b œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen gan vi Txo v me Wi r Ta gan gan Ta

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen gan vi Txo v me Wi r Ta gan gan Ta

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

100. RvTisa macxovrisa mSobelo@@@@@@@

a Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

Mother of God the Savior

The 3rd troparion of canticle 1. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
vi su fle ba

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb œ
vi su fle ba

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi su fle ba

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

œ œ œ
da sul sa

œ œ œ
da sul sa

œ œ œ
da sul sa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da go ne ba sa Cem

œ œ ˙ ˙ œA œ œ œn œ œ ˙ ˙A œ œ
da go ne ba sa Cem

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
da go ne ba sa Cem

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œn .˙ œ .˙ Œ
Sen da mo marT aR vi pyrob,

œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙n œ œ ˙ œb œ ˙ .˙ Œ
Sen da mo marT aR vi pyrob,

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ w .˙ Œ
Sen da mo marT aR vi pyrob,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa ga lo be

˙ œ œ ˙ ˙ ˙n
sa ga lo be

˙ œ œ ˙ œ œ œ œn
sa ga lo be

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ œ œ œ œn œ œ œ œb œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œn
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œn
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

1)

2)

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

˙n
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.

101a. aw da@@@@@   @

Now and Ever

101b. aw da@@@@@   @

Now and Ever
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Wir Ta Si na da gan sa cdel Ta Se ye

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙n
Wir Ta Si na da gan sa cdel Ta Se ye

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Wir Ta Si na da gan sa cdel Ta Se ye

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ne bu li,

œ œ ˙ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ne bu li,

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ne bu li,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo xe dva sa Sen sa da zrun va sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙b œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xe dva sa Sen sa da zrun va sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mo xe dva sa Sen sa da zrun va sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

102. WirTa Sina da gansacdelTa Seyenebuli@@@@@@@

a Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

Placed Within Troubles and Adversities

The 4th troparion of canticle 1. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
Rirs mya v, RvTis mSo be

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb œ
Rirs mya v, RvTis mSo be

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rirs mya v, RvTis mSo be

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

œ œ œ ˙ ˙
vi Tar ca sa

œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca sa

œ œ œ ˙ ˙
vi Tar ca sa

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
xi e ri sa RvTi

˙ œA œ œ œn œ œ ˙ ˙A œ œ
xi e ri sa RvTi

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ
xi e ri sa RvTi

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ
mSo bel man, sa

œ œ œ œ
mSo bel man, sa

œ œ œ œ
mSo bel man, sa

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

w ˙ ˙ ˙ œ œn .˙ œ .˙ Œ
xi er man

œA œ œ œ ˙ ˙n œ œ ˙ œb œ ˙ .˙ Œ
xi er man

w ˙ ˙ ˙ œ œ w .˙ Œ
xi er man

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da mo wya le

˙ œ œ ˙ ˙ ˙n
da mo wya le

˙ œ œ ˙ œ œ œ œn
da mo wya le

˙
man!

˙
man!

˙
man!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Sen, da mam ya re be lo

˙ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ
Sen, da mam ya re be lo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Sen, da mam ya re be lo

1)

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

Jœ Jœ Jœ Jœ
ka ma ra Ta

jœ Jœ Jœ Jœ
ka ma ra Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
ka ma ra Ta

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ
œ œ œ

ci sa Ta o, u fa

Jœ Jœ œ ˙A œ œ
ci sa Ta o, u fa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ci sa Ta o, u fa

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aR ma Se ne be lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aR ma Se ne be lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da aR ma Se ne be lo

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e kle si a Ta o, da ma m tki cen Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œN œ œ œ œ œ
e kle si a Ta o, da mam m tki cen Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e kle si a Ta o, da ma m tki cen Cven

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

103. Sen, damamyarebelo@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma E

Thou Who Hast Established

Heirmos. Canticle 3. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si yva rul sa Sen sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œn
si yva rul sa Sen sa,

œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
si yva rul sa Sen sa,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta vo yo vli sa si xa ru li sa

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Ta vo yo vli sa si xa ru li sa

˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta vo yo vli sa si xa ru li sa

˙ Œ
o

˙ Œ
o

˙ Œ
o

U

U

U

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

da gan ma Zli e re be lo mor wmu ne Ta

jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ
da gan ma Zli e re be lo mor wmu ne Ta

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
da gan ma Zli e re be lo mor wmu ne Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
o, mxo lo o kacT mo yva

˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
o, mxo lo o kacT mo yva

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
o, mxo lo o kacT mo yva

œ œ œ

˙
re!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

jœ Jœ Jœ Jœ ˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ#
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

1)

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœn ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

jœ jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxovnen

2)

˙#
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.

104a. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@@

g galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle III

104b. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@@

g galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 3
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

˙ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa so d, da si qa du lad,

˙ jœ Jœ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ
sa so d, da si qa du lad,

˙ jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa so d, da si qa du lad,

1)

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

Jœ Jœ Jœ Jœ
da mfa rve lad

jœ Jœ Jœ Jœ
da mfa rve lad

Jœ Jœ Jœ Jœ
da mfa rve lad

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ
œ œ œ

cxo vre bi sa Cve ni

Jœ Jœ œ ˙A œ œ
cxo vre bi sa Cve ni

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bi sa Cve ni

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mxsne lad, da zRu ded

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mxsne lad, da zRu ded

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da mxsne lad, da zRu ded

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Sen gic nobT, RvTis mSo be lo, yo vlad u bi wo o! Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œN œ œ œ œ œ
Sen gic nobT, RvTis mSo be lo, yo vlad u wo o! Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen gic nobT, RvTis mSo be lo, yo vlad u bi wo o! Sen

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - -

- - - - -

105. sasod, da siqadulad, da mfarvelad@@@@@

g Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

As a Hope, Boast, and Protector

The 1st troparion of canticle 3. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me qmen wi na mZRvar da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œn
me qmen wi na mZRvar da

œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
me qmen wi na mZRvar da

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
navT sad gu rad saR mrTod, ke Til Ta mi ze

œ œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ#

navT sad gu rad saR mrTod, ke Til Ta mi ze

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ

navT sad gu rad saR mrTod, ke Til Ta mi ze

˙ Œ
zo,

˙ Œ
zo,

˙ Œ
zo,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da mor wmu ne Ta si mtki ce o, mxo

jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mor wmu ne Ta si mtki ce o, mxo

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mor wmu ne Ta si mtki ce o, mxo

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
lo o yo vlad di de bu

˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
lo o yo vlad di de bu

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
lo o yo vlad di de bu

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
qve lis moq me di Rmer Ti

˙ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ
qve lis moq me di Rmer Ti

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
qve lis moq me di Rmer Ti

1)

2)

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

Jœ Jœ Jœ Jœ
da mi ze zi

jœ Jœ Jœ Jœ
da mi ze zi

Jœ Jœ Jœ Jœ
da mi ze zi

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
œ œ œ

yo vel Ta ke Til Ta gvi

Jœ Jœ Jœ œ ˙A œ œ
yo vel Ta ke Til Ta gvi

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta ke Til Ta gvi

˙
Sev,

˙
Sev,

˙
Sev,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ge ved re biT:

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ge ved re biT:

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

a mis Tvis ge ved re biT:

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

`mo gvma dle, sZa lo, sim ra vle ke Til Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œN œ œ
`mo gvma dle, sZa lo, sim ra vle ke Til Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`mo gvma dle, sZa lo, sim ra vle ke Til Ta,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

106. qvelismoqmedi RmerTi@@@@@

g Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

The Charitable God

The 2nd troparion of canticle 3. Tone 8

1) e. k.: `yovlad wmidao RvTismSobelo.~ CasarTavi [#104]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "'Most Holy Mother of God'. Refrain (#104)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

332



V

V

?

#

˙ œ œ ˙ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu yo ve li ve Zal giZs,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œn
ra me Tu yo ve li ve Zal giZs,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu yo ve li ve Zal giZs,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mSo bel sa qri stes RvTi sa

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ#
vi Tar ca mSo bel sa qri stes RvTi sa

˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mSo bel sa qri stes RvTi sa

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ro me li i gi ars Zli e ri Za li

jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li i gi ars Zli e ri Za li

jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li i gi ars Zli e ri Za li

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta, mxo lo o RvTiv sa na tre

˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta, mxo lo o RvTiv sa na tre

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta, mxo lo o RvTiv sa na tre

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

2)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

107a. dideba@@@@@   @

Glory

107b. dideba@@@@@   @

Glory

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

Jœ .œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
fic xel Ta sal mo ba Ta da

jœ .œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ
fic xel Ta sal mo ba Ta da

jœ .œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
fic xel Ta sal mo ba Ta da

1)

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
vne ba Ta gan

jœ Jœ Jœ Jœ
vne ba Ta gan

Jœ Jœ Jœ Jœ
vne ba Ta gan

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ
œ œ œ

bo rot Ta gan vic de

Jœ Jœ œ ˙A œ œ
bo rot Ta gan vic de

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
bo rot Ta gan vic de

˙
bi!

˙
bi!

˙
bi!

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen Se me wi e, qal wu lo,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen Se me wi e, qal wu lo,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

Sen Se me wi e, qal wu lo,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

mkur na lo sul Ta da xor cTa Cven Ta o, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ
mkur na lo sul Ta da xor cTa Cven Ta o, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mkur na lo sul Ta da xor cTa Cven Ta o, ra me Tu

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

108. ficxelTa salmobaTa@@@@@

g Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

Intense Agony

The 3rd troparion of Canticle 3. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

˙ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa un jed yo vel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œn
sa un jed yo vel Ta

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa un jed yo vel Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ke Til Ta da kur ne ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ke Til Ta da kur ne ba

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ke Til Ta da kur ne ba

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ
u kur ne bel Ta sal mo ba Ta sa Sen gic nobT

jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
u kur ne bel Ta sal mo ba Ta sa Sen gic nobT

jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
u kur ne bel Ta sal mo ba Ta sa Sen gic nobT

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
kre bul ni mor wmu ne Ta

˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
kre bul ni mor wmu ne Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
kre bul ni mor wmu ne Ta

.˙
ni!

.˙
ni!

.˙
ni!

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

1)

.˙
min!

.˙
min!

.˙
min!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

.˙
min!

.˙
min!

.˙
min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

109a. aw da@@@@@   @

Now and Ever

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.

109b. aw da@@@@@   @

Now and Ever
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

˙ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
da em kvi d re sa So sa

˙ œ œ jœ jœ ˙ œA œ œ œ œ œ
da em kvi d re sa So sa

˙ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
da em kvi d re sa So sa

1)

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

œ œ œ œ
qal wu

œ œ œ
qal wu

œ œ œ œ
qal wu

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ
li sa sa, u fa

œ œ ˙A œ œ
li sa sa, u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa sa, u fa

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga mo uCn di kac Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga mo uCn di kac Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da ga mo uCn di kac Ta

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

xor ci e lad, vi Tar ca sa Tno i yav, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œN œ œ œ œ œ
xor ci e lad, vi Tar ca sa Tno i yav, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad, vi Tar ca sa Tno i yav, da

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

110. daemkvidre saSosa qalwulisasa@@@@@

g Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

Thou Hast Dwelled in the Virgin's Womb

The 4th troparion of Canticle 3. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo a Ci ne i gi WeS ma ri

œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ#

ga mo a Ci ne i gi WeS ma ri

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo a Ci ne i gi WeS ma ri

˙ Œ
tad

˙ Œ
tad

˙ Œ
tad

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ

RvTis mSo blad da Sem wed yo vel Ta mor wmu ne

jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ œ
RvTis mSo blad da Sem wed yo vel Ta mor wmu ne

jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
RvTis mSo blad da Sem wed yo vel Ta mor wmu ne

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta, mxo lo o kacT mo yva re

˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta, mxo lo o kacT mo yva re

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta, mxo lo o kacT mo yva re

w
o!

w
o!

w
o!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gvi xsen gan sa cdel Ta gan mo na ni Sen ni, yov lad wmi da o

œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gvi xsen gan sa cdel Ta gan mo na ni Sen ni, yov lad wmi da o

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gvi xsen gan sa cdel Ta gan mo na ni Sen ni, yov lad wmi da o

œ œ œ

1)

2)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ
RvTis mSo be lo qal wu

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
RvTis mSo be lo qal wu

Jœ Jœ jœ jœ jœ Jœ
RvTis mSo be lo qal wu

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
ra me Tu Cven yo vel ni, Sem

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ra me Tu Cven yo vel ni, Sem

œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu Cven yo vel ni, Sem

- --

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
dgo mad RvTi sa, Sen da mo vil tviT, vi Tar ca uZ le ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ
dgo mad RvTi sa, Sen da mo vil tviT, vi Tar ca uZ le ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
dgo mad RvTi sa, Sen da mo vil tviT, vi Tar ca uZ le ve li

˙
sa

ṡa

˙
sa

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

111. gvixsen gansacdelTagan@@@@@@@

xma d

Deliver Us from Adversities

Tone 4

1) e. k.: `ese igalobebis Semdgomad mesamisa da meeqvse galobisa. xma d~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "This is chanted after the 3rd and 6th canticles. Tone 4."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
zRu di sa da Sua mdgo me li

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
zRu di sa da Sua mdgo me li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
zRu di sa da Sua mdgo me li

˙
sa.

ṡa.

˙
sa.

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mo i xi le Cven ze da, yov lad qe bu lo RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
mo i xi le Cven ze da, yov lad qe bu lo RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ
mo i xi le Cven ze da, yov lad qe bu lo RvTis mSo be

1)

2)

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da xor cTa Cven Ta wylu le ba ni bo rot ni

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da xor cTa Cven Ta wylu le ba ni bo rot ni

.œ Jœ .œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da xor cTa Cven Ta wylu le ba ni bo rot ni

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) e. k.: `xma igive~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "In same tone".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

112. moixile Cven zeda@@@@@@@

xma d

Look Upon Us

Tone 4
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

.œ Jœ œ œ
gan hkur

˙N œ
gan hkur

.œ jœ œ œ
gan hkur

˙
nen,

˙
nen,

˙
nen,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
da su li sa Cve ni sa sne u le ba

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
jœ jœ jœ w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

da su li sa Cve ni sa sne u le ba

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

da su li sa Cve ni sa sne u le ba

˙
ni!

ṅi!

˙
ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya

œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ œ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya

1)

,

,

, 2)

˙
len!

˙
len!

˙
len!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
a

œ œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ
a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

-

-

-

1) e. k.: `mRvdelman: `Segviwyalen Cven RmerTo~.

2) xelnawerSi aq ri bekaria.

1) E. K.: "Priest: Have mercy on us O God."

2) There is an D natural in the original manuscript. 

113. ufalo, Segviwyalen@@@@@@@

Lord, Have Mercy

114. amin@@@@@@@

Amen
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xo mxur va le o, da zRu de o u

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xo mxur va le o, da zRu de o u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
me o xo mxur va le o, da zRu de o u

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
brZol ve lo,

˙ œ œ ˙ œ œ
brZol ve lo,

.œ jœ œ ˙ œ œ œ œ
brZol ve lo,

˙ Œ

˙ Œ

˙n Œ

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
wya ro o mo wya le bi sa o,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
wya ro o mo wya le bi sa o,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

wya ro o mo wya le bi sa o,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ
da Se sa ve dre be lo yo vli sa so fli sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œb œ œ œ œ jœ jœn
da Se sa ve dre be lo yo vli sa so fli sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
da Se sa ve dre be lo yo vli sa so fli sa

˙ œ œ ˙ œ œ

˙ Œ
o,

˙ Œ
o,

˙ Œ
o,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

115. meoxo mxurvaleo@@@@@

xma b

O Fervent Intercessor

Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ve dre bi Ta vxmob T Sen da mo marT: `msTvad me wi en Cven, de do

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ve dre bi Ta vxmob T Sen da mo marT: `msTvad me wi en Cven, de do

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ve dre bi Ta vxmob T Sen da mo marT: `msTvad me wi en Cven, de do

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fa lo RvTis mSo be

œ œ œ œA œ œ œ œ œn œ
fa lo RvTis mSo be

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
fa lo RvTis mSo be

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

˙n Œ
lo,

U

U

U

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da gvi xsen Cven Wir Ta gan,

jœ .œ jœ jœ jœ jœ œ
da gvi xsen Cven Wir Ta gan,

jœ .œ jœ jœ jœ jœ œ
da gvi xsen Cven Wir Ta gan,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kur Txe u

œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kur Txe u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kur Txe u

œ
lo,

œ
lo,

œ
lo,

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mos wra fe iq men

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ
da mos wra fe iq men

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da mos wra fe iq men

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ
ve dre bad, da gan mza de bul me o xe

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œb œ œ œ œ jœ jœn
ve dre bad, da gan mza de bul me o xe

jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
ve dre bad, da gan mza de bul me o xe

˙ Œ
bad,

˙ Œ
bad,

˙ Œ
bad,

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da lmo bi er xe lis aR mpyro bel, ro me li e

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œA œ œ œ œ œn œ
da lmo bi er xe lis aR mpyro bel, ro me li e

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da lmo bi er xe lis aR mpyro bel, ro me li e

˙ Œ
ge

˙ Œ
ge

˙n Œ
ge

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ

ma ra dis iRv wi pa ti vis mce mel Ta Sen Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis iRv wi pa ti vis mce mel Ta Sen Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ jœ œ œ
ma ra dis iRv wi pa ti vis mce mel Ta Sen Ta,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

jœ œ œ œ œ œ

˙ œ œA œ œ œn œ
RvTis mSo be

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ
RvTis mSo be

wn
lo!~

w
lo!~

wn
lo!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ
me sma, u fa lo, gan ge ba

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me sma, u fa lo, gan ge ba

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
me sma, u fa lo, gan ge ba

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa i dum lo Ta Sen Ta ga mo

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa i dum lo Ta Sen Ta ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa i dum lo Ta Sen Ta ga mo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
uT qmel

œ œ œ œ œ
uT qmel

œ œ œ œ œ œ
uT qmel

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ
gan vi ca den

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
gan vi ca den

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gan vi ca den

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

116. mesma, ufalo, gangeba@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma E

I Heard of Thy Coming

Heirmos. Canticle 4. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa qme ni Sen ni,

œ ˙ œ œ œ ˙ œ
sa qme ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa qme ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙ Œ
da aR vi a re me

œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
da aR vi a re me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da aR vi a re me

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba Se

œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTa e ba Se

˙ ˙ œ œ œ œ
RvTa e ba Se

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
N
œ œ œ

N
˙

yov lad wmi da o RvTis mSo be

jœ
N jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be

jœ jœ jœ jœ œ œ
N
œ œ œ œ ˙

yov lad wmi da o RvTis mSo be

1) ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo, gvac xov nen Cven!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
lo, gvac xov nen Cven!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
lo, gvac xov nen Cven!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

117. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@

d galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 3
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ
vne ba Ta Cem Ta aR Zrva ni,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vne ba Ta Cem Ta aR Zrva ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
vne ba Ta Cem Ta aR Zrva ni,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da Rel va ni co dva Ta da bral Ta

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da Rel va ni co dva Ta da bral Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da Rel va ni co dva Ta da bral Ta

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
Cem Ta

œ œ œ œ œ
Cem Ta

œ œ œ œ œ œ
Cem Ta

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ
da a yu den,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da a yu den,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da a yu den,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

118. vnebaTa CemTa aRZvrani@@@@@@@

d Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

The Tempest of My Passions

The 1st troparion of Canticle 4. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
sZa lo wmi da o,

œ ˙ œ œ œ .˙ œ
sZa lo wmi da o,

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
sZa lo wmi da o,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙ Œ
ro mel man Sev Rmer Ti

œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
ro mel man Sev Rmer Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ro mel man Sev Rmer Ti

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad Zli e

œ œ œ œ ˙ œ œ
yov lad Zli e

˙ ˙ œ œ œ œ
yov lad Zli e

˙
ri!

˙
ri!

˙
ri!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ
mo wya le bi sa u fskru li

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo wya le bi sa u fskru li

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
mo wya le bi sa u fskru li

2)

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `yovlad wmidao RvTis-mSobelo. CasarTavi amisi ixile zemoT [#117]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "O Most Holy Mother of God. The refrain for this, see above (#117)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

119. mowyalebisa ufskruli momaniWe@@@@@@@

d Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

Bestow on Me the Depth of Compassion

The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo ma ni We mve dre bel sa a

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo ma ni We mve dre bel sa a

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo ma ni We mve dre bel sa a

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
mas Sen

œ œ œ œ œ
mas Sen

œ œ œ œ œ œ
mas Sen

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ
ro mel man Sev

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel man Sev

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ro mel man Sev

- - - -

- - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Rmer Ti mo wya le

œ ˙ œ œ œ ˙ œ
Rmer Ti mo wya le

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Rmer Ti mo wya le

œ œ œ œ œ œ œ#
da mxsne li yo vel

œ œ ˙ œ œ
da mxsne li yo vel

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mxsne li yo vel

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
Sem sxmel Ta Sen

œ œ œ œ ˙ œ œ
Sem sxmel Ta Sen

˙ ˙ œ œ œ œ
Sem sxmel Ta Sen

˙
Ta.

˙
Ta.

˙
Ta.

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
N
œ œ œ

di de ba ma ma sa da Ze

jœ
N jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
N
œ œ œ œ

di de ba ma ma sa da Ze

1)

˙
N

sa

˙
sa

˙
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa sul

œ œ œ œ ˙ œ œ
da wmi da sa sul

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da wmi da sa sul

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ
ro mel Ta mo gvi gi e Sen

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta mo gvi gi e Sen

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ro mel Ta mo gvi gi e Sen

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

120. dideba@@@@@@@

Glory

121. romelTa mogvigie Sen sasod@@@@@@@

d Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

We Who Have Thee as a Hope

The 3rd troparion of Canticle 4. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
sa sod, da si mtki ce d, da zRu ded

œ œ# œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
sa sod, da si mtki ce d, da zRu ded

œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
sa sod, da si mtki ce d, da zRu ded

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
Se u Zrve

œ œ œ œ œ
Se u Zrve

œ œ œ œ œ œ
Se u Zrve

˙
lad,

˙
lad,

˙
lad,

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ
Wir Ta gan gan

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Wir Ta gan gan

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Wir Ta gan gan

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
vTa vi su flde biT,

œ ˙ œ œ œ ˙ œ
vTa vi su flde biT,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
vTa vi su flde biT,

œ œ œ œ œ œ œ#
ho i, sa ga lo be

œ œ ˙ œ œ
ho i, sa lo be

œ œ œ œ œ œ œ œ
ho i, sa ga lo be

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa de da

œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi sa de da

˙ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa de da

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
N œ œ œ

N
aw da ma ra dis da u ku ni

jœ
N jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
N
œ œ œ œ

aw da ma ra dis da u ku ni

1)

˙
Ti

˙
Ti

˙
Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni sa mde; a

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u ku ni sa mde; a

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u ku ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ
sal mo bi sa sa re cel sa

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sal mo bi sa sa re cel sa

œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
sal mo bi sa sa re cel sa

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

122. aw da@@@@@@@

Now and Ever

123. salmobisa sarecelsa@@@@@@@

d Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

Upon a Bed of Pain

The 4th troparion of Canticle 4. Tone 8

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da ur vi sa cxe dar sa ze da mde

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da ur vi sa cxe dar sa ze da mde

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da ur vi sa cxe dar sa ze da mde

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
ba re

œ œ œ œ œ
ba re

œ œ œ œ œ œ
ba re

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Ta rca xar

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
vi Ta rca xar

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
vi Ta rca xar

- - - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
mra val mo wya le,

œ ˙ œ œ œ ˙ œ
mra val mo wya le,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
mra val mo wya le,

œ œ œ œ œ œ œ
Se me wi e, sZa

œ œ ˙ œ œ
Se me wi e, sZa

œ œ œ œ œ œ œ œ
Se me wi e, sZa

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

˙ Œ
lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
da aR mad gi

œ œ œ œ ˙ œ œ
da aR mad gi

˙ ˙ œ œ œ œ
da aR mad gi

˙
ne!

˙
ne!

˙
ne!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
gan gva na Tlen Cven na Tli Ta Se

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gan gva na Tlen Cven na Tli Ta Se

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan gva na Tlen Cven na Tli Ta Se

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ta, u fa

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
ni Ta, u fa

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
ni Ta, u fa

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mkla vi Ta maR li Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mkla vi Ta maR li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mkla vi Ta maR li Ta

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mor wmu ne Ta mSvi do ba Se

jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
mor wmu ne Ta mSvi do ba Se

Jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne Ta mSvi do ba Se

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

124. gangvanaTlen Cven naTliTa SeniTa@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma E

Illumine Us With Thy Light

Heirmos. Canticle 5. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
ze ciT mo mec Cven, kacT mo yva

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
ze ciT mo mec Cven, kacT mo yva

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œn
ze ciT mo mec Cven, kacT mo yva

ṙe!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo bejœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo bejœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
lo, gva cxov nen

.œ jœ œ œ œ œ
lo, gva cxov nen

˙ .œ jœ œ œ œ œn
lo, gva cxov nen

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- -

- -

- -

125. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@
e galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God
Refrain to Canticle 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a Ra vse, sZa lo, si xa ru li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a Ra vse, sZa lo, si xa ru li Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a Ra vse, sZa lo, si xa ru li Ta

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba Cve

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
cxo vre ba Cve

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
cxo vre ba Cve

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da saRmr To mxi a ru le ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da saRmr To mxi a ru le ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da saRmr To mxi a ru le ba

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
sa u ku no mo gva ni We

jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
sa u ku no mo gva ni We

Jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa u ku no mo gva ni We

˙
Cven,

˙
Cven,

˙
Cven,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

126. aRavse, sZalo, sixaruliTa@@@@@@@

e Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

O Bride Fill with Joy
The 1st troparion of Canticle 5. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
mSo be lo si xa ru li sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mSo be lo si xa ru li sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œn
mSo be lo si xa ru li sa

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
gvi xsen Wir Ta gan, RvTis

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gvi xsen Wir Ta gan, RvTis

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
gvi xsen Wir Ta gan, RvTis

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mSo be lo, ro mel man gvi

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mSo be lo, ro mel man gvi

œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mSo be lo, ro mel man gvi

˙
Sev

˙
Sev

˙
Sev

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

127. gvixsen WirTagan, RvTismSobelo@@@@@@@

e Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

Deliver Us from Troubles O Theotokos

The 2nd troparion of Canticle 5. Tone 8

1) e. k.: `yovlad wmidao RvTis-mSobelo. CasarTavi [#125]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "O Most Holy Mother of God. Refrain (#125)."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
na Te li sa u ku no da mSvi do ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
na Te li sa u ku no da mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ œ œ œ ˙
na Te li sa u ku no da mSvi do ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ .œ Jœ œ œ
u zes Ta e

œ œ œ œ œ œA œ œ
u zes Ta e

œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta e

˙
si

ṡi

˙
si

U

U

U

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ
yo vel Ta

˙ ˙ œ œ œ œ
yo vel Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ
yo vel Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
go ne ba Ta qris

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
go ne ba Ta qris

˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œn
go ne ba Ta qris

˙
te!

˙
te!

˙
te!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa

jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa

jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
da wmi da sa sul

.œ jœ œ œ œ œ
da wmi da sa sul

˙ œ œ œ œ œ œ œn
da wmi da sa sul

ṡa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - -

- - -

-- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da xsen al mu ri co dva Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
da xsen al mu ri co dva Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
da xsen al mu ri co dva Ta

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

128. dideba@@@@@@@

Glory

129. daxsen almuri codvaTa CemTa@@@@@@@

e Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

Deliver From the Mist of My Sins
The 3rd troparion of Canticle 5. Tone 8
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cem Ta, RvTis mSo be

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
Cem Ta, RvTis mSo be

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
Cem Ta, RvTis mSo be

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
na Tli Ta

jœ jœ jœ
na Tli Ta

Jœ Jœ Jœ
na Tli Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
brwyin va le ba Ta Sen Ta Ta, ro mel man gvi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
brwyin va le ba Ta Sen Ta Ta, ro mel man gvi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
brwyin va le ba Ta Sen Ta Ta, ro mel man gvi

˙
Sev

˙
Sev

˙
Sev

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
na Te li pir vel sa u ku ne

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
na Te li pir vel sa u ku ne

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œn
na Te li pir vel sa u ku ne

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
ku ni sa mde; a

.œ jœ œ œ œ œ
ku ni sa mde; a

˙ œ œ œ œ œ œ œn
ku ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - -

- - - -

- -- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan kur ne, sZa lo, vne ba Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
gan kur ne, sZa lo, vne ba Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
gan kur ne, sZa lo, vne ba Ta

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

130. aw da@@@@@@@

Now and Ever

131. gankurne, sZalo, vnebaTa CemTa sneuleba@@@@@@@

e Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

Heal O Bride the Sickness of my Passions

The 4th troparion of Canticle 5. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cem Ta sne u le

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
Cem Ta sne u le

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
Cem Ta sne u le

˙
ba,

ḃa,

˙
ba,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
da Rirs myav

jœ jœ jœ
da Rirs myav

Jœ Jœ Jœ
da Rirs myav

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mo xe dva sa Sen sa, da mo ma ni We

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
mo xe dva sa Sen sa, da mo ma ni We

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mo xe dva sa Sen sa, da mo ma ni We

˙
me

ṁe

˙
me

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
simr Te le, ve dre bi Ta Se ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
simr Te le, ve dre bi Ta Se ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œn
simr Te le, ve dre bi Ta Se ni

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mo mi te ven, sa xi

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
mo mi te ven, sa xi

œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
mo mi te ven, sa xi

1)

˙
er,

˙
er,

˙
er,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
a u ra cxel ni co dva ni Ce

œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
a u ra cxel ni co dva ni Ce

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a u ra cxel ni co dva ni Ce

œ
mni,

œ
mni,

œ
mni,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
ro mel Ta Tvis gix mobT

œ œn œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
ro mel Ta Tvis gix mobT

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
ro mel Ta Tvis gix mobT

œ Œ
Sen:

œ Œ
Sen:

œ Œ
Sen:

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - - -

132. momiteven, saxier@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma E

Forgive Me O Good One

Heirmos. Canticle 6. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
`mix sen me bo rot Ta gan!~ Sen da mo marT

jœA œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ
`mix sen me bo rot Ta gan!~ Sen da mo marT

Jœ .œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
`mix sen me bo rot Ta gan!~ Sen da mo marT

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
vRa Ra deb: `is mi ne Ce

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
vRa Ra deb: `is mi ne Ce

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œA œ œ
vRa Ra deb: `is mi ne Ce

œ
mi,

œ
mi,

œ
mi,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œn œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rmer To, ma cxo va ro Ce

œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œN
Rmer To, ma cxo va ro Ce

œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
Rmer To, ma cxo va ro Ce

˙
mo!~

˙
mo!~

˙
mo!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen Cven!

jœb jœ jœ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œN ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen Cven!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen Cven!

1) U

U

U

2)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen Cven!

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙n œ œ œ ˙ œ œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen Cven!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙n
yov lad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxov nen Cven!

U

U

U
- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
si kvdi li sa xrwni le

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
si kvdi li sa xrwni le

œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
si kvdi li sa xrwni le

3)

˙
ba

˙
ba

˙
ba

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - - -

- -

- -

- -

133. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@

v galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 8

134. sikvdilisa xrwnileba@@@@@@@

v Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

The Corruption of Death

The 1st troparion of Canticle 6. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis or variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

3) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2)  Here are two redacted variants of this verse, with different modal colorations.

3) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

ossia:
an ase:
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
da xsna Cven Tvis sikv di li Ta Rmer

œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
da xsna Cven Tvis sikv di li Ta Rmer

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da xsna Cven Tvis sikv di li Ta Rmer

œ
Tman!

œ
Tman!

œ
Tman!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

-

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mas e ve dre, qal wu

œ œn œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
mas e ve dre, qal wu

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
mas e ve dre, qal wu

œ Œ
lo!

œ Œ
lo!

œ Œ
lo!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
ra Ta xrwni le bi sa gan i sna bu ne

jœA œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ
ra Ta xrwni le bi sa gan i sna bu ne

Jœ .œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
ra Ta xrwni le bi sa gan i sna bu ne

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
ba Cve ni, da vne ba Ta

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
ba Cve ni, da vne ba Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œA œ œ
ba Cve ni, da vne ba Ta

œ
gan

œ
gan

œ
gan

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
e eS mak Ta sa ga na ri

œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œN
e eS mak Ta sa ga na ri

œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
e eS mak Ta sa ga na ri

˙
nos!

˙
nos!

˙
nos!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
wi na mZRvrad cxo vre bi

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
wi na mZRvrad cxo vre bi

œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
wi na mZRvrad cxo vre bi

1)

2) ˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
Ce mi sa gi ci, RvTi sa de da

œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Ce mi sa gi ci, RvTi sa de da

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ce mi sa gi ci, RvTi sa de da

œ
o

œ
o

œ
o

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

135. winamZRvrad cxovrebisa Cemisa@@@@@@@

v Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

As the Leader of My Life

The 2nd troparion of Canticle 6. Tone 8

1) e. k.: `aq CasarTavi [`yovladwmidao RvTismSobelo~ #133]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "O Most Holy...is the refrain here (#133)."

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan sa cdel Ta da mxsne

œ œn œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
gan sa cdel Ta da mxsne

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
gan sa cdel Ta da mxsne

œ Œ
lad,

œ Œ
lad,

œ Œ
lad,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
da mter Ta Sem mu svre lad, da vne ba Ta

jœA œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ
da mter Ta Sem mu svre lad, da vne ba Ta

Jœ .œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
da mter Ta Sem mu svre lad, da vne ba Ta

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
da Wir Ta ma o te be

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
da Wir Ta ma o te be

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œA œ œ
da Wir Ta ma o te be

œ
lad,

œ
lad,

œ
lad,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa so o gan wi rul Ta

œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œN
sa so o gan wi rul Ta

œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
sa so o gan wi rul Ta

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœb jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œN
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

- -

-

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
sul Ta Cven Ta ma cxo

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
sul Ta Cven Ta ma cxo

œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
sul Ta Cven Ta ma cxo

2)

˙
vrad,

˙
vrad,

˙
vrad,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
da zRu ded, da Se sa ve dre be

œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
da zRu ded, da Se sa ve dre be

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da zRu ded, da Se sa ve dre be

œ
lad

œ
lad

œ
lad

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

137. sulTa CvenTa macxovrad@@@@@@@

v Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

As the Savior of Our Souls
The 3rd troparion of Canticle 6. Tone 8

136. dideba@@@@@@@

Glory

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
si vrced ur va Ta Si

œ œn œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
si vrced ur va Ta Si

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
si vrced ur va Ta Si

œ Œ
na

œ Œ
na

œ Œ
na

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
mo gi gebT, RvTis mSo be lo, da na Tli Ta

jœA œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ
mo gi gebT, RvTis mSo be lo, da na Tli Ta

Jœ .œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ
mo gi gebT, RvTis mSo be lo, da na Tli Ta

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
Se ni Ta ga na Tle bul

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
Se ni Ta ga na Tle bul

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œA œ œ
Se ni Ta ga na Tle bul

œ
ni

œ
ni

œ
ni

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi xsne biT yo vel Ta Wir Ta

œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œN
vi xsne biT yo vel Ta Wir Ta

œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
vi xsne biT yo vel Ta Wir Ta

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

- -

- -

- -

-
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

jœb jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œN œ œ œ œ
ni sa mde; a

œ œ œ ˙ œ œN
ni sa mde; a

˙ œ œ œ œ œ œN
ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
sne u li mde ba re

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
sne u li mde ba re

œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
sne u li mde ba re

2)

˙
var

˙
var

˙
var

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

139. sneuli mdebare var cxedarsa zeda@@@@@@@

v Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

I Am Laying Sick Upon My Bed
The 4th troparion of Canticle 6. Tone 8

138. aw da@@@@@@@

Now and

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
cxe dar sa ze da sal mo bi sa

œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
cxe dar sa ze da sal mo bi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
cxe dar sa ze da sal mo bi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da a ra ars kur ne ba xor

œ œn œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
da a ra ars kur ne ba xor

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
da a ra ars kur ne ba xor

œ ‰
cTa

œ ‰
cTa

œ ‰
cTa

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
da Zval Ta Cem Ta, qal wu lo, ro

jœA jœ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ .œ jœ ˙
da Zval Ta Cem Ta, qal wu lo, ro

Jœ Jœ .œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
da Zval Ta Cem Ta, qal wu lo, ro

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mel man Sev mkur na li sen

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
mel man Sev mkur na li sen

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œA œ œ
mel man Sev mkur na li sen

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
a Rma dgi ne xrwni le bi sa

œ œ œ œ œ œ

œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œN
a Rma dgi ne xrwni le bi sa

œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
a Rma dgi ne xrwni le bi sa

˙
gan!

˙

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ œ
u fa lo, Se gvi wya

jœ .œ jœ Jœ Jœ œ
u fa lo, Se gvi wya

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ œ
u fa lo, Se gvi wya

˙
len!

˙
len!˙
len!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ ˙
Sen, u fa

œ œ œ œ
Sen, u fa

œ œ œ œ œ œ
Sen, u fa

˙
lo!

˙
lo!˙
lo!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

œ .˙
a

œ œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
a

˙
min!

˙
min!˙
min!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `gvixsen gansacdelTagan... da moixile Cven zeda... ixile zemod [#111 da #112]~.

1) E. K.: "'Deliver Us from Adversities' and 'Look Upon Us': see above (#111 and 112)."

mcire kvereqssa zeda

On the Little Litany

140. ufalo, Segviwyalen@@@@@@@

Lord, Have Mercy

141. Sen, ufalo@@@@@@@@

To thee, O Lord

142. amin@@@@@@@@

Amen
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa so o da Se sa ve dre be lo qri sti a

œ œ œ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

sa so o da Se sa ve dre be lo qri sti a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa so o da Se sa ve dre be lo qri sti a

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
ne Ta

œ ˙
ne Ta

œ œ œ œ œ œ
ne Ta

˙
o

˙
o

˙
o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ur cxve ne lo, da Su a mdgo me lo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
ur cxve ne lo, da Su a mdgo me lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ur cxve ne lo, da Su a mdgo me lo

- -

- -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da mba de be li sa mi marT

œ œ ˙ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mba de be li sa mi marT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da mba de be li sa mi marT

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

143. sasoo da Sesavedrebelo qristianeTao@@@@@@

kondaki. xma v

O Hope and Refuge of Christians

Kontakion. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi Tva lu lo da Se wyna re bu

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi Tva lu lo da Se wyna re bu

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi Tva lu lo da Se wyna re bu

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu u gu le bels hyof xma sa co dvil Ta ve

œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu u gu le bels hyof xma sa co dvil Ta ve

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu u gu le bels hyof xma sa co dvil Ta ve

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ
dre bi sa sa,

˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
dre bi sa sa,

˙ œ œ œ œ œ
dre bi sa sa,

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med is wra fe Se wev nad Cvenjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a ra med is wra fe Se wev nad Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med is wra fe Se wev nad Cven

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da, vi Tar ca sa xi er

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da, vi Tar ca sa xi er

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da, vi Tar ca sa xi er

˙
xar,

˙
xar,

˙
xar,

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ro mel ni e se sar wmu no e biT gi Ra Ra debT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ro mel ni e se sar wmu no e biT gi Ra Ra debT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ro mel ni e se sar wmu no e biT gi Ra Ra debT,

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mxo lo o kur Txe u lo,

œ œ ˙ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kur Txe u lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mxo lo o kur Txe u lo,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
da mos wra fe i qmen ve dre bad, da gan mza de

œ œ œ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da mos wra fe i qmen ve dre bad, da gan mza de

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
da mos wra fe i qmen ve dre bad, da gan mza de

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
bul me o xe

œ œ œ ˙
bul me o xe

œ œ œ œ œ œ œ
bul me o xe

˙
bad,

˙
bad,

˙
bad,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da lmo bi er xe lis

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da lmo bi er xe lis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da lmo bi er xe lis

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
aR mpyro bel, ro me li e ge

œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mpyro bel, ro me li e ge

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
aR mpyro bel, ro me li e ge

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ
ma ra dis iRv wi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis iRv wi

œ ˙ œ œ œ œ œ
ma ra dis iRv wi

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ
pa ti vis mce

œ œ œ œ œ
pa ti vis mce

œ œ œ œ œ œ œ
pa ti vis mce

˙
mel

˙
mel

˙
mel

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙n œ œ
Ta Sen Ta, RvTis mSo be

œA œ œ œ ˙n ˙ œA œ œ ˙ ˙ ˙
Ta Sen Ta, RvTis mSo be

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ
Ta Sen Ta, RvTis mSo be

˙
lo!

˙
lo!˙
lo!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse no sa xe li Se ni yo vel sa So ris Tesl sa da Tesl

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse no sa xe li Se ni yo vel sa So ris Tesl sa da Tesl

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse no sa xe li Se ni yo vel sa So ris Tesl sa da Tesl

1) 2)

w
sa!

w
sa!

w
sa!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
is mi ne, a su lo, da i xi le, da mo hyav yu ri Se ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
is mi ne, a su lo, da i xi le, da mo hyav yu ri Se ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ w
is mi ne, a su lo, da i xi le, da mo hyav yu ri Se ni!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse no sa xe li Se ni yo vel sa So ris Tesl sa da Tesl

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse no sa xe li Se ni yo vel sa So ris Tesl sa da Tesl

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vi xse no sa xe li Se ni yo vel sa So ris Tesl sa da Tesl

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

144. movixseno saxeli Seni@@@@@@

wardgoma saxarebisa

I Shall Remember Thy Name

Prokeimenon for the Gospel

1) e. k.: `mRvdelman: moxede. sibrZniT. _ wardgoma saxarebisa~.

2) #91 `RmerTi ufali~-s msgavsad, winamdebare wardgomac Zvel qarTul liturgikul-samgaloblo 

tradicias warmogvidgens _ masSi, rogorc refrenuli, ise cvalebadi muxlebi ori gundis antifoniT 

sruldeba da ara mRvdelmsaxurisa da gundis dialogiT.

1) E. K.: "Priest: 'Let us attend'. 'Wisdom'. Prokeimenon for the Gospel."

2) Like "God is the Lord" #91, the present prokeimenon also represents the ancient Georgian liturgical chant tradition - it 

is antiphonally performed by two choirs with refrains as well as with alternating verses, and not through a dialogue 

between a priest and choir.
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V

V

?

..

..

..

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qeb diT u fal

Œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qeb diT u fal

˙ œ œ œ œA œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qeb diT u fal

œ
sa!

œ
sa!

œ
sa!

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT Rmer Tsa

jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT Rmer Tsa

jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT Rmer Tsa

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
wmi da Ta So ris mis Ta! a qeb diT mas sam ya ro Ta Za li sa mi si sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
wmi da Ta So ris mis Ta! a qeb diT mas sam ya ro Ta Za li sa mi si sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
wmi da Ta So ris mis Ta! a qeb diT mas sam ya ro Ta Za li sa mi si sa Ta!

- -

- -

- -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qeb diT u fal

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qeb diT u fal

˙ œ œ œ œA œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qeb diT u fal

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

145. yoveli suli aqebdiT ufalsa@@@@@@

Let Everyone Who Has Breath Praise the Lord

1) #91 da 144 nimuSebis msgavsad, winamdebare sagalobelic (romlis muxlebic dRes mRvdelmsaxurisa da 

gundis dialogiT sruldeba) 2 gundis antifonis formis mqone originalur, Zvel qarTul nimuSs 

warmoadgens.

2) e. k.: `mRvdelman: Rirs-yofad Cvenda smenad wmidisa saxarebisa... da sibrZniT aRemarTeniT... saxareba 

lukasi. Tavi a. muxli liT. [mgaloblebi] ufalo Segviwyale, - da sulisaca... da dideba Senda...~.

1) Like examples #91 and 144, the present chant (having the verses performed via a dialogue between a priest and choir) 

also represents an original, ancient Georgian work sung antiphonally by two choirs.

2) E. K.: "Priest: 'Make us worthy to hear the Holy Gospel', 'In wisdom let us arise', and the Gospel of Luke. Chapter 1. 

Verse from the litany (chanters) 'Lord have mercy', 'and to thy spirit', and 'Glory to Thee...'."
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa dajœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

1)

2)

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

n # # #

n # # #

n # # #

œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul

œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul

œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi da sa sul

œ
sa!

œ
sa!

œ
sa!

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta

œ œ jœN jœ Jœ
jœ

me o xe bi Ta

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ# œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

.œ jœ œ œ œ œ
li sa

œ œ œ œ œ œ
li sa

.œ jœ œ œ œ œ
li sa

œ œ
Ta,

œ œ
Ta,

œ œ œ
Ta,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

1) e. k.: `Semdgomad saxarebisa-meyvseulad vgalobT galobasa amas: xma v~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the Gospel we immediately chant this in tone 6."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

146. dideba, meoxebiTa@@@@@@@

xma v

Glory, Through the Prayers

tone 6
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
mo wya le o,

œ œ œ œ œ
mo wya le o,

œ œ œ œ œ
mo wya le o,

.œ Jœ œ œ œ œ œ
aR xo cen

œN œ œ œ œ œ#
aR xo cen

˙ œ œ œ œ
aR xo cen

œ œ Jœ Jœ
co dva Ta

œ œ jœ jœ
co dva Ta

œ jœ jœ
co dva Ta

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ
Cven Ta

œ œ
Cven Ta

œ œ
Cven Ta

œ œ œ œ .œ jœ
si mrav

œ œ œ œ œ œ
si mrav

œ œ ˙
si mrav

œ œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma

œ œ œN œ œ# œ
aw da ma

œ œ œ œ œ
aw da ma

.œ jœ
ra

œ œ œ
ra

œ œ œ œ
ra

˙
dis

˙
dis

˙
dis

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ
da u

œ œ œ œ œN
da u

œ œ œ œ œ
da u

.œ Jœ œ œ œ œ œ
ku ni Ti

œ œ œ œ œ œ
ku ni Ti

˙ œ œ œ œ
ku ni Ti

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni

œ œ œ œ œ
u ku ni

œ œ œ œ
u ku ni

.œ jœ œ œ œ œ œ
sam de; a min!

œ œ# œ œ œ œ œ
sam de; a min!

˙ œ œ œ œ
sam de; a min!

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
me o xe

œ œ œN œ œ# œ
me o xe

œ œ œ œ œ
me o xe

œ œ œ
bi

œ œ œ
bi

œ œ œ œ
bi

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ œN
RvTis mSo be

œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

œ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

˙ œ œ œ œ
li sa Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wya le o, aR xo cen

jœN jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ

mo wya le o, aR xo cen

Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ

mo wya le o, aR xo cen

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
co dva Ta Cven Tajœ jœ jœ œ œ
co dva Ta Cven Tajœ jœ jœ œ œ
co dva Ta Cven Ta

œ œ œ œ .œ jœ
si mrav

œ œ œ# œ œ œ
si mrav

œ œ ˙
si mrav

œ œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

œ

œ
œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
mi wya le

œ œ œN œ œ# œ
mi wya le

œ œ œ œ œ
mi wya le

œ œ œ
me, Rmer

œ œ œ
me, Rmer

œ œ œ œ
me, Rmer

˙
To,

˙
To,

˙
To,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
di di Ta wya lo bi Tajœ jœ jœ jœ œ œ œ œN
di di Ta wya lo bi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
di di Ta wya lo bi Ta

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ
Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ
Se ni Ta

˙ œ œ œ œ
Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mrav li Ta mo wya le bi Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mrav li Ta mo wya le bi Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mrav li Ta mo wya le bi Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni Ta aR xo cejœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se ni Ta aR xo cejœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se ni Ta aR xo ce

œ œ œ œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ œ œ œ#
us ju lo e

œ œ œ œ
us ju lo e

.œ jœ œ œ œ œ œ
ba Ce mi,

œ œ œ œ œ œ œ
ba Ce mi,

˙ œ œ œ œ
ba Ce mi,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ
da

œN œ œ œ œ œ#
da

.˙ œ
da

œ œ œ œ œ œ
Se mi wya

œ œ œ œ œ
Se mi wya

œ œ ˙
Se mi wya

œ œ œ œ
le me,

œ œ ˙
le me,

œ œ ˙
le me,

.˙ œ
Rmer To!

.˙ œ
Rmer To!

.˙ œ
Rmer To!

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

1) e. k.: `da zeda galoba ese xma v~.

1) E. K.: "And the chant for this in tone 6."
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu mi man dob ka co briv sa gan zra xva sa, yov lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu mi man dob ka co briv sa gan zra xva sa, yov lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu mi man dob ka co briv sa gan zra xva sa, yov lad

1)

2) ˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ .œ jœ œb œ œ œ œ
wmi da o de do fa lo,

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œn
wmi da o de do fa lo,

œ œ œ ˙ œb œ œ œ œ
wmi da o de do fa lo,

œ

œ

œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da dRe Ta cxo vre bi sa

œ œ œ œ œ œ œ
da dRe Ta cxo vre bi sa

œ œ œ œ œ œ œ
da dRe Ta cxo vre bi sa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ce mi sa Ta nu da mag

œ œ œ ˙n œ œ ˙ œ œ# œ
Ce mi sa Ta nu da mag

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ce mi sa Ta nu da mag

˙
deb,

ḋeb,

˙
deb,

U

U

U

œ œ œ œ œ
a ra med

œ œ œ œ
a ra med

œ œ ˙
a ra med

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

147. nu mimandob kacobrivsa ganzraxvasa@@@@@@@

xma v

Do Not Entrust Me to the Desires of Men

Tone 6

1) e. k.: `Semdgomad dideba meoxebisa.... galoba ese xma v~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the Glory, this chant in tone 6."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ox gve yavn da gva cxo vnen

jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
me ox gve yavn da gva cxo vnen

Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ox gve yavn da gva cxo vnen

˙
Wir

˙
Wir

˙
Wir

œ œ œ œ œ
ve ul ni,

œ œ œ œ
ve ul ni,

œ œ œ œ
ve ul ni,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ

ra me Tu Se mwe

œn œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Se mwe

œ œ œ œ œA œ œn œ
ra me Tu Se mwe

˙
xar

˙
xar

˙
xar

U

U

U

œ œ œ ˙ ˙ œ
yov lad Zli e ri,

œ# œ œ œN œ œ ˙ œ
yov lad Zli e ri,

œ œ œ ˙ ˙ œ
yov lad Zli e ri,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

qal wu lo,RmrTi sa de da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo,RmrTi sa de da

œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo, RmrTi sa de da

˙
o,

˙
o,˙
o,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mter Ta dam ce me

œ œ œ œ œ œ œ
da mter Ta dam ce me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mter Ta dam ce me

N N ˙
li,

˙
li,˙
li,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ

da u cxo Tesl Ta mom srve li!jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u cxo Tesl Ta mom srve li!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u cxo Tesl Ta mom srve li!

˙

˙

˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
eq men Ta na Sem we

œ œ œ œ œ ˙
eq men Ta na Sem we

œ œ œ œ œ ˙
eq men Ta na Sem we

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) dedanSi aq moixseneba ruseTis imperatori nikoloz II da mxolod mis Semdeg _ eri: `eqmen Tana-Semwe 

xelmwifesa Cvensa nikolaozs da ersa Sensa da qalaqsa...~. mefis saxelTan e. kereseliZis minaweria: `anu 

romelica [mefe] iqmneba~.

1) Emperor Nicholas II of Russia is commemorated here in the original and only then are the people commemorated: 

"ekmen tana-shemtse khelmtsipesa chvensa nikolaozs da ersa shensa da kalaksa..." E. Kereselidze has noted by the 

king's name: "Or whoever the king is."
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTiv da cul

˙ ˙N œ œ
RmrTiv da cul

˙ ˙ œ œ œ
RmrTiv da cul

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
er sa Cven sa, da qa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
er sa Cven sa, da qa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ
er sa Cven sa, da qa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ
la

œn œ ˙ ˙ ˙#
la

˙ œ œ ˙ œ œ
la

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
a

w ˙ œ œ œ œ œ œA œ
a

˙

˙
˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aq sa, da mga lo bel Ta Sen Ta, da ix

w œ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ
aq sa, da mga lo bel Ta Sen Ta, da ix

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aq sa, da mga lo bel Ta Sen Ta, da ix

˙
sen

˙
sen

˙
sen

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

yo vel Ta gan sa cdel Ta gan qri sti a ne

jœ jœ œ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta gan sa cdel Ta gan qri sti a ne

Jœ Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta gan sa cdel Ta gan qri sti a ne

w
ni!

w
ni!

w#
ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma Ta RvTis msa xur Ta ba bi lons Si na

.œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
yrma Ta RvTis msa xur Ta ba bi lons Si na

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
yrma Ta RvTis msa xur Ta ba bi lons Si na

1)

2)

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ
a ra

œ œ œ
a ra

œ œ œ
a ra

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
msa xu res ker psa o qro sa

œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
msa xu res ker psa o qro sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
msa xu res ker psa o qro sa

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ
da miT sa xmil sa

jœ jœ jœ jœ jœ
da miT sa xmil sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da miT sa xmil sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
Se i Txiv nes,

jœ jœ Jœ ˙ œ œ œN œ
Se i Txiv nes,

Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ
Se i Txiv nes,

œ

œ

œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se cvre u lni e sreT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da Se cvre u lni e sreT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se cvre u lni e sreT

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

148. yrmaTa RvTismsaxurTa@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma E

The God-fearing Youths

Heirmos. Canticle 7. Tone 8

1) e. k.: `mRvdelman: acxovne RmerTo eri Seni. mgal. 12 ufalo Segviwyalen. da kvalad mRvdelma: 

asamaRlebeli: wyalobiTa da mowyalebiTa da amin~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Priest: 'Save O Lord Thy People. Chanters: 'Lord have mercy' 12 times. Priest: 'Through the mercy and 

compassion, Amen'."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn

Ra Ra deb des da it yo des:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
Ra Ra deb des da it yo des:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œA œ
Ra Ra deb des da it yo des:

˙

˙

˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ œ# œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

N #- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Ta Cven Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen

jœ jœn ˙ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen

Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen

1)

N #
˙

Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i ne be ra cxo vre ba Cve ni, mxsne lo,

.œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
i ne be ra cxo vre ba Cve ni, mxsne lo,

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
i ne be ra cxo vre ba Cve ni, mxsne lo,

2)

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

149. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@

z galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 7

150. inebe ra cxovreba Cveni@@@@@@@

z Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

Thou Hast Desired Our Life

The 1st troparion of Canticle 7. Tone 8

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

da e mkvi dre sa So sa qal wu li sa

œ œ

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ œ œ œ
da e mkvi dre sa So sa qal wu li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e mkvi dre sa So sa qal wu li sa

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - -

- - - -

-

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da sa sod so fli sa ga mo a Ci ne i gi,

œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œN œ
da sa sod so fli sa ga mo a Ci ne i gi,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ
da sa sod so fli sa ga mo a Ci ne i gi,

œ

œ

œ

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis gi Ra Ra debT, da vi tyviT:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
a mis Tvis gi Ra Ra debT, da vi tyviT:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œA œ
a mis Tvis gi Ra Ra debT, da vi tyviT:

˙

˙

˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ œ# œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

N #- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Ta Cven Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
si tyva, mne be be li wya lo bi sa,

.œ jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
si tyva, mne be be li wya lo bi sa,

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ .œ jœ œ œ
si tyva, mne be be li wya lo bi sa,

1)

œ

œ
œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

ro me li Sev, qal wu lo, mas e ved

œ œ

œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
ro me li Sev, qal wu lo, mas e ved

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li Sev, qal wu lo, mas e ved

˙
re

ṙe

˙
re

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

151. sityva, _ mnebebeli wyalobisa@@@@@@@

z Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

The Word Desirous of Mercy

The 2nd troparion of Canticle 7. Tone 8

1) e. k.: `aq CasarTavi igive [#149]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The same refrain here (#149)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
xsnad Cven da co dva Ta gan da sul Ta vne bi sa,

œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œN œ
xsnad Cven da co dva Ta gan da sul Ta vne bi sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ
xsnad Cven da co dva Ta gan da sul Ta vne bi sa,

œ

œ

œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra Ta sar wmu no e biT vi tyo deT:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ra Ta sar wmu no e biT vi tyo deT:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œA œ
ra Ta sar wmu no e biT vi tyo deT:

˙

˙

˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ œ# œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

N #- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta Cven Ta

˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Ta Cven Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœn ˙ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

N #
˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya rod uxr wne le bi sad, da sa un jed

.œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
wya rod uxr wne le bi sad, da sa un jed

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
wya rod uxr wne le bi sad, da sa un jed

2)

œ

œ
œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

cxov re bi sad, da god lad si mtki ci

œ œ

œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
cxov re bi sad, da god lad si mtki ci

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bi sad, da god lad si mtki ci

˙
sad,

˙
sad,

˙
sad,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

153. wyarod uxrwnelebisad da saunjed@@@@@@@

z Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

As the Source of Incorruption

The 3rd troparion of Canticle 7. Tone 8

152. dideba@@@@@@@

Glory

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da ka rad si na nu li sad

œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œN œ
da ka rad si na nu li sad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ
da ka rad si na nu li sad

œ

œ

œ

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ
gyo Ze man Sen man,

jœ# jœ jœ jœ jœ
gyo Ze man Sen man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gyo Ze man Sen man,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
qal wu lo, a mis Tvis gi Ra Ra debT:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
qal wu lo, a mis Tvis gi Ra Ra debT:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œA œ
qal wu lo, a mis Tvis gi Ra Ra debT:

˙

˙

˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ œ# œ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
`kur Txe ul xar Sen, u fa lo, Rmer To ma ma

N #- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven Ta

˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Ta Cven Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ jœ jœ œ œn ˙ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

1)

N #
˙

min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xorc Ta se ni sa gan da sul Ta co dvi sa

.œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xorc Ta se ni sa gan da sul Ta co dvi sa

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xorc Ta se ni sa gan da sul Ta co dvi sa

2)

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

gan kur nen, RvTis mSo be lo, mo sav ni Sen

œ œ

œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ œ
gan kur nen, RvTis mSo be lo, mo sav ni Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan kur nen, RvTis mSo be lo, mo sav ni Sen

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

155. xorcTa senisagan da sulTa codvisa@@@@@@@

z Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

The Flesh from Illness and the Soul from Sin

The 4th troparion of Canticle 7. Tone 8

154. aw da@@@@@@@

Now and Ever

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da ro mel ni sa far vel sa Sen sa mo ivl ti an,

œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œN œ
da ro mel ni sa far vel sa Sen sa mo ivl ti an,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ
da ro mel ni sa far vel sa Sen sa mo ivl ti an,

œ

œ

œ

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn

ra me Tu Sen xar, yo vlad wmi da o,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu Sen xar, yo vlad wmi da o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œA œ
ra me Tu Sen xar, yo vlad wmi da o,

˙

˙

˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sul Ta da xorc Ta Cven Ta mkur na li da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ œ# œ œ œ ˙
sul Ta da xorc Ta Cven Ta mkur na li da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sul Ta da xorc Ta Cven Ta mkur na li da

N #-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
ma cxo va

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo va

˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ#
ma cxo va

˙
ri!

˙
ri!

˙
ri!

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa sa ze da mo ses Ta na mzra xvel man mayv lo

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ
mTa sa ze da mo ses Ta na mzra xvel man mayv lo

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa sa ze da mo ses Ta na mzra xvel man mayv lo

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
va ni sa xed ga mo a Ci na, da qal wu li sa

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# jœ jœ jœ jœ jœ
va ni sa xed ga mo a Ci na, da qal wu li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ
va ni sa xed ga mo a Ci na, da qal wu li sa

œ
gan

œ
gan

œ
gan

U

U

U

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
So bil sa uv ne be

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
So bil sa uv ne be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
So bil sa uv ne be

˙
lad,

˙
lad,

˙
lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

156. mTasa zeda moses Tana mzraxvelman@@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma E

Conversing with Moses Upon the Mountain

Heirmos. Canticle 8. Tone 8

398



V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va kur TxevT, da aR va maR lebT mas u

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
va kur TxevT, da aR va maR lebT mas u

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
va kur TxevT, da aR va maR lebT mas u

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ku ni sa

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
ku ni sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ku ni sa

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
yov lad wmi da o RvTis mSo be

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

157. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@

E galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo, gva cxo vnen

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
lo, gva cxo vnen

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
lo, gva cxo vnen

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se we vni sa Se ni sa mo qe ne Ta nu gan

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ
Se we vni sa Se ni sa mo qe ne Ta nu gan

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se we vni sa Se ni sa mo qe ne Ta nu gan

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
gvwi rav, qal wu lo RvTis mSo be lo, a ra med mo gvxe

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# jœ jœ jœ jœ ˙
gvwi rav, qal wu lo RvTis mSo be lo, a ra med mo gvxe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ ˙
gvwi rav, qal wu lo RvTis mSo be lo, a ra med mo gvxe

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

158. Sewevnisa Senisa moqeneTa@@@@@@@

E Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

Those Pleading for Thy Help

The 1st troparion of Canticle 8. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
den Tva li Ta tkbi li

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
den Tva li Ta tkbi li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
den Tva li Ta tkbi li

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ga

œ œ œ œ œ œ
ra Ta ga

œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ga

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe vdeT, da aR ga ma Rleb deT Sen

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
kur Txe vdeT, da aR ga ma Rleb deT Sen

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
kur Txe vdeT, da aR ga ma Rleb deT Sen

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni sa

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
u ku ni sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u ku ni sa

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur ne ba Ta ux ve ba sa mi mad leb mga lo

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ
kur ne ba Ta ux ve ba sa mi mad leb mga lo

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur ne ba Ta ux ve ba sa mi mad leb mga lo

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bel Ta Sen Ta sar wmu no e biT, qal wu lo, da ix

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# jœ jœ jœ jœ jœ
bel Ta Sen Ta sar wmu no e biT, qal wu lo, da ix

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ
bel Ta Sen Ta sar wmu no e biT, qal wu lo, da ix

œ
sni

œ
sni

œ
sni

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Wir Ta da sal mo ba Ta

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Wir Ta da sal mo ba Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Wir Ta da sal mo ba Ta

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

159. kurnebaTa uxvebasa mimadleb@@@@@@@

E Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

Thou Dost Bestow Upon Me Abundant Healing

The 2nd troparion of Canticle 8. Tone 8

1) e. k.: `aq CasarTavi igive [#157]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The refrain is the same here (#157)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT ga kur Txe ven Sen, RvTi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ma dlo biT ga kur Txe ven Sen, RvTi

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT ga kur Txe ven Sen,RvTi

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa de da

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
sa de da

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
sa de da

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

160. dideba@@@@@@@

Glory
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa da wmi da sa sul

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
sa da wmi da sa sul

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
sa da wmi da sa sul

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor cTa Cven Ta da sul Ta sal mo ba ni, de do

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ
xor cTa Cven Ta da sul Ta sal mo ba ni, de do

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor cTa Cven Ta da sul Ta sal mo ba ni, de do

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
fa lo, gan kur nen mo wya le biT, da mix sen yo vel

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# jœ jœ jœ jœ ˙
fa lo, gan kur nen mo wya le biT, da mix sen yo vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ ˙
fa lo, gan kur nen mo wya le biT, da mix sen yo vel

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

161. xorcTa CvenTa da sulTa salmobani@@@@@@@

E Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

The Agonies of Our Flesh and Spirits

The 3rd troparion of Canticle 8. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta gan sa cdel Ta

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta gan sa cdel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta gan sa cdel Ta

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta gi

œ œ œ œ œ œ
ra Ta gi

œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta gi

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo bdeT, da aR ga maR leb deT Sen

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ga lo bdeT, da aR ga maR leb deT Sen

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lo bdeT, da aR ga maR leb deT Sen

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni sa

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
u ku ni sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u ku ni sa

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
aw da ma ra dis da u ku

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ti u ku ni sa mde; a

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
ni Ti u ku ni sa mde; a

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ni Ti u ku ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan sa cdel Ta kve Te ba sa i o teb da vne

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ
gan sa cdel Ta kve Te ba sa i o teb da vne

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan sa cdel Ta kve Te ba sa i o teb da vne

2)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

163. gansacdelTa kveTebasa ioteb@@@@@@@

E Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

Thou Dost Drive Back the Attack of Troubles

The 4th troparion of Canticle 8. Tone 8

162. aw da@@@@@@@

Now and Ever

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ba Ta ze da mo svla sa da xsni, RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙# œ jœ jœ ˙
ba Ta ze da mo svla sa da xsni, RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ ˙
ba Ta ze da mo svla sa da xsni, RvTis mSo be lo,

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so o gan wi rul Ta

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
sa so o gan wi rul Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so o gan wi rul Ta

˙
o,

˙
o,

˙
o,

œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis

œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis

œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga kur TxevT, da aR ga maR lebT Sen u

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ga kur TxevT, da aR ga maR lebT Sen u

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga kur TxevT, da aR ga maR lebT Sen u

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ku ni sa

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
ku ni sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ku ni sa

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Œ Jœ Jœ J
œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Se n, ro me li u qor wi ne bel xar,

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ
Sen, ro me li u qor wi ne bel xar,

.œ Jœ œ œ ˙ Jœ Jœ Œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Se n, ro me li u qor wi ne bel xar,

1)

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
de da o us Zlo

jœ œ

.œn jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da o us Zlo

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da o us Zlo

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Se n, ro

œ œ œ œ œ œ œ
Sen, ro

.œ Jœ œ œ ˙
Se n, ro

- -

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
mel man u ze STa es bu ne ba Ta Sev da u sa ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
mel man u ze STa es bu ne ba Ta Sev da u sa ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œA œ
mel man u ze STa es bu ne ba Ta Sev da u sa ba

œ Œ
mo, _

œ Œ
mo, _

œ Œ
mo, _

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

164. Sen, romeli uqorwinebel xar@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma E

Thou Who Art Unwedded

Heirmos. Canticle 9. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ Jœ JœA Jœ Jœ ˙ œ œA œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
ro mel ars Se moq me di, Rmer Ti WeS ma ri

œA jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ
ro mel ars Se moq me di, Rmer Ti WeS ma ri

œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œA œ w œn œ œb œ œ
ro mel ars Se moq me di, Rmer Ti WeS ma ri

˙ Œ
ti,

˙ Œ
ti,

˙ Œ
ti,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
ga lo bi Ta da u du me be

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
ga lo bi Ta da u du me be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ ˙ ˙
ga lo bi Ta da u du me be

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œN œ œ œ œ
li Ta ga di

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œN
li Ta ga di

˙ œ œ œ œ œ œN
li Ta ga di

w
debT!

w
debT!

w
debT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙n ˙ œ œ œN œ œ œ œ
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen

Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen

Jœ Jœ Jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen

2)

1)

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ JœA ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ ˙
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen Cven!

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnen Cven!

jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vlad wmi da o RvTis mSo be lo, gva cxo vnenCven!

2)

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

165a. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@@@

T galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 9

165b. yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@@@

T galobis CasarTavi

O Most Holy Mother of God

Refrain to Canticle 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ œ ‰ Jœ Jœ J
œ œ œ œ œ œ œ œ œ

creml Ta Cem Ta mdi na re sa nu u

œ œ œ œ œ œ œ jœ œ ‰ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ
creml Ta Cem Ta mdi na re sa nu u

.œ Jœ œ œ ˙ Jœ œ ‰ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
creml Ta Cem Ta mdi na re sa nu u

1)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
gu le bel hyof, qris

.œn jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gu le bel hyof, qris

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gu le bel hyof, qris

˙
te,

˙
te,

˙
te,

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel

.œ Jœ œ œ ˙
ro mel

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
man yo ve li cre mli aR xo ce pi ri sa gan qve ya ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
man yo ve li cre mli aR xo ce pi ri sa gan qve ya ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œA œ
man yo ve li cre mli aR xo ce pi ri sa gan qve ya ni

œ Œ
sa,

œ Œ
sa,

œ Œ
sa,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

166. cremlTa CemTa mdinaresa@@@@@@@

T Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E

The Torrent of My Tears

The 1st troparion of Canticle 9. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ Jœ JœA Jœ ˙ œ œA œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
me o xe bi Ta de di sa Se ni sa

œA jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ
me o xe bi Ta de di sa Se ni sa

œ Jœ Jœ Jœ ˙ œA œ w œn œ œb œ œ
me o xe bi Ta de di sa Se ni sa

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mli sa gan gan ka cen

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ
ro mli sa gan gan ka cen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙
ro mli sa gan gan ka cen

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
zes Ta cno bi

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
zes Ta cno bi

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
zes Ta cno bi

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ œ ‰ Jœ Jœ J
œ œ œ œ œ œ œ œ œ

si xa ru li Ta a Ra vse gu li Ce

œ œ œ œ œ œ œ jœ œ ‰ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ
si xa ru li Ta a Ra vse gu li Ce

.œ Jœ œ œ ˙ Jœ œ ‰ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta a Ra vse gu li Ce

1)

2)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
mi, RvTis mSo be

.œn jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi, RvTis mSo be

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi, RvTis mSo be

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel

.œ Jœ œ œ ˙
ro mel

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
man Se i wyna re sav se ba yov li sa si xa ru li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
man Se i wyna re sav se ba yov li sa si xa ru li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œA œ
man Se i wyna re sav se ba yov li sa si xa ru li

œ Œ
sa,

œ Œ
sa,

œ Œ
sa,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

167. sixaruliTa aRavse guli Cemi@@@@@@@

T Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E

Fill My Heart with Joy

The 2nd troparion of Canticle 9. Tone 8

1) e. k.: `aq CasarTavi [#165]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "A refrain is here (#165)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ Jœ Jœ Jœ JœA ˙ Jœ
jœA œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ

da mwu xa re bi sa mWmu n va re ba aR xo

œA jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ œ œ œ œn ˙ œ œ œ
da mwu xa re bi sa mWmu n va re ba aR xo

œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ JœA Jœ œ w œn œ œb œ œ
da mwu xa re bi sa mWmu n va re ba aR xo

˙ Œ
ce,

˙ Œ
ce,

˙ Œ
ce,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

-

- - -

- - -

- - -- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
da so fe li a Rav se ma dli Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙
da so fe li a Rav se ma dli Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
da so fe li a Rav se ma dli Ta,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da

˙ œ œ œ œN
yov lad wmi da

˙ œ œ œ œ œ œN
yov lad wmi da

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

2)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ JœA ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

ṡa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

168a. dideba@@@@@@@@@

Glory

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.

168b. dideba@@@@@@@@@

Glory
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se m we da navT sa yu del eq men Rel va

œ œ œ œ œ œ œ œ Œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ
Sem we da navT sa yu del eq men Rel va

.œ Jœ œ œ ˙ œ Œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Se m we da navT sa yu del eq men Rel va

1)

- -

-

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
gve mul Ta, qal wu

.œn jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gve mul Ta, qal wu

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gve mul Ta, qal wu

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
da zRu

œ œ œ œ œ œ œ
da zRu

.œ Jœ œ œ ˙
da zRu

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
de Se ur ye vel, da Se sa ve dre bel, da sa far

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
de Se ur ye vel, da Se sa ve dre bel, da sa far

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
de Se ur ye vel, da Se sa ve dre bel, da sa far

œ Œ
vel,

œ Œ
vel,

œ Œ
vel,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

169. Semwe da navTsayudel eqmen Relva gvemulTa@@@@@@@

T Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E

Be a Helper and Refuge

The 3rd troparion of Canticle 9. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ Jœ Jœ JœA Jœ Jœ Jœ ˙ œ œA œ ˙ œ œ œ œ
da si xa rul, da mxi a ru le ba sa

œA jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙
da si xa rul, da mxi a ru le ba sa

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œA œ w
da si xa rul, da mxi a ru le ba sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œn œ œ œ œ
u ku

œ œ œ
u ku

œn œ œb œ œ
u ku

˙ Œ
no

˙ Œ
no

˙ Œ
no

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ma di de bel Ta Sen Ta da

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn
ma di de bel Ta Sen Ta da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ma di de bel Ta Sen Ta da

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
su rvi liT mga lo bel

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
su rvi liT mga lo bel

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
su rvi liT mga lo bel

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

1)

2)

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ JœA ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

170a. aw da@@@@@@@@@@

Now and Ever

170b. aw da@@@@@@@@@@

Now and Ever

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT am CasarTavis redaqtirebis 2 _ a da b variants, gansxvavebulT kilouri mixrilobiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two redacted variants of this verse - a and b - with different modal colorations.
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli Ta brwyin va le ba Ta Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ Œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ
na Tli Ta brwyin va le ba Ta Sen

.œ Jœ œ œ ˙ œ Œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
na Tli Ta brwyin va le ba Ta Sen

1)

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
Ta Ta ga na na

.œn jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Ta ga na na

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Ta ga na na

˙
Tlen,

˙
Tlen,

˙
Tlen,

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
da wyvdi

œ œ œ œ œ œ œ
da wyvdi

.œ Jœ œ œ ˙
da wyvdi

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
a di u me cre bi sa gan sde vne mga lo bel Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
a di u me cre bi sa gan sde vne mga lo bel Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
a di u me cre bi sa gan sde vne mga lo bel Ta Sen Ta

œ Œ
gan,

œ Œ
gan,

œ Œ
gan,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

171. naTliTa brwyinvalebaTa SenTaTa@@@@@@@

T Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E

With Thy Brilliant Light

The 4th troparion of Canticle 9. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ Jœ JœA Jœ ˙ œ œA œ ˙ œ œ œ œ
ro mel ni Sen RvTis mSo blad aR

œA jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙
ro mel ni Sen RvTis mSo blad aR

œ Jœ Jœ Jœ ˙ œA œ w
ro mel ni Sen RvTis mSo blad aR

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œn œ œ œ œ
gi a re

œ œ œ
gi a re

œn œ œb œ œ
gi a re

˙ Œ
ben,

˙ Œ
ben,

˙ Œ
ben,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o qal wu

œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o qal wu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o qal wu

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
lo, sZa lo RvTi sa

œA œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
lo, sZa lo RvTi sa

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN
lo, sZa lo RvTi sa

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
Rirs ars WeS ma ri tad,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Rirs ars WeS ma ri tad,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Rirs ars WeS ma ri tad,

1)

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ga di deb

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ra Ta ga di deb

˙ œ œ w ˙ œ œ
ra Ta ga di deb

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
deT Sen, RvTis mSo be lo,

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
deT Sen, RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
deT Sen, RvTis mSo be lo,

-

-

- -

- -

- - -

172. Rirs ars WeSmaritad@@@@@@@@

It Is Meet and Right

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ ˙ w œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ma ra dis sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro me li ma ra dis sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œn œ œ ˙
ro me li ma ra dis sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

.œ jœ ˙ œ œ ˙ Ó
na trel i qmen,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ
na trel i qmen,

œ œ ˙ œ œ œ ˙ Ó
na trel i qmen,

˙ ˙ œ œ ˙
yov lad u

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
yov lad u

˙ ˙ œ œ œ œ
yov lad u

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
bi wod da de

˙ ˙ ˙ ˙
bi wod da de

˙ ˙ ˙ œ œ
bi wod da de

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
dad RvTi sa

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
dad RvTi sa

œ œ œ œ ˙ ˙
dad RvTi sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
Cve ni sa!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cve ni sa!

˙ œ œ œ œ
Cve ni sa!

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
u pa ti os nes sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
u pa ti os nes sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u pa ti os nes sa

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

422



V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ
qe ru bim Ta

˙ œ œ œ œ œ ˙
qe ru bim Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ
qe ru bim Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

œ œ ˙ œ œ ˙
da aR ma

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da aR ma

˙ ˙ w
da aR ma

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
te biT u zes Ta es

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
te biT u zes Ta es

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
te biT u zes Ta es

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa se ra

œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa se ra

w œ œ ˙
sa se ra

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
fim Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
fim Ta sa,

˙ œ œ œ œ
fim Ta sa,

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga nuxr wne la d mSo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga nuxr wne la d mSo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ga nuxr wne la d mSo

N

N

#
- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
bel sa si tyvi sa RvTi sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bel sa si tyvi sa RvTi sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
bel sa si tyvi sa RvTi sa

#

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mxo lo sa RvTis mSo

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mxo lo sa RvTis mSo

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
mxo lo sa RvTis mSo

SekavebiT - meno mosso

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N ˙
bel sa ga lo

˙ ˙ ˙ œN œ œ œ œ œN œ œ
bel sa ga lo

œ œ ˙N œ œ œ ˙ œ
bel sa ga lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œN œ œ œ .œ œ œ œ œ
biT va di deb

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
biT va di deb

.˙N œ œ .œ œ œ œ œ œN
biT va di deb

˙
deT!

˙
deT!

˙
deT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

424



V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ma Rle so ca Ta o, da uw mi de so qe ru bim Ta o,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
u ma Rle so ca Ta o, da uw mi de so qe ru bim Ta o,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
u ma Rle so ca Ta o, da uw mi de so qe ru bim Ta o,

1)

2)

œ

œ
œ

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be

Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be

Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ œ
yov lad wmi da o RvTis mSo be

˙
lo

˙
lo

˙
lo

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo,

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
qal wu lo,

œ œ .œ Jœ ˙ œ
qal wu lo,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
da a mtki ce marTl ma di de blo ba

˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
da a mtki ce marTl ma di de blo ba

.œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
da a mtki ce marTl ma di de blo ba

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

173. umaRleso caTao@@@@@@@

dasdebeli a. xma e

Higher than the Heavens

Sticheron 1. Tone 5

1) e. k.: `dasdebelni xma e~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Stichera. Tone 5".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰
so fel sa Si na, da da i cven

œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ‰
so fel sa Si na, da da i cven

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰
so fel sa Si na, da da i cven

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni me fe

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni me fe

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni me fe

˙
ni

ṅi

˙
ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven ni, da mog va ni We

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven ni, da mog va ni We

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Cven ni, da mog va ni We

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven ze ciT di di wya lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Cven ze ciT di di wya lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven ze ciT di di wya lo

˙
ba,

ḃa,

˙
ba,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
RvTi sa mi er, ro me li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
RvTi sa mi er, ro me li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
RvTi sa mi er, ro me li

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
Sev Sen, mxo

œ œ œn ˙ ˙ œ œ# œ
Sev Sen, mxo

w œn œ œ œn œ
Sev Sen, mxo

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
lo o kur Txe u

œ œ œ œ œ

˙ œA œn œ œ œ œ œn
lo o kur Txe u

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
lo o kur Txe u

˙
lo!

˙

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mra val Ta co dva Ta gan da ce mu lni aR gva dgi nen,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
mra val Ta co dva Ta gan da ce mu lni aR gva dgi nen,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mra val Ta co dva Ta gan da ce mu lni aR gva dgi nen,

1)

2)

œ

œ
œ

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da sul Ta da xor

œ ˙ œ œ œ œ
da sul Ta da xor

œ ˙ œ œ œ œ œ
da sul Ta da xor

˙
cTa

˙
cTa

˙
cTa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven Ta

œ œ œ œ œ œN œ œ œ
Cven Ta

œ œ .œ Jœ ˙
Cven Ta

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

sen ni gan kur nen, RvTis mSo be

œ ˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
sen ni gan kur nen, RvTis mSo be

œ .œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ
sen ni gan kur nen, RvTis mSo be

.˙ Œ
lo,

.˙ Œ
lo,

.˙ Œ
lo,

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

174. mravalTa codvaTagan dacemulni@@@@@@@

dasdebeli b. xma e

Having Fallen with Many Sins

Sticheron 2. Tone 5

1) e. k.: `dasdebeli xma igive 2-re~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Second sticheron in the same tone 5".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni sa fa rve

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni sa fa rve

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni sa fa rve

˙
lsa

˙
lsa

˙
lsa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
Sen sa mo i vlti

˙ œ œ œ œ œ œ
Sen sa mo i vlti

˙ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa mo i vlti

˙
an,

ȧn,

˙
an,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œn œ
ra me Tu Sen

jœ jœ œ œ œ œ œn ˙
ra me Tu Sen

Jœ Jœ œ œ w
ra me Tu Sen

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œn œ œ œ œ œ œ
xar mkur

˙ œ œ# œ
xar mkur

œn œ œ œn œ
xar mkur

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
na li yo vel

˙n œA œ œ œ œ œ œn
na li yo vel

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
na li yo vel

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de do fa lo,de da o RvTi sa o,

œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
de do fa lo,de da o RvTi sa o,

œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
de do fa lo, de da o RvTi sa o,

1) œ

œ
œ

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ
nu das cxre bi ve dre

Jœ .œ œ œ œ œ
nu das cxre bi ve dre

Jœ .œ œ œ œ œ œ
nu das cxre bi ve dre

˙
bad

˙
bad

˙
bad

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven yo

œ œ œ œ œ œN œ œ œ
Cven yo

œ œ .œ Jœ ˙
Cven yo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ

vel Ta, mis sa mi marT, ro me li Sev Sen,

œ ˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
vel Ta, mis sa mi marT, ro me li Sev Sen,

œ .œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
vel Ta, mis sa mi marT, ro me li Sev Sen,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

175. dedofalo, dedao RvTisao@@@@@@@

dasdebeli g. xma e

O Queen Mother of God

Sticheron 3. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mix snnes mo rwmu ne ni ce

œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mix snnes mo rwmu ne ni ce

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mix snnes mo rwmu ne ni ce

˙
cxli

˙
cxli

˙
cxli

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
sa gan uS re ti

˙ œ œ œ œ œ œ
sa gan uS re ti

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa gan uS re ti

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œn œ
da sar wmu no

jœ jœ œ œ œ œ œn ˙
da sar wmu no

Jœ Jœ œ œ w
da sar wmu no

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œn œ œ œ œ œ œ
e biT

˙ œ œ# œ
e biT

œn œ œ œn œ
e biT

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
yo vel ni ga di

˙n œA œ œ œ œ œ œn
yo vel ni ga di

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
yo vel ni ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xmobT Sen, u qor wi ne be lo da yov lad wmi da o

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
gi xmobT Sen, u qor wi ne be lo da yov lad wmi da o

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
gi xmobT Sen, u qor wi ne be lo da yov lad wmi da o

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ
qal wu lo,

œ œ œ œ œb
qal wu lo,

œ œ œ œ
qal wu lo,

œ

œ
œ

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
i Txo ve mis gan, ro me li

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
i Txo ve mis gan, ro me li

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
i Txo ve mis gan, ro me li

˙
Sev,

˙
Sev,

˙
Sev,

U

U

U

œ œ œ œ œ
ra Ta

œ œ œ œ œ
ra Ta

œ œ .œ Jœ
ra Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
mos ces mor wmu ne Ta me fe Ta Cven Ta Zle va,

œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
mos ces mor wmu ne Ta me fe Ta Cven Ta Zle va,

˙ œ .œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
mos ces mor wmu ne Ta me fe Ta Cven Ta Zle va,

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

176. gixmobT Sen, uqorwinebelo@@@@@@@

dasdebeli d. xma e

We Call Upon Thee Unwedded One

Sticheron 4. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰
da xsna e ri sa Se ni sa

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ‰
da xsna e ri sa Se ni sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰
da xsna e ri sa Se ni sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
uR li sa gan mter Ta

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
uR li sa gan mter Ta

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
uR li sa gan mter Ta

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œn œ
ro mel ni Sen

jœ jœ œ œ œ œ œn ˙
ro mel ni Sen

Jœ Jœ œ œ w
ro mel ni Sen

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œn œ œ œ œ œ œ
da u

˙ œ œ# œ
da u

œn œ œ œn œ
da u

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
cxro me lad ga di

˙n œA œ œ œ œ œ œn
cxro me lad ga di

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
cxro me lad ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da no an ge los no ze ci sa mxe dro ba Ta no,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
wmi da no an ge los no ze ci sa mxe dro ba Ta no,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da no an ge los no ze ci sa mxe dro ba Ta no,

1)

œ

œ
œ

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da wi na mor be do u fli sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da wi na mor be do u fli sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
da wi na mor be do u fli sa

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul no

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
mo ci qul no

œ œ .œ Jœ ˙ œ
mo qul no

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
a Tor me tno,mRvdelT mTa var no mo wa me no,

˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
a Tor me tno,mRvdelT mTa var no mo wa me no,

.œ jœA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
a Tor me tno, mRvdelT mTa var no mo wa me no,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-- -

177. wmidano angelosno zecisa mxedrobaTano@@@@@@@

dasdebeli e. xma e

O Holy Angels with the Forces of Heaven

Sticheron 5. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ ‰
da ne tar no ma ma no, da yo vel no wmi da no,

œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ ‰
da ne tar no ma ma no, da yo vel no wmi da no,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ ‰
da ne tar no ma ma no, da yo vel no wmi da no,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be li sa Ta

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be li sa Ta

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be li sa Ta

˙
na

ṅa

˙
na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu dasc xre biT me o xe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu dasc xre biT me o xe

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
nu dasc xre biT me o xe

˙
bad

˙
bad

˙
bad

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
da cxov re bad, ro mel

jœ jœ œ œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ# œ
da cxov re bad, ro mel

Jœ Jœ œ œ w œn œ œ œn œ
da cxov re bad, ro mel

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
ni Tqven ga di

˙n œA œ œ œ œ œ œn
ni Tqven ga di

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
ni Tqven ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
mi wya len Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi wya len Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
mi wya len Cven, u fa lo,

1)

2)

3)

œ Œ

œ Œ

œ Œ

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len Cven, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len Cven, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len Cven, ra me

˙
Tu

Ṫu

˙
Tu

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vli sa ve sit yvis mi ce

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vli sa ve sit yvis mi ce

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vli sa ve sit yvis mi ce

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

178. miwyalen Cven, ufalo@@@@@@@

tropari. xma v

Forgive Us O Lord

Troparion. Tone 6

1) e. k.: `wmidao RmerTo... yovlad wmidao... mamao Cveno... rameTu Seni ars... amin~.

2) e. k.: `galoba ese tropari xma v~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Holy God...Most Holy...Our Father...For Thine is the kingdom...Amen."

2) E. K.: "This chanted troparion in tone 6."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œ
mi sa gan

œ ˙ œ
mi sa gan

œ .œ jœ œ œ
mi sa gan

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
u Ro no varT! ga rna,

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
u Ro no varT! ga rna,

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
u Ro no varT! ga rna,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
a mas ve dre ba

œ œ ˙ œ œ#
a mas ve dre ba

œ œ œ œ œ œ œ œ#
a mas ve dre ba

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Sen, me u fi sa

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
Sen, me u fi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
Sen, me u fi sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xi e ri sa, co dvil

˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
sa xi e ri sa, co dvil

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
sa xi e ri sa, co dvil

˙ Œ
ni

˙ Œ
ni

˙ Œ
ni

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn
e se Sev swi

œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ
e se Sev swi

˙ œ œ œ œ œA œ
e se Sev swi

˙
ravT:

˙
ravT:

˙
ravT:

U

U

U

Jœ Jœ Jœ ˙
`mi wya len Cven,

jœ jœ jœ œ œ œ
`mi wya len Cven,

Jœ Jœ Jœ ˙
`mi wya len Cven,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len

˙
Cven!~

˙
Cven!~

˙#
Cven!~

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œb œ œ œn .œ Jœ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

A

A

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

179. dideba@@@@@@@

Glory

1) xelnawerSi aq re bekaria.

1) There is an E natural in the original manuscript. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se miw ya len Cven,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, Se miw ya len Cven,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se miw ya len Cven,

2)

1)

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra me Tu Sen ge

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen ge

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen ge

˙ Œ
savT,

˙ Œ
savT,

˙ Œ
savT,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
nu gan gvi ris xde bi Cven fri ad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ
nu gan gvi ris xde bi Cven fri ad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
nu gan gvi ris xde bi Cven fri ad,

œ

œ
œ

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

180. ufalo, Semiwyalen Cven@@@@@@@

tropari. xma v

Lord Have Mercy On Us

Troparion. Tone 6

1) e. k.: `tropari `dideba.~ xma igive~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Troparion, Glory in the same tone."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da nu ca mo ix se neb us ju lo e ba Ta Cven

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da nu ca mo ix se neb us ju lo e ba Ta Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
da nu ca mo ix se neb us ju lo e ba Ta Cven

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
a ra med mo i xi le Cven ze da wya lo biT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a ra med mo i xi le Cven ze da wya lo biT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
a ra med mo i xi le Cven ze da wya lo biT,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca sa xi er

œ ˙ œ œ œ œ œ
vi Tar ca sa xi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
vi Tar ca sa xi er

˙
xar,

˙
xar,

˙
xar,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da gvix sen Cven

œ œ œ œ œ œ œ
da gvix sen Cven

œ œ œ œ œ œ œ
da gvix sen Cven

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
sa mar

˙ œ œ œ
sa mar

œ œ œ œ œ
sa mar

˙
Tlad

˙
Tlad

˙
Tlad

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri sxvi sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri sxvi sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ
ri sxvi sa gan

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
Se ni sa, ra me Tu

œ œ œ œ œ ˙ œ
Se ni sa, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
Se ni sa, ra me Tu

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen xar Rmer Ti

jœ jœ jœ jœ
Sen xar Rmer Ti

Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen xar Rmer Ti

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve ni da Cven varT e rni Sen

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Cve ni da Cven varT e rni Sen

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Cve ni da Cven varT e rni Sen

œ
ni,

œ
ni,

œ
ni,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

da yo vel ni ve qmnil ni xel Ta Sen

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
da yo vel ni ve qmnil ni xel Ta Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da yo vel ni ve qmnil ni xel Ta Sen

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ
Ta ni

œ œ#
Ta ni

œ œ œ œ#
Ta ni

˙
varT,

˙
varT,

˙
varT,

U

U

U

˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn
sa xe li Se

œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ
sa xe li Se

˙ œ œ œ œ œA œ
sa xe li Se

˙
ni

ṅi

˙
ni

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ

wo de bul ars Cven ze da, da

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
wo de bul ars Cven ze da, da

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
wo de bul ars Cven ze da, da

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ ˙ œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙#
Cven!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œb œ œ œn .œ Jœ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

1) A

A

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

181. aw da@@@@@@@

Now and Ever
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ

mo wya le bi sa ka ri gan gvi Re,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo wya le bi sa ka ri gan gvi Re,

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
mo wya le bi sa ka ri gan gvi Re,

2)

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u lo

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u lo

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u lo

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ro mel ni

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
e se Sen ge savT,

œ œ œ œ ˙ œ
e se Sen ge savT,

œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
e se Sen ge savT,

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ
a ra da ve cneT,

jœ jœ jœ œ œ œ œ
a ra da ve cneT,

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ
a ra da ve cneT,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

182. mowyalebisa kari gangviRe@@@@@@@

tropari. aw da RvTismSoblisa. xma v

Open to Us the Door of Compassion

Troparion. Theotokion. Tone 6

1) e. k.: `tropari aw da RvTismSoblisa xma igive~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Theotokion in the same tone."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med gan ver

œ ˙ ˙ œ œ
a ra med gan ver

œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
a ra med gan ver

˙
neT

˙
neT

˙
neT

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na aR

œ œ œ ˙ œ œ ˙
wi na aR

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
wi na aR

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
mdgom Ta mter Ta

œ ˙ œ œ
mdgom Ta mter Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ#
mdgom Ta mter Ta

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

U

U

U

˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn
ra me Tu Sen

œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ
ra me Tu Sen

˙ œ œ œ œ œA œ
ra me Tu Sen

˙
xar

˙
xar

˙
xar

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

cxo vre ba na Te sa vi sa qri ste a ne Ta

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba na Te sa vi sa qri ste a ne Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
cxo vre ba na Te sa vi sa qri ste a ne Ta

w
sa!

w
sa!

w#
sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vli sa cxo vre bi sa Cve ni sa Se sa ve dre be li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vli sa cxo vre bi sa Cve ni sa Se sa ve dre be li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vli sa cxo vre bi sa Cve ni sa Se sa ve dre be li

2)

1)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Sen xar, sa xi e

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
Sen xar, sa xi e

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
Sen xar, sa xi e

˙
ro,

ṙo,

˙
ro,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sar wmu no e biT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sar wmu no e biT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sar wmu no e biT

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen da mol tol vil ni da gvi fa ren, da xe li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Sen da mol tol vil ni da gvi fa ren, da xe li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen da mol tol vil ni da gvi fa ren, da xe li

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

183. yovlisa cxovrebisa Cvenisa@@@@@

galoba yovlad wmidisa mimarT. xma d

The Life of Us All

Chant to the Most Holy One. Tone 6

1) e. k.: `mRvdelman: Segviwyaleni... ufalo Segviwyalen 3. da mermeT 40. da Semdgomad galoba ese:~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Priest: Have mercy on us...Lord have mercy 3x and then 40x. This chant comes after."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
wya lo bi sa Se ni sa

œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ
wya lo bi sa Se ni sa

.œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# .œ jœ
wya lo bi sa Se ni sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR gvi

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
aR gvi

˙ œ œ œ œ œ
aR gvi

˙ Œ
pyar,

˙

˙ Œ
pyar,

˙ Œ
pyar,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sxva

œ jœ jœ jœ
ra me Tu sxva

œ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sxva

- - - -

- - - -

- - - - - -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su a mdgo me li a ra vin gvi vis Cven

jœ jœ jœ jœn
a jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙

Su a mdgo me li a ra vin gvi vis Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ
Su a mdgo me li a ra vin gvi vis Cven

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
co dvil

œ œ œn
a
œ œ

co dvil

œ œ œn
a

œ œ
co dvil

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Tvi ni er Sen sa! Wir Ta

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ
Tvi ni er Sen sa! Wir Ta

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Tvi ni er Sen sa! Wir Ta

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.œ Jœ œ œn
a
œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Si na da gan sa cdel

œn
a
œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ

Si na da gan sa cdel

.œ jœ œn
a
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

Si na da gan sa cdel

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn œ

gvi Cve ne Za li Se we vni sa Se ni

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙ œ œ
gvi Cve ne Za li Se we vni sa Se ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ
gvi Cve ne Za li Se we vni sa Se ni

n

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra me Tu Sen xar ma ra dis Se mwe

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen xar ma ra dis Se mwe

Jœ Jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ra me Tu Sen xar ma ra dis Se mwe

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
Cve ni,

œN œ œ œ œ œ œ œ#
Cve ni,

˙ œ œ œ œ œ
Cve ni,

˙

˙
˙

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da co dva Ta gan mxsne li,

œ jœ jœ jœ jœ jœn
a jœ

da co dva Ta gan mxsne li,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da co dva Ta gan mxsne li,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da o RvTi sa ma Rli sa

jœn jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a
œ œ

de da o RvTi sa ma Rli sa

Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn
a

œ œ
de da o RvTi sa ma Rli sa

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
vi na ca, Sen da Se ve dre bul ni gvix snen yo vel Ta gan sa cdel

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
vi na ca, Sen da Se ve dre bul ni gvix snen yo vel Ta gan sa cdel

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
vi na ca, Sen da Se ve dre bul ni gvix snen yo vel Ta gan sa cdel

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.œ Jœ œ œn
a
œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta gan mo na ni Sen

œn
a
œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ

Ta gan mo na ni Sen

.œ jœ œn
a œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

Ta gan mo na ni Sen

˙ Œ
ni!

˙ Œ
ni!

˙ Œ
ni!

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ

de do fa lo, mo xe den ve dre ba sa mo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
de do fa lo, mo xe den ve dre ba sa mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
de do fa lo, mo xe den ve dre ba sa mo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ œn œ
na Ta Sen Ta

˙ ˙ œN œ
na Ta Sen Ta

œ œ œ ˙ œA œ œ
na Ta Sen Ta

n

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da gvixs nen Cven yo vel Ta gan sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da gvixs nen Cven yo vel Ta gan sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da gvixs nen Cven yo vel Ta gan sa

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

cdel Ta da sne u le ba Ta

w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
cdel Ta da sne u le ba Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
cdel Ta da sne u le ba Ta

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) `dideba Senda yovlad wmidao RvTis-mSobelo qalwulo mariam, dideba Senda!!! rameTu aha esera 14 weli

ars mas Semdeg, romel drosac viswavle sruliad paraklisisa ese galobani, da dRes 1917 w. 12 ivliss 

madliTa da SewevniTa SeniTa, srul iqmna notebze daweraca. mRvd. monaz. eqvTime gelaTisa~.

1) "Glory to you o Most Holy Virgin Theotokos Mary, glory to you! For thus it has taken me 14 years to completely learn all

the chants of this paraclesis and today, July 12, 1917, they have finally been notated through your grace and help. 

Hieromonk Ekvtime of Gelati."
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paraklisi

galoba savedrebeli uflisa Cvenisa

ieso tkbilisa

RvTiv-brwyinvaleTa dResaswaulTa misTaTvis

da kviriakeTa

* * *

Paraclesis

Supplicatory Chant to Our Sweet Lord Jesus Christ

For His Divinely Radiant Feast Days and Sundays

1) e. k.: `mRvdelmTavarman: kurTxeul-arsi. meufeo zecaTao... wmidao RmerTo... mamao Cveno... ufalo 

Segviwyale 12, movediT Tayvanis-vsceT... ufalo Seismine [#89]... dideba... aw da... alliluia [#90]... 3. 

RmerTi ufali... 4 CasarTaviT [#91]... xolo yoveli ese igalobeT RvTis-mSoblis paraklisidgan. da RmerTi 

ufalsa zeda tropari igalobebis or gzis (didebis CarTviT) romlisaca sauflosa dResaswaulisa genebos, 

paraklisi, im dResaswaulis tropari igalobebis, gina ese samaradiso tropari: `uxrwnelsa xatsa Sensa~... 

ixile 16 agvistos [#53]. da awdad `ara sada davsdumneT~... RvTis-mSoblis paraklisidan [#94]~.

1) E. K.: "Hierarch: 'Blessed is Our Lord'. O Heavenly King...Holy God...Our Father...Lord have mercy 12x...Come Let Us

Worship...Lord Hearken Unto Me (#89)...Glory...Now and ever...Alleluia 3x (#90)...God is the Lord with the verses (#91). 

Chant all of this from the Paraclesis to the Theotokos. A troparion is chanted two times (with the inclusion of a Glory) for 

God is the Lord, which can either be the one for a feast day, paraclesis, the troparion for that feast day, or this eternal 

chant 'Thy Incorrupt Icon', see August 16 (#53). And here add 'We Shall Never Fall Silent' from the Paraclesis to the 

Theotokos (#94)."

1)





V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo Cnda Rmer Ti xor ci Ta

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo Cnda Rmer Ti xor ci Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
ga mo Cnda Rmer Ti xor ci Ta

1)

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
mxsne lad na Te sa vi sa kac Ta

˙n œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
mxsne lad na Te sa vi sa kac Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œA œ œ
mxsne lad na Te sa vi sa kac Ta

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kerp Ta sac Tu ri sa

œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ#
kerp Ta sac Tu ri sa

w ˙ œ œ œ œn œ œ œ
kerp Ta sac Tu ri sa

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

184. gamoCnda RmerTi xorciTa@@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma e

God Has Appeared in the Flesh

Heirmos. Canticle 1. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

mas u ga lobT, ro me li ca di de bul

œ œ œ œ w œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ œ œ#
mas u ga lobT, ro me li ca di de bul

œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
mas u ga lobT, ro me li ca di de bul

N

N

#

#

˙
ars!

˙
ars!˙
ars!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ#
di de ba Sen da, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ ˙ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no,

2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ

di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen

ḋa!

˙
da!

˙
da!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `SeniSvna: yvelgan es CasarTavi CaerTvis sadac uCvenebs.~

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Note: this refrain is included where indicated."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

185. dideba Senda RmerTo Cveno@@@@@@
CasarTavi. xma e

Glory to Thee Our God
Refrain. Tone 5
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo brwyin di sa fla viT RvTiv Sve ni e

œ œ œn œ

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo brwyin di sa fla viT RvTiv Sve ni e

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
aR mo brwyin di sa fla viT RvTiv Sve ni e

1)

n

˙
rad,

˙

˙
rad,

˙
rad,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
i e so, tkbi lo, da a xa re de da

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, da a xa re de da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œA œ œ
i e so, tkbi lo, da a xa re de da

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa sa yva rel

œ œ œn ˙ œ œ# œ œ œ œN œ œ#
Sen sa sa yva rel

w ˙ œ œ œ œn œ œ œ
Sen sa sa yva rel

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

186. aRmobrwyindi saflaviT RvTiv-Svenierad@@@@@@@

a Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

Thou Hast Divinely Shone Forth from the Grave
The 1st troparion of Canticle 1. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mo gvfi ne Cven ca si xa ru li sa u ku

œ œ œ œ w œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ œ œ#
mo gvfi ne Cven ca si xa ru li sa u ku

œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
mo gvfi ne Cven ca si xa ru li sa u ku

N #

N #

˙
no!

˙
no!

˙
no!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

brwyin va le bi Ta Se ni Ta

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
brwyin va le bi Ta Se ni Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
brwyin va le bi Ta Se ni Ta

1)

2)

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
ga na na Tlen an ge lo sni, i e so, tkbi

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen an ge lo sni, i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œA œ œ
ga na na Tlen an ge lo sni, i e so, tkbi

n

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

187. brwyinvalebiTa SeniTa gananaTlen angelosni@@@@@@@

a Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

Thou Hast Illumined the Angels with Thy Brilliance

The 2nd troparion of Canticle 1. Tone 5

1) e. k.: `aq `dideba Senda RmerTo~ [#186]... viTarca zemod weril ars".

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Here: 'Glory to Thee God' (#86) as written above."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
brwyi nva le ba go ne bi sa mo gvma

œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
brwyi nva le ba go ne bi sa mo gvma

w œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
brwyi nva le ba go ne bi sa mo gvma

˙ Œ
dle,

˙ Œ
dle,

˙ Œ
dle,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
ra Ta gi xi loT u fa li e

œ œ œ œ w œ œ œ œn ˙
ra Ta gi xi loT u fa li e

œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ ˙n ˙
ra Ta gi xi loT u fa li e

N

N

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ge di de bi

˙ œ œ œ œ#
ge di de bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ge di de bi

#

#

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

188. dideba@@@@@@@

xma e

Glory
Tone 5
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ#

wmi da sa sul

œ# œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul

œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul

ṡa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen me nel sa cxe ble

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na na Tlen me nel sa cxe ble

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ œ
ga na na Tlen me nel sa cxe ble

2)

˙
ni

ṅi

˙
ni

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
de da ni nu ge Si nis ce mi

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
de da ni nu ge Si nis ce mi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œA œ œ
de da ni nu ge Si nis ce mi

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

189. gananaTlen menelsacxebleni@@@@@@@

a Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

Thou Enlightened the Myrrh-bearing Women
The 3rd troparion of Canticle 1. Tone 5
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, ga na na Tlen gul ni ca Cven

œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, ga na na Tlen gul ni ca Cven

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, ga na na Tlen gul ni ca Cven

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e bi sa Se ni sa ga mo brwyin ve bi

œ œ œ œ w œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ œ œ#
RvTa e bi sa Se ni sa ga mo brwyin ve bi

œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
RvTa e bi sa Se ni sa ga mo brwyin ve bi

N

N

#

#

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

190. aw da@@@@@@@

xma e

Now and Ever
Tone 5

1) e. k.: `aw da... mexuTe xmisa".

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and ever...in tone 5."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
ni sa mde; a

œ œ œ œ# œ œ œ
ni sa mde; a

œ œ œ œ œ œ œ œ
ni sa mde; a

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

de do fa lo, RvTiv brwyin va le o ma ri

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de do fa lo, RvTiv brwyin va le o ma ri

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
de do fa lo, RvTiv brwyin va le o ma ri

1)

˙
am,

ȧm,

˙
am,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
i e so tkbil man grqva: `gi xa ro

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
i e so tkbil man grqva: `gi xa ro

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œA œ œ
i e so tkbil man grqva: `gi xa ro

˙
den!~

˙
den!~

˙
den!~

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

191. dedofalo, RvTiv-brwyinvaleo mariam@@@@@@@

a Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

O Divinely Radiant Queen Mary

The 4th troparion of Canticle 1. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Cven ge ve dre

œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ#
xo lo Cven ge ve dre

w ˙ œ œ œ œn œ œ œ
xo lo Cven ge ve dre

˙
biT:

˙
biT:

˙
biT:

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
`Se gvi wya len, yo vlad u bi

œ œ œ œ w œ œ œ œn ˙
`Se gvi wya len, yo vlad u bi

œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ ˙n ˙
`Se gvi wya len, yo vlad u bi

N

N

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ
wo o qal wu

˙ œ œ œ œ#
wo o qal wu

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
wo o qal wu

#

#

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ w œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Za li Ta jva ri sa

˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ ˙ œ œ œ
Za li Ta jva ri sa

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Za li Ta jva ri sa

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
Ta, qris

œA œ ˙
Ta, qris

œ œ œ œ
Ta, qris

w
te,

w
te,

w
te,

˙ ˙ œ œ œ ˙ .˙ œ
gan ma Zli e ren

œ œ œA œ œ œ ˙ œ œ œb œ œ œ
gan ma Zli e ren

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
gan ma Zli e ren

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœn ˙ œ œ
di de ba d Sen

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙
di de ba d Sen

˙ ˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œn
di de ba d Sen

w
da,

w
da,w
da,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

-

-

-

-- - -

192. ZaliTa jvarisaTa, qriste@@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma e

Through the Power of the Cross

Heirmos. Canticle 3. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ J
œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra Ta u ga lob de ma ra

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w œ œ œ œ œ ˙
ra Ta u ga lob de ma ra

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .w œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta u ga lob de ma ra

mZimed - meno mosso a tempo 1)

w
dis

w
dis

w
dis

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba sa Sen sa, mo wya

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba sa Sen sa, mo wya

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba sa Sen sa, mo wya

˙
le!

˙
le!

˙n
le!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ w œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
el va re bi Ta RvTiv Sve ni

˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ ˙ œ œ œ
el va re bi Ta RvTiv Sve ni

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
el va re bi Ta RvTiv Sve ni

2)

3)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

193. elvarebiTa RvTiv-SvenieriTa@@@@@@@

g Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

Through Divinely Beautiful Radiance
The 1st troparion of Canticle 3. Tone 5

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi: `dideba Senda RmerTo~. [#185] romeli zemoT weril ars...~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "The refrain here is 'Glory to Thee God' (#185) written above."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
e ri

œA œ ˙
e ri

œ œ œ œ
e ri

w
Ta

w
Ta

w
Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙
ga na brwyin ve

œ œ œA œ œ œ ˙ œ œ
ga na brwyin ve

œ œ ˙ ˙ œ œ
ga na brwyin ve

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœn ˙ œ œ
ek kle si a, i e so, tkbi

œb œ œ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ek kle si a, i e so, tkbi

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
ek kle si a, i e so, tkbi

w
lo,

w
lo,w
lo,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ge ve dre biT, Se gvi wya len

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ge ve dre biT, Se gvi wya len

.˙ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ge ve dre biT, Se gvi wya len

w
Cven

w
Cven

w
Cven

- -

- -

- -

- -

-

- -

- -

- -

- -

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni er To biT _ mor wmu ne

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni er To biT _ mor wmu ne

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni er To biT _ mor wmu ne

˙
ni!

˙
ni!

˙n
ni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ w œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
var skvla vTa gan ma brwyin

˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ ˙ œ œ œ
var skvla vTa gan ma brwyin

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
var skvla vTa gan ma brwyin

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
ve be

œA œ ˙
ve be

œ œ œ œ
ve be

w
lo,

w
lo,

w
lo,

˙ ˙ œ œ œ ˙ .˙ œ
i e so, tkbi lo,

œ œ œA œ œ œ ˙ œ œ œb œ œ œ
i e so, tkbi lo,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
i e so, tkbi lo,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœn ˙ œ œ
var skvlav Ta

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
var skvlav Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
var skvlav Ta

w
ebr

w
ebrw
ebr

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

194. varskvlavTa ganmabrwyinvebelo@@@@@@@

g Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

Thou Who Givest Radiance to the Stars

The 2nd troparion of Canticle 3. Tone 5

1) e. k.: `CasarTavi `dideba Senda RmerTo~ [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Refrain 'Glory to Thee O God' (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mra val brwyin va le sa Tno e

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mra val brwyin va le sa Tno e

.˙ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mra val brwyin va le sa Tno e

w
ba

w
ba

w
ba

U

U

U

- -

- -

- -

- -

-

- -

- - -

- - -

- - -

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo gvma dle, ge ve dre

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo gvma dle, ge ve dre

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo gvma dle, ge ve dre

˙
biT!

˙
biT!

˙n
biT!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ w œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
ze ci sa da qve ya ni sa ni

˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ ˙ œ œ œ
ze ci sa da qve ya ni sa ni

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ze ci sa da qve ya ni sa ni

1)

2)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

195. zecisa da qveyanisani ganamxiarulen@@@@@@@

g Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

Thou Hast Brought Joy to Those of Heaven and Earth

The 3rd troparion of Canticle 3. Tone 5

1) e. k.: `dideba... ixile zemod [#188]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory...see above (#188)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
ga na

œA œ ˙
ga na

œ œ œ œ
ga na

w
mxi

w
mxi

w
mxi

˙ ˙ œ œ œ ˙
a ru len aR

œ œ œA œ œ œ ˙ œ œ
a ru len aR

œ œ ˙ ˙ œ œ
a ru len aR

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœn ˙ œ œ
dgo mi Ta Se ni Ta, i e so, tkbi

œb œ œ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo mi Ta Se ni Ta, i e so,

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
dgo mi Ta Se ni Ta, i e so, tkbi

w
lo,

w
lo,w
lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ze ci sa za ti ko ba

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ze ci sa za ti ko ba

.˙ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ze ci sa za ti ko ba

w
sa

w
sa

w
sa

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxi a ru le biT Rirs myven, u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxi a ru le biT Rirs myven, u fa

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxi a ru le biT Rirs myven, u fa

˙
lo!

˙
lo!

˙n
lo!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ w œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
he, RvTiv brwyin va le o

˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ ˙ œ œ œ
he, RvTiv brwyin va le o

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
he, RvTiv brwyin va le o

1)

2)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
ma ri

œA œ ˙
ma ri

œ œ œ œ
ma ri

w
am,

w
am,

w
am,

˙ ˙ œ œ œ ˙
i e so tkbi

œ œ œA œ œ œ ˙ œ œ
i e so tkbi

œ œ ˙ ˙ œ œ
i e so tkbi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœn ˙ œ œ
li sa de da

œb œ œ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa de da

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
li sa de da

w
o,

w
o,w
o,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

196. he, RvTiv-brwyinvaleo mariam@@@@@@@

g Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

Oh Divinely Illumined Mary

The 4th troparion of Canticle 3. Tone 5

1) e. k.: `aw da... (imave didebis) [#190]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and ever...(of the same Glory #190)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas e ve dre Se wya le

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mas e ve dre Se wya le

.˙ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mas e ve dre Se wya le

w
bad,

w
bad,

w
bad,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo, me dRe sa swa u le Ta Tvis

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo, me dRe sa swa u le Ta Tvis

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo, me dRe sa swa u le Ta Tvis

˙
Ta!

˙
Ta!

˙n
Ta!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) e. k.: `gvixsen gansacdelTagan [#111]... moixile Cven zeda yovlad wmidao [#112]... aq es sagalobelni 

igalobeT RvTismSoblis paraklisidgan.

mRvdelman: Segviwyaleni... asamaRlebeliTurT, viTarca werili ars paraklissa RvTis-mSoblisasa.

1) E. K.: "'Deliver Us from Adversities (#111)... 'Look Upon Us Most Holy One' (#112). These chants are sung from the 

Paraclesis to the Theotokos. Priest: 'Have mercy on us' with the short ending prayer as written in the Paraclesis to the 

Theotokos."
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mcxin va re bi Ta RvTiv Sve ni e ri sa brwyin va le bi sa

jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mcxin va re bi Ta RvTiv Sve ni e ri sa brwyin va le bi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mcxin va re bi Ta RvTiv Sve ni e ri sa brwyin va le bi sa

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Se ni sa Ta, i e so, tkbi

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
Se ni sa Ta, i e so, tkbi

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
Se ni sa Ta, i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo var, gan gva na Tlen, na Tejœ jœ jœ jœ jœ œn œ ˙ œ œ œ ˙
ma cxo var, gan gva na Tlen, na Te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo var, gan gva na Tlen, na Te

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

197. mcxinvarebiTa RvTiv-Svenierisa@@@@@@@

wardgoma. xma d

The Scorching Heat of the Divinely Beautiful

Prokeimenon. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
lo TvalT Se u dga

˙ œ œ œ œ

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo TvalT Se u dga

œ œ œ œ# .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ
lo TvalT Se u dga

˙ Œ
mo,

˙

˙ Œ
mo,

˙ Œ
mo,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gvfi ne Sa ra van de di el va re bi sa Se ni sa,

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn jœ
da mo gvfi ne Sa ra van de di el va re bi sa Se ni sa,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gvfi ne Sa ra van de di el va re bi sa Se ni sa,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mze o si mar Tli sa

œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a
œ œ

mze o si mar Tli sa

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn
a

œ œ
mze o si mar Tli sa

˙ Œ
o,

˙ Œ
o,

˙ Œ
o,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ra Ta ga lo bi Ta da fsal mu ni Ta ga di de

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
ra Ta ga lo bi Ta da fsal mu ni Ta ga di de

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ra Ta ga lo bi Ta da fsal mu ni Ta ga di de

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œn
a
œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ

bdeT da gi ga lo bdeT

œna œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
bdeT da gi ga lo bdeT

.œ jœ œn
a œ œ œ ˙ œ œ œ

bdeT da gi ga lo bdeT

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ
xmo

œn
a

œ
xmo

œ œn
a
œ œ

xmo

˙ Œ
biT,

˙ Œ
biT,

˙ Œ
biT,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
me dRe sas wa

jœ jœ jœ w
me dRe sas wa

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
me dRe sas wa

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
u le ni: `a li lu i

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
u le ni: `a li lu i

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
u le ni: `a li lu i

˙
a~!

˙
a~!

˙
a~!

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sme na mes ma me Zli e ri sa jva ri sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sme na mes ma me Zli e ri sa jva ri sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sme na mes ma me Zli e ri sa jva ri sa

œ œ œ œ œ

1)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œn œ œ ˙ œ œ .˙
Se ni sa, qris

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ .˙
Se ni sa, qris

œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ .˙
Se ni sa, qris

˙
te,

˙
te,

˙
te,

U

U

U

œ œ œ œ œ
ro mli sa mi er

œ œ œ œ œ
ro mli sa mi er

œ œ œ œ œ
ro mli sa mi er

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo Txe ga ne Ro, da gi Ra Ra

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mo Txe ga ne Ro, da gi Ra Ra

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
sa mo Txe ga ne Ro, da gi Ra Ra

.˙ Œ
deb:

.˙ Œ
deb:

.˙ Œ
deb:

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- -

198. smena mesma me Zlierisa jvarisa@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma e

I Heard About the Powerful Cross

Heirmos. Canticle 4. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
`di de ba Za l sa Se n sa, u fa

˙ œ œ œ ˙ Ó œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
`di de ba Za l sa Se n sa, u fa

˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
`di de ba Za l sa Se n sa, u fa

1)

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
TvalT Se ud ga mo na Te lo brwyin va le o

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
TvalT Se ud ga mo na Te lo brwyin va le o

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
TvalT Se ud ga mo na Te lo brwyin va le o

2)

3)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œn œ œ ˙ œ œ ˙
i e so tkbi

˙ œ œ œ ˙ ˙
i e so tkbi

˙ œ œ ˙ ˙
i e so tkbi

˙
lo

˙
lo

˙
lo

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
Tval ni su li sa ni

œ œ œ œ œ œ ˙
Tval ni su li sa ni

œ œ œ œ ˙ ˙
Tval ni su li sa ni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) dasaSvebia, rom aq, II xmaSi, oTxTvliani si Sesruldes, dedniseuli naxevriani grZliobis si-sa da pauzis 

nacvlad.

2) e. k.: `dideba Senda RmerTo Cveno [#185]...~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) It is permissible for a B to performed here in the second voice for four counts instead of the half note B and rest in the 

original.

2) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

199. TvalTSeudgamo naTelo brwyinvaleo@@@@@@@

d Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

O Inapproachable Brilliant Light
The 1st troparion of Canticle 4. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan gvi na

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gan gvi na

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
gan gvi na

˙
Tlen

˙
Tlen

˙
Tlen

U

U

U

˙ œ œ
xil vad

˙ œ œ œ
xil vad

˙ œ œ
xil vad

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bu li sa brwin va le bi

˙ Ó ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bu li sa brwin va le bi

w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ#
di de bu li sa brwin va le bi

1)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
i e so, tkbi lo, ma cxo va

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, ma cxo va

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, ma cxo va

2)

3)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

200. ieso, tkbilo, macxovaro Cveno@@@@@@@

d Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

O Jesus Our Sweet Savior

The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 5

1) dasaSvebia, rom aq, II xmaSi, oTxTvliani si Sesruldes, dedniseuli naxevriani grZliobis si-sa da pauzis 

nacvlad.

2) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) It is permissible for a B to performed here in the second voice for four counts instead of the half note B and rest in the 

original.

2) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œn œ œ ˙ œ œ
ro Cve

˙ œ œ œ ˙
ro Cve

˙ œ œ ˙
ro Cve

w
no,

w
no,

w
no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
is mi ne kacT mo yva re biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ
is mi ne kacT mo yva re biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ
is mi ne kacT mo yva re biT,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gva cxov nen sa xi e re

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da gva cxov nen sa xi e re

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
da gva cxov nen sa xi e re

.˙ Œ
biT,

.˙ Œ
biT,

.˙ Œ
biT,

U

U

U

˙ œ œ
da ba

˙ œ œ œ
da ba

˙ œ œ
da ba

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bu lni Sen ni ge ve dre

˙ Ó ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bu lni Sen ni ge ve dre

w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ#
de bu lni Sen ni ge ve dre

1)

˙
biT!

˙
biT!

˙
biT!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) dasaSvebia, rom aq, II xmaSi, oTxTvliani si Sesruldes, dedniseuli naxevriani grZliobis si-sa da pauzis 

nacvlad.

1) It is permissible for a B to performed here in the second voice for four counts instead of the half note B and rest in the 

original.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kra vo RvTi sa o, i e so, tkbi lo, kur Txe va ma

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
kra vo RvTi sa o, i e so, tkbi lo, kur Txe va ma

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
kra vo RvTi sa o, i e so, tkbi lo, kur Txe va ma

1)

2)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œn œ œ ˙ œ œ ˙
mi sa gva smi

˙ œ œ œ ˙ ˙
mi sa gva smi

˙ œ œ ˙ ˙
mi sa gva smi

˙ Œ
ne,

˙ Œ
ne,

˙ Œ
ne,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ka rni wya lo bi sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ka rni wya lo bi sa

œ œ œ œ œ ˙ ˙
da ka rni wya lo bi sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni gan gvi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ni gan gvi

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ni gan gvi

˙
xven,

˙
xven,

˙
xven,

U

U

U

˙ œ œ
mkvidr yo

˙ œ œ œ
mkvidr yo

˙ œ œ
mkvidr yo

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

201. kravo RvTisao, ieso, tkbilo@@@@@@@

d Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

O Lamb of God, Sweet Jesus

The 3rd troparion of Canticle 4. Tone 5

1) e. k.: `dideba [#188]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory (#188)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
fad sa su fe vel

˙ Ó ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
fad sa su fe vel

w w œ œ ˙ œ œ œ œ
fad sa su fe vel

1)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li ta ni o biT ge ve dre biT, i e so tkbi li sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li ta ni o biT ge ve dre biT, i e so tkbi li sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li ta ni o biT ge ve dre biT, i e so tkbi li sa

2)

3)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œn œ œ ˙ œ œ œ ˙
mSo be lo ma ri

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙
mSo be lo ma ri

œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
mSo be lo ma ri

˙
am,

˙
am,

˙
am,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
lam pa ri sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
lam pa ri sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
lam pa ri sul Ta Cven Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) dasaSvebia, rom aq, II xmaSi, oTxTvliani si Sesruldes, dedniseuli naxevriani grZliobis si-sa da pauzis 

nacvlad.

2) e. k.: `aw da [#190]...~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) It is permissible for a B to performed here in the second voice for four counts instead of the half note B and rest in the 

original.

2) E. K.: "Now and Ever (#190)."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

202. litaniobiT gevedrebiT@@@@@@@

d Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

We Beseech Thee in Litany

The 4th troparion of Canticle 4. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga na brwyin

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na brwyin

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga na brwyin

˙
ve

˙
ve

˙
ve

U

U

U

˙ œ œ
RvTiv brwyin

˙ œ œ œ
RvTiv brwyin

˙ œ œ
RvTiv brwyin

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
va li Ta lo cvi Ta Se ni

˙ Ó ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
va li Ta lo cvi Ta Se ni

w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ#
va li Ta lo cvi Ta Se ni

1)

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) dasaSvebia, rom aq, II xmaSi, oTxTvliani si Sesruldes, dedniseuli naxevriani grZliobis si-sa da pauzis 

nacvlad.

1) It is permissible for a B to performed here in the second voice for four counts instead of the half note B and rest in the 

original.
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V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ œn ˙ œ œ œ œ
aR msTo bi lni Sen gi ga lobT, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
aR msTo bi lni Sen gi ga lobT, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œA .˙ ˙n ˙ ˙ ˙
aR msTo bi lni Sen gi ga lobT, u fa lo,

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gva cxo v ne n

œ œ œ

œ œn œ ˙ ˙A œ œn œ œ œA œ œ œ
gva cxo v ne n

w ˙ œ œ ˙ œ œ
gva cxov ne n

.˙ Œ
Cven,

.˙ Œ
Cven,

.˙ Œ
Cven,

U

U

U

œ œ œ œ
vi

œ œ œn œ
vi

w
vi

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

V

V

?

b b

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tar ca sa xi er

œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙
Tar ca sa xi er

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Tar ca sa xi er

˙ Ó
xar,

˙ Ó
xar,

˙ Ó
xar,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

203. aRmsTobilni Sen gigalobT@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma e

Having Kept Watch We Sing Unto Thee

Heirmos. Canticle 5. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu sxva Rmer Ti a ra vi

˙ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œn œ
ra me Tu sxva Rmer Ti a ra vi

˙ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu sxva Rmer Ti a ra vi

(   h   )1)

˙n
ciT!

˙
ciT!

˙n
ciT!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ œn ˙ œ œ œ œ
ma mi sa xa to da brwyin va le ba o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ma mi sa xa to da brwyin va le ba o,

œ œ œ œ œ œ œ œA .˙ ˙n ˙ ˙ ˙
ma mi sa xa to da brwyin va le ba o,

2)

3)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi

œ œ œ

œ œn œ ˙ ˙A œ œn œ œ ˙ ˙
i e so, tkbi

w ˙ œ œ ˙ œ œ
i e so, tkbi

.˙ Œ
lo,

.˙ Œ
lo,

.˙ Œ
lo,

U

U

U

œ œ œ œ
ma

œ œ œ œ
ma

w
ma

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

204. mamisa xato da brwyinvalebao@@@@@@@

e Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

O Image and Radiance of the Father

The 1st troparion of Canticle 5. Tone 5

1) dasaSvebad migvaCnia, rom aq, banSi, da #204_207 himnebis identur adgilebSi, dedniseuli naxevriani 

pauzis nacvlad, Cven mier Camatebuli naxevriani mi bemoli Sesruldes.

2) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) It is considered permissible here in the bass and in identical spots in hymns #204-207 for the half note -E flat added by 

the editors to be performed instead of the half rest of the original source.

2) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ
mi sa na Tli sa

œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙
mi sa na Tli sa

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
mi sa na Tli sa

˙ Ó
sa

˙ Ó
sa

˙ Ó
sa

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b b

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mig gva re Sen mi er mo Zi e bul

˙ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œn œ
mig gva re Sen mi er mo Zi e bul

˙ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mig gva re Sen mi er mo Zi e bul

(   h   )

˙n
ni!

˙
ni!

˙n
ni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ œn ˙ œ œ œ œ
na Te lo WeS ma ri to, i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
na Te lo WeS ma ri to, i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ œA .˙ ˙n ˙ ˙ ˙
na Te lo WeS ma ri to, i e so, tkbi

1)

2)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

205. naTelo WeSmarito, ieso, tkbilo@@@@@@@

e Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

O Sweet Jesus the True Light

The 2nd troparion of Canticle 5. Tone 5

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
lo, na Tel

œ œn œ ˙ ˙A œ œn œ œ ˙ ˙
lo, na Tel

w ˙ œ œ ˙ œ œ
lo, na Tel

.˙ Œ
sa

.˙ Œ
sa

.˙ Œ
sa

œ œ œ œ
brwyin

œ œ œ œ
brwyin

w
brwyin

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
va le sa Rirs myven

œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙
va le sa Rirs myven

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
va le sa Rirs myven

˙ Ó
Cven,

˙ Ó
Cven,

˙ Ó
Cven,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- - -

-

-

-

V

V

?

b b

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na mdvil WeS ma ri to Rmer

˙ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œn œ
na mdvil WeS ma ri to Rmer

˙ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
na mdvil WeS ma ri to Rmer

(   h   )

˙n
To!

˙
To!

˙n
To!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ œn ˙ œ œ œ œ
hin do bne li u Ci no hyav brwyin va le

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
hin do bne li u Ci no hyav brwyin va le

œ œ œ œ œ œ œ œA .˙ ˙n ˙ ˙ ˙
hin do bne li u Ci no hyav brwyin va le

1)

2)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b b

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

œ œ œ

œ œn œ ˙ ˙A œ œn œ œ ˙ ˙
bi Ta Se ni

w ˙ œ œ ˙ œ œ
bi Ta Se ni

.˙ Œ
Ta,

.˙ Œ
Ta,

.˙ Œ
Ta,

U

U

U

œ œ œ œ
i

œ œ œ œ
i

w
i

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
e so, tkbi lo, si bne le

œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙
e so, tkbi lo, si bne le

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
e so, tkbi lo, si bne le

˙ Ó
ca

˙ Ó
ca

˙ Ó
ca

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

206. hindo bneli uCino hyav@@@@@@@

e Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

Thou Hast Dispelled the Darkness of Sin

The 3rd troparion of Canticle 5. Tone 5

1) e. k.: `dideba [#188]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory (#188)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
gul Ta Cven Ta ga na na Tlen,ge ve dre

˙ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ
gul Ta Cven Ta ga na na Tlen,ge ve dre

˙ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
gul Ta Cven Ta ga na na Tlen, ge ve dre

(   h   )

˙n
biT!

˙
biT!

˙n
biT!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b

b b

b b

˙ œ œ w œn œ œn ˙ œ œ œ œ
o des mo vi des di de

˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
o des mo vi des di de

œ œ œ œ œA .˙ ˙n ˙ ˙ ˙
o des mo vi des di de

1)

2)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
biT i e so tkbi

œ œn œ ˙ ˙A œ œn œ œ ˙ ˙
biT i e so tkbi

w ˙ œ œ ˙ œ œ
biT i e so tkbi

.˙ Œ
li,

.˙ Œ
li,

.˙ Œ
li,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

207. odes movides didebiT ieso tkbili@@@@@@@

e Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

Whenever Sweet Jesus Shall Come in Glory

The 4th troparion of Canticle 5. Tone 5

1) e. k.: `aw da [#190]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and Ever (#190)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qal wu lo, ma Sin mo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ ˙ œ œ
qal wu lo, ma Sin mo

w œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
qal wu lo, ma Sin mo

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ
wya le

œn œ œ ˙
wya le

˙ œ œ
wya le

.˙ Œ
hyav

.˙ Œ
hyav

.˙ Œ
hyav

U

U

U

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Cven ze da marTl

˙ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙
Cven ze da marTl

˙ œ œ ˙ Ó ˙ œ œ
Cven ze da marTl

(   h   )

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
msa ju li i

˙ œ œA œ œ ˙ œn œ
msa ju li i

˙ œ œ œ œ œ œ
msa ju li i

˙n
gi!

˙
gi!

˙n
gi!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
i xse

œ œ ˙ œ œ œ œ
i xse

œ œ œ œ œ œ œ œ
i xse

dinjad - Adagio

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war me tyve li i gi,

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
wi nas war me tyve li i gi,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
wi nas war me tyve li i gi,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ œ
ma cxo

œ œ œ œ
ma cxo

œ œ œ œ
ma cxo

˙
var,

˙
var,˙
var,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mu cli sa gan ve Sa pi sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mu cli sa gan ve Sa pi sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mu cli sa gan ve Sa pi sa!

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
mix sen me ca co dva Ta siR rme Ta

Jœ Jœ Jœ
jœ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ

mix sen me ca co dva Ta siR rme Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
mix sen me ca co dva Ta siR rme Ta

˙
gan!

˙
gan!˙
gan!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

208. ixseni winaswarmetyveli igi@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma e

Thou Hast Delivered the Prophet

Heirmos. Canticle 6. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

1)
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V

V

?

#

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
pa tivs

œ œ ˙ œ œ œ œ
pa tivs

œ œ œ œ œ œ œ œ
pa tivs

1)

˙
vscemT

˙
vscemT

˙
vscemT

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTiv brwyin va le Ta dRe sas wa ul Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTiv brwyin va le Ta dRe sas wa ul Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTiv brwyin va le Ta dRe sas wa ul Ta

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen Ta, i e so, tkbi

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen Ta, i e so, tkbi

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen Ta, i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ge ve

œ œ œ œ œ œ œ œ
da ge ve

œ œ œ œ œ œ œ
da ge ve

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

bb

n b

b b

œ œ œ œ
dre biT:

œ œ œ œ
dre biT:

œ œ œ œ œ
dre biT:

˙

˙
˙

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
`Se gvi wya len mo rwmu ne ni Sen

Jœ Jœ Jœ
jœ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ

`Se gvi wya len mo rwmu ne ni Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
`Se gvi wya len mo rwmu ne ni Sen

˙
ni!~

˙
ni!~˙
ni!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2)

209. pativs-vscemT RvTiv-brwyinvaleTa dResaswaulTa@

v Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

We Honor the Divinely Radiant Feast Days

The 1st troparion of Canticle 6. Tone 5
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V

V

?

#

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
Jam sa da u Ja mo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Jam sa da u Ja mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Jam sa da u Ja mo

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ge ve dre biT sa ma ra di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
ge ve dre biT sa ma ra di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ge ve dre biT sa ma ra di

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sod, i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sod, i e so, tkbi

œ œ ˙ œ œ œ œ
sod, i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i smi ne lo cva

œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i smi ne lo cva

œ œ œ œ œ œ œ
Se i smi ne lo cva

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ œ
Cve ni yo

œ œ œ œ
Cve ni yo

œ œ œ œ œ
Cve ni yo

˙

˙
˙

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
vel sa Jam sa da ad gil sa, sa xi e

Jœ Jœ Jœ
jœ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ

vel sa Jam sa da ad gil sa, sa xi e

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
vel sa Jam sa da ad gil sa, sa xi e

˙
ro!

˙
ro!˙
ro!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2)

210. Jamsa da uJamosa gevedrebiT@@@@@@@

v Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

In Time and Eternity We Beseech Thee

The 2nd troparion of Canticle 6. Tone 5

487



V

V

?

#

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ro mel sa gne

œ œ ˙ œ œ œ œ
ro mel sa gne

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa gne

1)

˙
bavs

˙
bavs

˙
bavs

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
yo vel Ta kac Ta cxov re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
yo vel Ta kac Ta cxov re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
yo vel Ta kac Ta cxov re

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ba, i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba, i e so, tkbi

œ œ ˙ œ œ œ œ
ba, i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs myven sa su fe

œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs myven sa su fe

œ œ œ œ œ œ œ
Rirs myven sa su fe

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

bb

n b

b b

œ œ œ œ
vel sa,

œ œ œ œ
vel sa,

œ œ œ œ œ
vel sa,

˙

˙
˙

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ro me li ga num za de mo yva re Ta Sen

Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ

ro me li ga num za de mo yva re Ta Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li ga num za de mo yva re Ta Sen

˙
Ta!

˙
Ta!˙
Ta!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

2)

211. romelsa gnebavs yovelTa kacTa cxovreba@@@@@@@

v Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

Thou Who Desirest That All Men Should Live

The 3rd troparion of Canticle 6. Tone 5

1) e. k.: `dideba [#188]...~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory (#188)."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
sa su fe ve li

œ œ ˙ œ œ œ œ
sa su fe ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa su fe ve li

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
si xa rul sa Rirs

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
si xa rul sa Rirs

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
si xa rul sa Rirs

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gvi Ci ne, i e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvi Ci ne, i e

œ œ ˙ œ œ œ œ
gvi Ci ne, i e

˙
so

˙
so˙
so

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi li sa de da o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi li sa de da o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi li sa de da o

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ
ma ri

œ œ œ
ma ri

œ œ œ
ma ri

˙
am,

˙
am,˙
am,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ra Ta sur vi liT ga di de bdeT u bi wo

Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ

ra Ta sur vi liT ga di de bdeT u bi wo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra Ta sur vi liT ga di de bdeT u bi wo

˙
o!

˙
o!˙
o!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

2)

212. sasufevelisa sixarulsa Rirs gviCine@@@@@@@

v Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

Make Us Worthy of the Joy of Heaven

The 4th troparion of Canticle 6. Tone 5

1) e. k.: `aw da [#190]...~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Now and ever (#190)."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V
?

#

#

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
i e so, tkbi lo,

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN ˙ w#
i e so, tkbi lo,

w œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙
i e so, tkbi lo,

saSvalo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ
so fli

˙ ˙ œ œ œ ˙
so fli

˙ ˙ ˙ œ œ
so fli

˙
sa

ṡa

˙
sa

˙ œ œ ˙ w
na Te

w œ œ œ œ œ œ œ
na Te

w ˙ w
na Te

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo da si

w ˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ
lo da si

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
lo da si

- - - -

- - - -

- - - -

213. ieso, tkbilo, soflisa naTelo@@@@@@
kondaki. xma E

O Sweet Jesus Light of the World
Kontakion. Tone 8

1) e. k.: `gvixsen gansacdelTagan... da moixile Cven zeda... igalobeT RvTismSoblis paraklisidgan [#111 da 

#112].

mRvdelman: mcire kvereqsi: merme da merme: asamaRlebliTurT da kondaki mis sauflo dResaswaulisa, 

romelic iyos. anu ese kondaki xma E~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "'Save Us From Adversities' and 'Look Upon Us' is chanted from the Paraclesis to the Theotokos (#111 and 112). 

Priest: The Small Litany, 'Then and then', the small prayer, and the kontakion for the feast day, or this kontakion in tone 8."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
tkbo e ba o,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
tkbo e ba o,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
tkbo e ba o,

˙

˙
˙

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ œ œ ˙
da bne le bu li sa su li sa Ce mi sa Tval

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙
da bne le bu li sa su li sa Ce mi sa Tval

œ ˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ ˙
da bne le bu li sa su li sa Ce mi sa Tval

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ni ga na na

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙
ni ga na na

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni ga na na

˙ Œ
Tlen,

˙ Œ
Tlen,

˙ Œ
Tlen,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
Ze o

w œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙#
Ze o

˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
Ze o

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
RvTi sa o, RvTiv

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
RvTi sa o, RvTiv

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa o, RvTiv

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
brwyin va li Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙
brwyin va li Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ
brwyin va li Ta

˙

˙
˙

œ œ w œ œ .˙ œ
na Tli Ta Se

˙ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
na Tli Ta Se

œ œ w œ œ .˙ œ
na Tli Ta Se

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ni Ta! i e so, mwyem so tkbi

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ œN œ œ ˙
ni Ta! i e so, mwyem so tkbi

˙ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ni Ta! i e so, mwyem so tkbi

.˙ Œ
lo,

.˙ Œ
lo,

.˙ Œ
lo,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
mo mi Zi e, ra

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙#
mo mi Zi e, ra

œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
mo mi Zi e, ra

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Ta ga di de bde

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Ta ga di de bde

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ga di de bde

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ
na Tel sa

˙ œ œ œ ˙
na Tel sa

˙ œ œ œ œ
na Tel sa

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ma gas

œ œ œ œ œ œ .w ˙
ma gas

˙ œ œ .w ˙
ma gas

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ

da u

˙ œ œ œ ˙
da u

œ œ œ ˙ œ œ
da u

˙

˙
˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u Ra

w œ œ ˙
u Ra

w ˙ œ œ
u Ra

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ
me bel

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me bel

œ œ œ œ œ œ œ œ#
me bel

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ
tkbil xar Sen, ufalo da sitkboebiTa SeniTa maswaven me simar Tle

jœ jœ œ œ ˙ ˙ ˙
tkbil xar Sen, ufalo da sitkboebiTa SeniTa maswaven me simar Tle

jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ
tkbil xar Sen, ufalo, da sitkboebiTa SeniTa maswaven me simar Tle

1)

3) W

W

W

2)

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

..

..

..

œ œ œ œ
ni Sen

˙ ˙
ni Sen

œ œ œ œ
ni Sen

˙ Ó
ni!

˙ Ó
ni!

˙ Ó
ni!

U

U

U

Jœ Jœ œ œ ˙
ganicadeT da ixileT, rameTu tkbil ars ufa li!

jœ jœ œ œ ˙
ganicadeT da ixileT, rameTu tkbil ars ufa li!

jœ jœ ˙ ˙
ganicadeT dfa ixileT, rameTu tkbil ars ufa li!

W

W

W

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
tkbil xar Sen, ufalo da sitkboebiTa SeniTa maswaven me simar Tle ni Sen

jœ jœ ˙ ˙ ˙
tkbil xar Sen, ufalo da sitkboebiTa SeniTa maswaven me simar Tle ni Sen

jœ jœ œ œ œ œ œ œ
tkbil xar Sen, ufalo, da sitkboebiTa SeniTa maswavenme simar Tle ni Sen

W

W

W

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

214. tkbil xar Sen, ufalo@@@@@@
wardgoma saxarebisa. xma a

Sweet Art Thou O Lord
Prokeimenon for the Gospel. Tone 1

1) e. k.: `mRvdelman: moxeden sibrZniT...~.

2) winamdebare wardgoma Tanamedrove, mRvdelmsaxurisa da gundis dialogisagan gansxvavebuli, ori gundis 

antifonuri dialogis Zveli qarTuli formiTaa warmodgenili _ #91, 144 da 145 sagaloblebis msgavsad.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Priest: 'Hearken with wisdom'."

2) In contrast to the modern dialogue between a priest and choir, the present prokeimenon is shown in the ancient 

Georgian style as an antiphonal dialogue between two choirs like chants #91, 144, and 145.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

na Te lo yov lad brwyin va le o, gan ma na Tle be lo so fli sa o,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
na Te lo yov lad brwyin va le o, gan ma na Tle be lo so fli sa o,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
na Te lo yov lad brwyin va le o, gan ma na Tle be lo so fli sa o,

1)

2) ,
,
,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ
i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi

œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li Se mo gi dges Sen a ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li Se mo gi dges Sen a ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li Se mo gi dges Sen a ra

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ
vi do des bnel sa co dvi sa

œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
vi do des bnel sa co dvi sa

œ œ œ œ ˙ œ œ jœ Jœ
vi do des bnel sa co dvi sa

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

œ Jœ Jœ
a ra med

œ jœ jœ
a ra med

œ Jœ Jœ
a ra med

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `mRvdelman: uflisa mimarT vilocoT. yoveli suli... Rirs yofad Cvenda... sibrZniT aRemarTeniT... 

saxareba ioanesi: _ `hsTqva ufalman, me var naTeli soflisa~. da Semdgomi. Semdgomad saxarebisa dideba 

Senda ufalo. dideba... xma v. `meoxebiTa wmidisa RvTismSobelisaTa~. mcire miwyaleTurT igalobeT 

RvTis-mSoblis paraklisidgan [#146]. xolo Semdgomad misa geri ese saxarebisa xma v~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Priest: 'Let us pray unto the Lord', 'Let everything that has breath', 'Make us worthy', 'In wisdom stand aright', 

and the Gospel of John: 'The Lord said: 'I am the Light of the world' and so on. After the Gospel 'Glory to Thee O Lord' in 

tone 6. 'Through the prayers of the Holy Theotokos' chanted with a small litany from the Paraclesis to the Theotokos 

(#146). ".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

215. naTelo yovlad brwyinvaleo@@@@@@
saxarebis geri. xma v

O Most Radiant Light
Sticheron for the Gospel. Tone 6
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qvndes na Te li cxov re bi sa, ge ve dre biT, yov lad tkbi lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qvndes na Te li cxov re bi sa, ge ve dre biT, yov lad tkbi lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qvndes na Te li cxov re bi sa, ge ve dre biT, yov lad tkbi lo,

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da sa xi e re biT Sve ni e ro me u fe

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ
da sa xi e re biT Sve ni e ro me u fe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa xi e re biT Sve ni e ro me u fe

˙
o,

ȯ,

˙
o,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ga mo a brwyin ve gul Ta Si na Cven Ta na Te li me cni e re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
ga mo a brwyin ve gul Ta Si na Cven Ta na Te li me cni e re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
ga mo a brwyin ve gul Ta Si na Cven Ta na Te li me cni e re

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ Jœ Jœ
bi sa Se ni

œ œ jœ jœ
bi sa Se ni

œ œ jœ Jœ
bi sa Se ni

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra Ta si brZniT vi do de T gza sa

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra Ta si brZniT vi do de T gza sa

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra Ta si brZniT vi do de T gza sa

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
WeS ma ri te bi sa sa, da mi vi wiv neT RvTiv Sve ni er sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
WeS ma ri te bi sa sa, da mi vi wiv neT RvTiv Sve ni er sa

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
WeS ma ri te bi sa sa, da mi vi wiv neT RvTiv Sve ni er sa

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tel sa RvTa e bi sa Se ni sa

jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ
na Tel sa RvTa e bi sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Tel sa RvTa e bi sa Se ni sa

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da gi ga lob deT tkbi li Ta xmi Ta: `a li lu i

œ œ œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob deT tkbi li Ta xmi Ta: `a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob deT tkbi li Ta xmi Ta: `a li lu i

N
˙
a!~

˙

˙
a!~

˙
a!~

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `mRvdelman: `acxovne... asamaRlebeliTurT~.

1) E. K.: "Priest: 'Save O Lord' with the small ending prayer."
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa

œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa

1)

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li hzi ze da qe ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li hzi ze da qe ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li hzi ze da qe ru

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
bim Ta da hxe dav u fskrul Ta

œ œ œ œN œ .œ jœ œ# œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
bim Ta da hxe dav u fskrul Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
bim Ta da hxe dav u fskrul Ta

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ ‰ Jœ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ

xel mwi fed, a ma Rle bul xar u ku ni sam

jœ œ jœ# ‰ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
xel mwi fed, a ma Rle bul xar u ku ni sam

Jœ œ Jœ ‰ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ Jœ Jœ
xel mwi fed, a ma Rle bul xar u ku ni sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

216. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma e

Blessed Art Thou O Lord

Heirmos. Canticle 7. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
trfi a le bi T sa sur ve

œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
trfi a le bi sa sur ve

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
trfi a le bi sa sur ve

1)

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov lad tkbi lo i e so,RvTiv

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov lad tkbi lo i e so,RvTiv

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov lad tkbi lo i e so, RvTiv

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Sve ni e ri tkbi li si tyva

œ œ œ œN œ .œ jœ œ# œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
Sve ni e ri tkbi li si tyva

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
Sve ni e ri tkbi li si tyva

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ ‰ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ

Se ni kur Txe vi sa gva smi ne, kur Txe u lo u fa

jœ œ jœ ‰ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
Se ni kur Txe vi sa gva smi ne, kur Txe u lo u fa

Jœ œ Jœ ‰ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ Jœ Jœ
Se ni kur Txe vi sa gva smi ne, kur Txe u lo u fa

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - - -

-

-

-

--

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2)

217. trfialebiT sasurvelo@@@@@@@

z Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

Desiring of Love

The 1st troparion of Canticle 7. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
u fa lo u fle ba Ta

œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
u fa lo u fle ba Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo u fle ba Ta

1)

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
i e so, tkbi lo, da me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
i e so, tkbi lo, da me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
i e so, tkbi lo, da me

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u fe o Za lTa o,

œN œ .œ jœ œ# œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
u fe o Za lTa o,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
u fe o Za lTa o,

U

U

U

Jœ œ Jœ ‰ Jœ Jœ Jœ Jœ
u Re li Se ni tkbi li,

jœ œ jœ# ‰ jœ jœ jœ jœ
u Re li Se ni tkbi li,

Jœ œ Jœ ‰ Jœ Jœ Jœ Jœ
u Re li Se ni tkbi li,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
si mSvi de mo gvma dle u Rirs Ta mo na Ta Sen

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
si mSvi de mo gvma dle u Rirs Ta mo na Ta Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ Jœ Jœ
si mSvi de mo gvma dle u Rirs Ta mo na Ta Sen

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2)

218. ufalo uflebaTao ieso tkbilo@@@@@@@

z Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

Sweet Jesus Lord of Lords

The 2nd troparion of Canticle 7. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ
fsal mu niT da al li lu

œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ
fsal mu niT da al li lu

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fsal mu niT da al li lu

1)

˙
iT

˙
iT

˙
iT

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa ga lo be lo se ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa ga lo be lo se ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa ga lo be lo se ra

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fim Ta mi er, i e so, tkbi lo,

œ œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
fim Ta mi er, i e so, tkbi lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
fim Ta mi er, i e so, tkbi lo,

U

U

U

p

p

p

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ ‰ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ

frTo van hyven go ne ba Cve ni si wmi di Ta ge ve dre

jœ œ jœ# ‰ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
frTo van hyven go ne ba Cve ni si wmi di Ta ge ve dre

Jœ œ Jœ ‰ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ Jœ Jœ
frTo van hyven go ne ba Cve ni si wmi di Ta ge ve dre

˙
biT.

˙
biT.

˙
biT.

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

2)

219. fsalmuniT da aliluiT sagalobelo@@@@@@@

z Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

Thou Art to be Chanted to with Psalms and Alleluias

The 3rd troparion of Canticle 7. Tone 5

1) e. k.: `dideba [#188]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory (#188)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
qris tes RvTi sa, i e so tkbi li

œ œ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ œ
qris tes RvTi sa, i e so tkbi li

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris tes RvTi sa, i e so tkbi li

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mSo be lo,qal wu lo ma ri am,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mSo be lo,qal wu lo ma ri am,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mSo be lo, qal wu lo ma ri am,

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
qa dag ni si wmi di sa Se ni sa ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œN œ .œ jœ œ# œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
qa dag ni si wmi di sa Se ni sa ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
qa dag ni si wmi di sa Se ni sa ni

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ Jœ ‰ Jœ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ

Se gvi wya len, yov lad u bi wo o de do fa

jœ jœ œ jœ# ‰ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
Se gvi wya len, yov lad u bi wo o de do fa

Jœ Jœ œ Jœ ‰ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ Jœ Jœ
Se gvi wya len, yov lad u bi wo o de do fa

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

2)

220. qristes RvTisa, ieso tkbilisa mSobelo@@@@@@@

z Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

O Mother of Sweet Jesus Christ God

The 4th troparion of Canticle 7. Tone 5

1) e. k.: `aw da [#190]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and Ever (#190)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ

Sen, _ mxo lo sa dam ba de bel sa yo vel Ta

œ œ œN œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, _ mxo lo sa dam ba de bel sa yo vel Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œA œ œ œ
Sen, _ mxo lo sa dam ba de bel sa yo vel Ta

1)

n

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
ga lo ba su li e ri gi Ra Ra des yrma

jœ œ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
ga lo ba su li e ri gi Ra Ra des yrma

Jœ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ#
ga lo ba su li e ri gi Ra Ra des yrma

˙
Ta:

˙
Ta:

˙
Ta:

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ
`yo vel ni saq me ni u fal sa u ga lo

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ
`yo vel ni saq me ni u fal sa u ga lo

˙n Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œA œ œ
`yo vel ni saq me ni u fal sa u ga lo

n

˙
bdiT,

˙
bdiT,

˙
bdiT,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

221. Sen, _ mxolosa dambadebelsa@@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma e

To Thee the Only Creator

Heirmos. Canticle 8. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ

da a ma Rle bdiT mas u ku ni sam

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
da a ma Rle bdiT mas u ku ni sam

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
da a ma Rle bdiT mas u ku ni sam

˙#
de!~

˙
de!~

˙#
de!~

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ

RvTiv Sve ni e ro da RvTiv brwyin va le

œ œ œN œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
RvTiv Sve ni e ro da RvTiv brwyin va le

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œA œ œ œ
RvTiv Sve ni e ro da RvTiv brwyin va le

1)

2)

n

˙
o,

ȯ,

˙
o,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
i e so,tkbi lo, RvTiv di de bu li

jœ œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
i e so,tkbi lo, RvTiv di de bu li

Jœ œ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ#
i e so, tkbi lo, RvTiv di de bu li

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

222. RvTiv-Sveniero da RvTiv-brwyinvaleo@@@@@@@

E Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

O Divinely Beautiful and Radiant

The 1st troparion of Canticle 8. Tone 5
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V

V

?

#

#

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ
dRe sa swa u li sa Se ni

˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ
dRe sa swa u li sa Se ni

˙n Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œA œ œ
dRe sa swa u li sa Se ni

n

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

jœ jœ
pa ti vis mce mel ni gan gva na Tlen, ge ve dre

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ jœ# jœ
pa ti vis mce mel ni gan gva na Tlen, ge ve dre

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
pa ti vis mce mel ni gan gva na Tlen, ge ve dre

1)

˙#
biT!

˙
biT!

˙#
biT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ

yo vlad sa xi e ro da yov lad tkbi lo, i e

œ œ œN œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
yo vlad sa xi e ro da yov lad tkbi lo, i e

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œA œ œ œ
yo vlad sa xi e ro da yov lad tkbi lo, i e

2)

n

˙
so,

ṡo,

˙
so,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

223. yovlad saxiero da yovlad tkbilo@@@@@@@

E Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

O Most Good and Sweet One

The 2nd troparion of Canticle 8. Tone 5
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V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

yu rad i xven lo cva ni Cven ni, da Se i wi

jœ œ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
yu rad i xven lo cva ni Cven ni, da Se i wi

Jœ œ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
yu rad i xven lo cva ni Cven ni, da Se i wi

˙
ren,

˙
ren,

˙
ren,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- --

V

V

?

#

#

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ
vi Tar ca sa kme ve li Sen wi na

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ
vi Tar ca sa kme ve li Sen wi na

˙n Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œA œ œ
vi Tar ca sa kme ve li Sen wi na

n

˙
Se,

Ṡe,

˙
Se,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ

da yo vel ni ve Se gvi wya len, u fa

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
da yo vel ni ve Se gvi wya len, u fa

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
da yo vel ni ve Se gvi wya len, u fa

˙#
lo!

˙
lo!

˙#
lo!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ
Sa ra van de di brwyin va le bi sa Se ni

œ œ œN œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Sa ra van de di brwyin va le bi sa Se ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œA œ œ œ
Sa ra van de di brwyin va le bi sa Se ni

1)

2)

n

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ

mo gvfi ne, i e so, tkbi lo, mze o si mar

jœ œ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
mo gvfi ne, i e so, tkbi lo, mze o si mar

Jœ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
mo gvfi ne, i e so, tkbi lo, mze o si mar

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ

Tli sa

œ œ#
Tli sa

œ œ œ œ#
Tli sa

˙
o,

˙
o,

˙
o,

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ
da Cven ca, vi Tar ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
da Cven ca, vi Tar ca

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
da Cven ca, vi Tar ca

n

˙
mze,

˙
mze,

˙
mze,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

224. Saravandedi brwyinvalebisa Senisa@@@@@@@

E Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

The Aura of Thy Radiance

The 3rd troparion of Canticle 8. Tone 5

1) e. k.: `dideba [#188]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory (#188)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
ga mo gva brwyin ve sa su fe vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
ga mo gva brwyin ve sa su fe vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
ga mo gva brwyin ve sa su fe vel

1)

˙#
sa!

˙
sa!

˙#
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ

Cve ni sa cxo vre bi sa mi ze

œ œ œN œ œ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Cve ni sa cxo vre bi sa mi ze

œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œA œ œ œ
Cve ni sa cxo vre bi sa mi ze

2)

n

˙
zo,

żo,

˙
zo,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ .œ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
i e so tkbi li sa de da o ma ri

jœ .œ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
i e so tkbi li sa de da o ma ri

Jœ .œ Jœ Jœ ˙ œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ#
i e so tkbi li sa de da o ma ri

˙
am,

˙
am,

˙
am,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

225. Cvenisa cxovrebisa mizezo@@@@@@@

E Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

O Reason of Our Life

The 4th troparion of Canticle 8. Tone 5

1) e. k.: `aw da [#190]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and Ever (#190)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œn œ
Cven gla xa kni mo gvi xse nen wi na Se Zi sa Se ni

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ
Cven gla xa kni mo gvi xse nen wi na Se Zi sa Se ni

˙n Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œA œ œ
Cven gla xa kni mo gvi xse nen wi na Se Zi sa Se ni

n

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
RvTiv brwyin va le o de do fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
RvTiv brwyin va le o de do fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
RvTiv brwyin va le o de do fa

˙#
lo!

˙
lo!

˙#
lo!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
hSev, qal wu lo, mi u wdo me li

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
hSev, qal wu lo, mi u wdo me li

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ#
hSev, qal wu lo, mi u wdo me li

1)

˙
bu

˙
bu

˙
bu

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne ba Ta,

˙ œ œ ˙ ˙
ne ba Ta,

œ œ ˙ w
ne ba Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ# œ
u

˙ œ œN œ
u

œ œ œ œ œN œ
u

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ
Ja

œ œ œ# œ
Ja

œ œ# œ œ œ
Ja

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

--

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo

œ œ œ œ œ

.˙ œ œ .˙ œ
mo

w œ œ œ œ œ œ#
mo

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
ga mo u

œ ˙ ˙
ga mo u

œ ˙ œ œ
ga mo u

-

-

-

- -

- -

- -

226. hSev, qalwulo@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma e

Thou Gavest Birth O Virgin

Heirmos. Canticle 9. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tqme li,

œ œ ˙ œN œ œ#
Tqme li,

œ œ œ œ œ œ œ œ
Tqme li,

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, u bi

œ œ œ œ œ œN œ œ
a mis Tvis, u bi

œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, u bi

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
wo

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
wo

.˙ œ œ œ œ
wo

˙
o

˙
o

˙
o

U

U

U

Jœ œ Jœ œ œ
.˙ œ

yo vel ni mo rwmu

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel ni mo rwmu

Jœ œ Jœ œ œ w
yo vel ni mo rwmu

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
ne ni ga di de ben

˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ#
ne ni ga di de ben

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ne ni ga di de ben

w
Sen!

w
Sen!

w
Sen!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bi sa wya ro o, i e

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
cxo vre bi sa wya ro o, i e

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ#
cxo vre bi sa wya ro o, i e

1)

2)

˙
so,

˙
so,

˙
so,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
tkbi lo,

˙ œ œ ˙ ˙
tkbi lo,

œ œ ˙ w
tkbi lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ# œ
cxra

˙ œ œN œ
cxra

œ œ œ œ œN œ
cxra

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ
da

œ œ œ# œ
da

œ œ# œ œ œ
da

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sni an ge lo

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ .˙ œ
sni an ge lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
sni an ge lo

œ
sni

œ
sni

œ
sni

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
ga di de

œ ˙ ˙
ga di de

œ ˙ œ œ
ga di de

- - - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

- -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

227. cxovrebisa wyaroo, ieso, tkbilo@@@@@@@

T Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e

O Sweet Jesus, Source of Life

The 1st troparion of Canticle 9. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ben, xo

œ œ ˙ œN œ œ#
ben, xo

œ œ œ œ œ œ œ œ
ben, xo

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo Sen ge ve

œ œ œ œ œ œN œ œ
lo Sen ge ve

œ œ œ œ œ œ
lo Sen ge ve

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
dre

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
dre

.˙ œ œ œ œ
dre

˙
biT:

˙
biT:

˙
biT:

U

U

U

Jœ œ Jœ œ œ
.˙ œ

`di de bi sa

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
`di de bi sa

Jœ œ Jœ œ œ w
`di de bi sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
Se ni sa Rirs yo fa mo gvma

˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ#
Se ni sa Rirs yo fa mo gvma

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Se ni sa Rirs yo fa mo gvma

w
dle!~

w
dle!~

w
dle!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zal ni ca Ta ni gi ga lo

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
Zal ni ca Ta ni gi ga lo

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ#
Zal ni ca Ta ni gi ga lo

1)

2)

˙
ben

˙
ben

˙
ben

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zle vi sa

˙ œ œ ˙ ˙
Zle vi sa

œ œ ˙ w
Zle vi sa

U

U

U

œ œ œ œ œ# œ
ga

˙ œ œN œ
ga

œ œ œ œ œN œ
ga

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ
lo

œ œ œ# œ
lo

œ œ# œ œ œ
lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba

œ œ œ œ œ

.˙ œ œ .˙ œ
ba

w œ œ œ œ œ œ#
ba

œ
sa

œ
sa

œ
sa

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
i e so,

œ ˙ ˙
i e so,

œ ˙ œ œ
i e so,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo [#185]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to Thee Our God (#185)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

228. Zalni caTani gigaloben@@@@@@@

T Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e

The Powers of Heaven Sing to Thee

The 2nd troparion of Canticle 9. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi lo,

œ œ ˙ œN œ œ#
tkbi lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi lo,

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da myven gu li

œ œ œ œ œ œN œ œ
wmi da myven gu li

œn œ œ œ œ œ
wmi da myven gu li

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Ta, ra

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta, ra

.˙ œ œ œ œ
Ta, ra

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

Jœ œ Jœ œ œ
.˙ œ

gi xi loT Rmer

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xi loT Rmer

Jœ œ Jœ œ œ w
gi xi loT Rmer

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
Ti tkbi li da sa xi e

˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ#
Ti tkbi li da sa xi e

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ti tkbi li da sa xi e

w
ri!

w
ri!

w
ri!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da ni Sen ni ga na Tlde bi

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
wmi da ni Sen ni ga na Tlde bi

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ#
wmi da ni Sen ni ga na Tlde bi

1)

2)

˙
an

˙
an

˙
an

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
brwyin va le

˙ œ œ ˙ ˙
brwyin va le

œ œ ˙ w
brwyin va le

U

U

U

œ œ œ œ œ# œ
bi

˙ œ œN œ
bi

œ œ œ œ œN œ
bi

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ# œ
Ta

œ œ# œ œ œ
Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni

œ œ œ œ œ

.˙ œ œ .˙ œ
Se ni

w œ œ œ œ œ œ#
Se ni

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
i e so,

œ ˙ ˙
i e so,

œ ˙ œ œ
i e so,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) e. k.: `dideba [#188]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory (#188)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

229. wmidani Senni ganaTldebian@@@@@@@

T Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e

Thy Saints Shall Become Illumined

The 3rd troparion of Canticle 9. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi lo,

œ œ ˙ œN œ œ#
tkbi lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ
tkbi lo,

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da myven gu

œ œ œ œ œ œN œ œ
wmi da myven gu

œ œ œ œ œ œ
wmi da myven gu

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
li

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
li

.˙ œ œ œ œ
li

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

Jœ œ Jœ œ œ
.˙ œ

ra Ta gi xi

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ra Ta gi xi

Jœ œ Jœ œ œ w
ra Ta gi xi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
loT Rmer Ti tkbi li da sa xi e

˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ#
loT Rmer Ti tkbi li da sa xi e

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
loT Rmer Ti tkbi li da sa xi e

w
ri!

w
ri!

w
ri!

U

U

U

- -

-

- -

- - -

- - -

- - -

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
WeS ma ri ti sa na Tli sa i e so

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
WeS ma ri ti sa na Tli sa i e so

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ#
WeS ma ri ti sa na Tli sa i e so

1)

2)

˙
tkbi

˙
tkbi

˙
tkbi

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa mSo

˙ œ œ ˙
li sa mSo

œ œ ˙ ˙
li sa mSo

˙
be

˙
be

˙
be

U

U

U

œ œ œ œ œ# œ
lo, qal

˙ œ œN œ
lo, qal

œ œ œ œ œN œ
lo, qal

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ
wu

œ œ œ# œ
wu

œ œ# œ œ œ
wu

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo ma ri

œ œ œ œ œ

.˙ œ œ .˙ œ
lo ma ri

w œ œ œ œ œ œ#
lo ma ri

œ
am,

œ
am,

œ
am,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
WeS ma ri

œ ˙ ˙
WeS ma ri

œ ˙ œ œ
WeS ma ri

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) e. k.: `aw da [#190]...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and Ever (#190)."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

230. WeSmaritisa naTlisa@@@@@@@

T Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e

The True Light

The 4th troparion of Canticle 9. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tad RvTis

œ œ ˙ œN œ œ#
tad RvTis

œ œ œ œ œ œ œ œ
tad RvTis

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mSo blad aR gi a

œ œ œ œ œ œN œ œ
mSo blad aR gi a

œn œ œ œ œ œ
mSo blad aR gi a

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
rebT,

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
rebT,

.˙ œ œ œ œ
rebT,

˙
da

˙
da

˙
da

Jœ œ Jœ œ œ
.˙ œ

ge ve dre biT: `Se

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ge ve dre biT: `Se

Jœ œ Jœ œ œ w
ge ve dre biT: `Se

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
gvi wya len, yo vlad u bi wo

˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ#
gvi wya len, yo vlad u bi wo

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
gvi wya len, yo vlad u bi wo

w
o!~

w
o!~

w
o!~

U

U

U

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `Rirs-ars WeSmaritad~... igalobeT RvTismSoblis paraklisidan [#172]. xolo mRvdelman akmios...~.

1) E. K.: "Chant 'It Is Truly Meet' from the Paraclesis to the Theotokos (#172) while the priest censes [the church]..."
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta say dar Ta ze da mjdo ma re o,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
qe ru bim Ta say dar Ta ze da mjdo ma re o,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta say dar Ta ze da mjdo ma re o,

1)

2)

˙

˙
˙

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i e so, tkbi

œ ˙ ˙ œ œ
i e so, tkbi

œ ˙ ˙ œ œ œ
i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bi

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
qe ru bi

œ œ .œ Jœ ˙ œ
qe ru bi

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
mTa ebr gan gvi na Tlen Tva lni

˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
mTa ebr gan gvi na Tlen Tva lni

.œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
mTa ebr gan gvi na Tlen Tva lni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

231. qerubimTa saydarTa zeda mjdomareo@@@@@@@

dasdebeli. xma e

Thou Who Sittest Upon the Thrones of Cherubim

Sticheron. Tone 5

1) e. k.: `dasdebelni xma e~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Stichera. Tone 5."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰
su li sa Cve ni sa ni,

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ‰
su li sa Cve ni sa ni,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ‰
su li sa Cve ni sa ni,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra Ta vi xijœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra Ta vi xijœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta vi xi

˙ Œ
loT

˙ Œ
loT

˙ Œ
loT

œ œ œ œ œ
di de

œ œ œ œ
di de

˙ ˙
di de

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
bu le ba

œ œ œ œ
bu le ba

œ œ œ œ œ
bu le ba

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
brwyin va le bi

œ œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ# œ
brwyin va le bi

œ œ w œn œ œ œn œ
brwyin va le bi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Se ni

˙n œA œ œ œ œ œ œn
sa Se ni

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
sa Se ni

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xel Ta aR vi pyrobT se ra fim Ta frTa ebr,

œ œ œ œ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
xel Ta aR vi pyrobT se ra fim Ta frTa ebr,

œ œ œ œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
xel Ta aR vi pyrobT se ra fim Ta frTa ebr,

1)

2)

œ

œ
œ

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da vxmobT Sen da

œ ˙ ˙ œ œ
da vxmobT Sen da

œ ˙ ˙ œ œ œ
da vxmobT Sen da

˙
mi:

˙
mi:

˙
mi:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`i e so,

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
`i e so,

œ œ .œ Jœ ˙ œ
`i e so,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi lo, xe li wya lo bi sa

˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi lo, xe li wya lo bi sa

.œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
tkbi lo, xe li wya lo bi sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

232. xelTa aRvipyrobT serafimTa frTaebr@@@@@@@

dasdebeli. xma e

We Shall Raise Our Arms Like the Wings of the Seraphim

Sticheron. Tone 5

1) e. k.: `muxli 2~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Verse 2."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR gvi pyar, da aR gva ma

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR gvi pyar, da aR gva ma

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR gvi pyar, da aR gva ma

˙
Rle

˙
Rle

˙
Rle

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
sa su fe ve

˙ œ œ œ œ œ œ
sa su fe ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa su fe ve

˙
lsa

˙
lsa

˙
lsa

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
mve dre be

œ œ œn ˙ ˙ œ œ# œ
mve dre be

w œn œ œ œn œ
mve dre be

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
lni Sen

œ œ œ œ œ

˙n œA œ œ œ œ œ œn
lni Sen

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
lni Sen

˙
ni!~

˙

˙
ni!~

˙
ni!~

U

U

U

-

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvars ecv ne bsiT,aR deg xel mwi fe biT,

œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
jvars ecv ne bsiT,aR deg xel mwi fe biT,

œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jvars ecv ne bsiT, aR deg xel mwi fe biT,

1)

2)

œ

œ
œ

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ
a maRl di Ra Ra de

Jœ .œ œ œ œ œ
a maRl di Ra Ra de

Jœ .œ œ œ œ œ œ
a maRl di Ra Ra de

˙
biT,

˙
biT,

˙
biT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i e so,

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
i e so,

œ œ .œ Jœ ˙ œ
i e so,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi lo, xo lo mo svlad xar di de biT!

˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi lo, xo lo mo svlad xar di de biT!

.œ jœA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi lo, xo lo mo svlad xar di de biT!

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

--

233. jvars-ecv nebsiT@@@@@@@

dasdebeli. xma e

Thou Wast Voluntarily Crucified

Sticheron. Tone 5

1) e. k.: `muxli 3~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Verse 3."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ge ve dre biT, mar jve niT

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ge ve dre biT, mar jve niT

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ge ve dre biT, mar jve niT

˙

˙

˙

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
mar Tal Ta Ta

˙ œ œ œ œ œ œ
mar Tal Ta Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ
mar Tal Ta Ta

˙
na

˙
na

˙
na

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
da gva dgi

œ œ œn ˙ ˙ œ œ# œ
da gva dgi

w œn œ œ œn œ
da gva dgi

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
nen, mo na ni Sen

œ œ œ œ œ

˙n œA œ œ œ œ œ œn
nen, mo na ni Sen

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
nen, mo na ni Sen

˙
ni!

˙

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hsu fev da u sru le be lad ma mi sa

œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
hsu fev da u sru le be lad ma mi sa

œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
hsu fev da u sru le be lad ma mi sa

1)

2)

œ

œ
œ

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da su li sa Ta na, i e so, tkbi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da su li sa Ta na, i e so, tkbi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
da su li sa Ta na, i e so, tkbi

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de

œ œ œ œ œ œN œ œ œ
di de

œ œ .œ Jœ ˙
di de

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ

bu lo, an ge los Ta gan Sen ge ve dre biT

œ ˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
bu lo, an ge los Ta gan Sen ge ve dre biT

œ .œ jœA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
bu lo, an ge los Ta gan Sen ge ve dre biT

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

-

- -

- -

-- -

234. hsufev dausrulebelad@@@@@@@

dasdebeli. xma e

Thou Shalt Reign Without End

Sticheron. Tone 5

1) e. k.: `muxli 4~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Verse 4."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Œ
mor wmu ne ni: `Rirs myven

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Œ
mor wmu ne ni: `Rirs myven

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Œ
mor wmu ne ni: `Rirs myven

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
su fe va

˙ œ œ œ œ œ œ
su fe va

˙ œ œ œ œ œ œ œ
su fe va

˙
sa

˙
sa

˙
sa

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
mas sa u

œ œ œn ˙ ˙ œ œ# œ
mas sa u

w œ œ œ œ œ
mas sa u

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
ku ne

œ œ œ œ œ

˙n œA œ œ œ œ œ œn
ku ne

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
ku ne

˙
sa!~

˙

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ho i, yov lad wmi da o RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œb
ho i, yov lad wmi da o RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ho i, yov lad wmi da o RvTis mSo be lo,

1)

2)

œ

œ
œ

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba o yo vel Ta wmi da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ
di de ba o yo vel Ta wmi da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ œ
di de ba o yo vel Ta wmi da Ta

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i e so

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
i e so

œ œ .œ Jœ ˙ œ
i e so

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi li sa wi na Se mo gvi xse nen,

˙N œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
tkbi li sa wi na Se mo gvi xse nen,

.œ jœA œ œ œ œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
tkbi li sa wi na Se mo gvi xse nen,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

235. hoi, yovlad wmidao RvTismSobelo@@@@@@@

dasdebeli. xma e

Behold O Most Holy Mother of God

Sticheron. Tone 5

1) e. k.: `muxli 5~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Verse 5."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta Cven ca vga lo bdeT:

œ œN œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra Ta Cven ca vga lo bdeT:

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta Cven ca vga lo bdeT:

˙

˙

˙

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
`mo gvfi ne, u fa lo, wya lo ba Sejœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
`mo gvfi ne, u fa lo, wya lo ba Sejœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
`mo gvfi ne, u fa lo, wya lo ba Se

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

˙ œ œn œ
mcno

œ œ œn ˙
mcno

w
mcno

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œn œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
bel Ta Sen Ta ze

œ œ œ œ œ

˙ œ œ# œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn
bel Ta Sen Ta ze

œ œ œ œn .˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
bel Ta Sen Ta ze

˙
da!~

˙

˙
da!~

˙
da!~

U

U

U

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `wmidao RmerTo... yovlad wmidao... mamao Cveno... mRvdelman: rameTu Seni ars. miwyalen Cven ufalo... 

dideba... ufalo Segviwyalen Cven... aw da... mowyalebisa kari gangviRe... yovelive ese sagalobelni igalobeT 

RvTis-mSoblis paraklisidgan [##178; 179; 180; 181; 182].

mRvdelman: Segviwyaleni... da Seismine Cveni RmerTo... da waikiTxvis muxl-modrekiTi locvebi. da 

Semdgomad amisa Camoilocos wesisaebr. xolo mdgomare sauflo dResaswaulis xatis mTxvevnasa anu 

macxovris xatis mTxvevnasa zeda mgalobelni hgaloben Semdgomsa amas: yovlisa cxovrebisa Cvenisa 

winamZRvaro, ieso tkbilo meufeos...~.

1) E. K.: "'Holy God', 'O Most Holy Trinity', 'Our Father'. Priest says 'For Thine is...' 'Have mercy on us O Lord', 'Glory', 

'Lord have mercy', 'Now and ever', 'Open to Us the Door of Compassion'. All these chants are from the Paraclesis to the 

Theotokos (#178-182). Priest: 'Have mercy on us', and 'Hearken unto us O God'. Then some prayers are read while 

kneeling. After this is the dismissal blessing as is customary. Whereas during the veneration of the icon for the feast day or 

the Savior's icon, the chanters sing the following: 'Leader of All Our Lives, Sweet Jesus...'."
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yov li sa cxo vre bi sa Cve ni sa wi na mZRva ro, i e so,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yov li sa cxo vre bi sa Cve ni sa wi na mZRva ro, i e so,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov li sa cxo vre bi sa Cve ni sa wi na mZRva ro, i e so,

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
tkbi lo, me u fe

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
tkbi lo, me u fe

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
tkbi lo, me u fe

˙
o,

˙
o,

˙
o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi na i dgan a rajœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi na i dgan a ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi na i dgan a ra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
ra Zal gviZs yo fad Tvi ni

œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ
ra Zal gviZs yo fad Tvi ni

.œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# .œ jœ
ra Zal gviZs yo fad Tvi ni

-

-

-

- - -

- - -

- - -

236. yovlisa cxovrebisa Cvenisa@@@@@@@

dasdebeli. xma d

Leader of All Our Lives

Sticheron. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
er Sen

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
er Sen

˙ œ œ œ œ œ
er Sen

˙ Œ
sa,

˙

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis WeS ma ri tis

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis WeS ma ri tis

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis WeS ma ri tis

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sar wmu no e biT ge ve dre biT: `yo ve li ve cxo vre ba Cve nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
sar wmu no e biT ge ve dre biT: `yo ve li ve cxo vre ba Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sar wmu no e biT ge ve dre biT: `yo ve li ve cxo vre ba Cve ni

- - - - - - - - - -- -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen ga na ge, ne bi sa ebr Se ni sa kacT mo yva

jœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ga na ge, ne bi sa ebr Se ni sa kacT mo yva

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ
Sen ga na ge, ne bi sa ebr Se ni sa kacT mo yva

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ
re bi

œ œ œn œ œ
re bi

œ œ œn œ œ
re bi

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

U

U

U

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
da sa su

œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa su

œ .œ jœ œ œ œ œ
da sa su

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fe vel sa Rirs

˙ œ ˙ œ œ
fe vel sa Rirs

˙ œ œ œ œ œ œ œ
fe vel sa Rirs

˙ Œ
myven,

˙ Œ
myven,

˙ Œ
myven,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li ga num za de

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro me li ga num za de

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li ga num za de

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn œ
pir vel so flis da ba de bi

œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙ œ œ
pir vel so flis da ba de bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ
pir vel so flis da ba de bi

n

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra Ta va di deb deT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra Ta va di deb deT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra Ta va di deb deT

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ#

sibr ZniT gan ge bu le ba sa Sen sa, sa ma ra di

jœ jœ jœ jœ jœ jœ w œ œ# œ œ jœ jœ jœ jœ
sibr ZniT gan ge bu le ba sa Sen sa, sa ma ra di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
sibr ZniT gan ge bu le ba sa Sen sa, sa ma ra di

˙
sod!~

˙
sod!~

˙
sod!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
de do fa lo, RvTiv brwyin va le o ma ri

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
de do fa lo, RvTiv brwyin va le o ma ri

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
de do fa lo, RvTiv brwyin va le o ma ri

1)

2)

˙
am,

˙
am,

˙
am,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
de da o i e so tkbi li

˙

œn œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
de da o i e so tkbi li

.œ jœ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# .œ jœ ˙
de da o i e so tkbi li

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ Œ
o,

˙

˙ Œ
o,

˙ Œ
o,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da u sru le bel sa di de ba sa Zi sa

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœna jœ jœ œ œ œ
da u sru le bel sa di de ba sa Zi sa

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da u sru le bel sa di de ba sa Zi sa

jœ jœ œ
3)

- - - - - - - --

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

237. dedofalo RvTiv-brwyinvaleo@@@@@@@

RvTis-mSoblisa. xma d

O Divinely Radiant Queen

Theotokion. Tone 4

1) e. k.: `RvTis-mSoblisa xma igive~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) wvrili SriftiT mocemuli svla Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "Theotokion in the same tone."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Notes printed in a smaller font have been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni sa sa Rirs

œ œ œ ˙ œ œ œn
a
œ œ

Se ni sa sa Rirs

œ œ .œ Jœ œ œ œn
a

œ œ
Se ni sa sa Rirs

˙
myven,

˙
myven,

˙
myven,

UUU

U

U

.œ Jœ œ œ
ra Ta ma

.œ jœ œ
ra Ta ma

.œ Jœ œ
ra Ta ma

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dlo biT va di deb deT

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
dlo biT va di deb deT

.œ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dlo biT va di deb deT

˙ Œ
mas,

˙ Œ
mas,

˙ Œ
mas,

U

U

U

-

-
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aw da .......................................................................................................................................

sneuli mdebare var cxedarsa zeda - v Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E ...............................

mcire kvereqssa zeda 

ufalo, Segviwyalen ...............................................................................................................

Sen, ufalo .............................................................................................................................

amin .........................................................................................................................................

sasoo da Sesavedrebelo qristianeTao – kondaki. xma v .....................................................

movixseno saxeli Seni – wardgoma saxarebisa .......................................................................

yoveli suli aqebdiT ufalsa ................................................................................................

dideba, meoxebiTa - xma v ........................................................................................................

nu mimandob kacobrivsa ganzraxvasa - xma v ............................................................................

yrmaTa RvTismsaxurTa - Zlispiri. galoba z. xma E ...............................................................

yovlad wmidao RvTismSobelo - z galobis CasarTavi .........................................................

inebe ra cxovreba Cveni - z Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E .................................................

sityva, _ mnebebeli wyalobisa@- z Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E ....................................

dideba ....................................................................................................................................

wyarod uxrwnelebisad da saunjed - z Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E ..............................

aw da .......................................................................................................................................

xorcTa senisagan da sulTa codvisa - z Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E ...........................

mTasa zeda moses Tana mzraxvelman - Zlispiri. galoba E. xma E ............................................

yovlad wmidao RvTismSobelo - E galobis CasarTavi .........................................................

Sewevnisa Senisa moqeneTa - E Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E ...............................................

kurnebaTa uxvebasa mimadleb - E Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E ........................................

dideba ....................................................................................................................................

xorcTa CvenTa da sulTa salmobani - E Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E .............................

aw da .......................................................................................................................................

gansacdelTa kveTebasa ioteb - E Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E ......................................

Sen, romeli uqorwinebel xar - Zlispiri. galoba T. xma E ...................................................

yovlad wmidao RvTismSobelo - T galobis CasarTavi .........................................................

yovlad wmidao RvTismSobelo - T galobis CasarTavi .........................................................

cremlTa CemTa mdinaresa - T Zlispiris a gadasaTqmeli. xma E .............................................

362 

362 

364 

366 

366 

368 

370 

370 

372 

372 

 

374 

374 

374 

375 

379 

380 

381 

385 

388 

390 

390 

392 

394 

394 

396 

396 

398 

399 

400 

402 

403 

404 

406 

406 

408 

410 

410 

411 

542



167. 

168a. 

168b. 

169. 

170a. 

170b. 

171. 

172. 

173. 

174. 

175. 

176. 

177. 

178. 

179. 

180. 

181. 

182. 

183. 

 

 

 

 

 

184. 

185. 

186. 

187. 

188. 

189. 

190. 

191. 

192. 

193. 

194. 

195. 

196. 

197. 

198. 

sixaruliTa aRavse guli Cemi - T Zlispiris b gadasaTqmeli. xma E .......................................

dideba ....................................................................................................................................

dideba ....................................................................................................................................

Semwe da navTsayudel eqmen Relva gvemulTa - T Zlispiris g gadasaTqmeli. xma E ...............

aw da .......................................................................................................................................

aw da .......................................................................................................................................

naTliTa brwyinvalebaTa SenTaTa - T Zlispiris d gadasaTqmeli. xma E ...............................

Rirs ars WeSmaritad ..............................................................................................................

umaRleso caTao - dasdebeli a. xma e ....................................................................................

mravalTa codvaTagan dacemulni - dasdebeli b. xma e ..........................................................

dedofalo, dedao RvTisao - dasdebeli g. xma e ..................................................................

gixmobT Sen, uqorwinebelo - dasdebeli d. xma e ..................................................................

wmidano angelosno zecisa mxedrobaTano - dasdebeli e. xma e .............................................

miwyalen Cven, ufalo - tropari. xma v ...................................................................................

dideba ....................................................................................................................................

ufalo, Semiwyalen Cven - tropari. xma v ...............................................................................

aw da .......................................................................................................................................

mowyalebisa kari gangviRe - tropari. aw da RvTismSoblisa. xma v .......................................

yovlisa cxovrebisa Cvenisa - galoba yovlad wmidisa mimarT. xma d ....................................

 

paraklisi 

galoba savedrebeli uflisa Cvenisa ieso tkbilisa 

RvTiv-brwyinvaleTa dResaswaulTa misTaTvis da kviriakeTa 

 

gamoCnda RmerTi xorciTa - Zlispiri. galoba a. xma e ..........................................................

dideba Senda, RmerTo Cveno - CasarTavi. xma e ......................................................................

aRmobrwyindi saflaviT RvTiv-Svenierad - a Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e ....................

brwyinvalebiTa SeniTa gananaTlen angelosni - a Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ..............

dideba - xma e ..........................................................................................................................

gananaTlen menelsacxebleni - a Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e .........................................

aw da - xma e .............................................................................................................................

dedofalo, RvTiv-brwyinvaleo mariam - a Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e .......................

ZaliTa jvarisaTa, qriste - Zlispiri. galoba g. xma e ..........................................................

elvarebiTa RvTiv-SvenieriTa - g Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e .......................................

varskvlavTa ganmabrwyinvebelo - g Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ....................................

zecisa da qveyanisani ganamxiarulen - g Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e .............................

he, RvTiv-brwyinvaleo mariam - g Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e ......................................

mcxinvarebiTa RvTiv-Svenierisa - wardgoma. xma d ................................................................

smena mesma me Zlierisa jvarisa - Zlispiri. galoba d. xma e ..................................................

413 

415 

415 

416 

418 

418 

419 

421 

425 

427 

429 

431 

433 

435 

437 

438 

441 

442 

444 

 

 

 

 

 

451 
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460 
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471 
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199. 

200. 

201. 

202. 

203. 

204. 

205. 

206. 

207. 

208. 

209. 

210. 

211. 

212. 

213. 

214. 

215. 

216. 

217. 

218. 

219. 

220. 

221. 

222. 

223. 

224. 

225. 

226. 

227. 

228. 

229. 

230. 

231. 

232. 

233. 

234. 

235. 

236. 

237. 

TvalTSeudgamo naTelo brwyinvaleo - d Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e .........................

ieso, tkbilo, macxovaro Cveno - d Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ...................................

kravo RvTisao, ieso, tkbilo - d Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e ......................................

litaniobiT gevedrebiT - d Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e ..............................................

aRmsTobilni Sen gigalobT - Zlispiri. galoba e. xma e ........................................................

mamisa xato da brwyinvalebao - e Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e .......................................

naTelo WeSmarito, ieso, tkbilo - e Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ................................

hindo bneli uCino hyav - e Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e .................................................

odes movides didebiT ieso tkbili - e Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e ............................

ixseni winaswarmetyveli igi - Zlispiri. galoba v. xma e ........................................................

pativs vscemT RvTiv-brwyinvaleTa dResaswaulTa - v Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e .......

Jamsa da uJamosa gevedrebiT - v Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e .........................................

romelsa gnebavs yovelTa kacTa cxovreba - v Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e ....................

sasufevelisa sixarulsa Rirs gviCine - v Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e ..........................

ieso, tkbilo, soflisa naTelo - kondaki. xma E ...................................................................

tkbil xar Sen, ufalo - wardgoma saxarebisa. xma a ...............................................................

naTelo yovlad brwyinvaleo - saxarebis geri. xma v .............................................................

kurTxeul xar Sen, ufalo - Zlispiri. galoba z. xma e ..........................................................

trfialebiT sasurvelo - z Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e ................................................

ufalo uflebaTao ieso tkbilo - z Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ..................................

fsalmuniT da aliluiT sagalobelo - z Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e ..........................

qristes RvTisa, ieso tkbilisa mSobelo - z Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e .....................

Sen,_ mxolosa dambadebelsa - Zlispiri. galoba E. xma e .....................................................

RvTiv-Sveniero da RvTiv-brwyinvaleo - E Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e ........................

yovlad saxiero da yovlad tkbilo - E Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ............................

Saravandedi brwyinvalebisa Senisa - E Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e ...............................

Cvenisa cxovrebisa mizezo - E Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e ............................................

hSev, qalwulo - Zlispiri. galoba T. xma e ............................................................................

cxovrebisa wyaroo, ieso, tkbilo - T Zlispiris a gadasaTqmeli. xma e ...............................

Zalni caTani gigaloben - T Zlispiris b gadasaTqmeli. xma e ...............................................

wmidani Senni ganaTldebian - T Zlispiris g gadasaTqmeli. xma e ..........................................

WeSmaritisa naTlisa - T Zlispiris d gadasaTqmeli. xma e ....................................................

qerubimTa saydarTa zeda mjdomareo - dasdebeli. xma e ......................................................

xelTa aRvipyrobT serafimTa frTaebr - dasdebeli. xma e ...................................................

jvars ecv nebsiT - dasdebeli. xma e .......................................................................................

hsufev dausrulebelad - dasdebeli. xma e ...........................................................................

hoi, yovlad wmidao RvTismSobelo - dasdebeli. xma e ........................................................

yovlisa cxovrebisa Cvenisa - dasdebeli. xma d .....................................................................

dedofalo, RvTiv-brwyinvaleo - RvTis-mSoblisa. xma d ....................................................

472 
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475 
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544
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Introduction ........................................................................................................................................... 6 

International transcription of the Georgian alphabet .................................................................................. 8 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Festal Troparia of the Holy Georgian Church

To be Used Throughout the Year 

Arranged and Ornamented in Three Voices 

1 (14) September - Beginning of the Indiction (the ecclesiastical new year) 

O Creator of All Creation - Troparion of the Indiction. Tone 2 ........................................................

Glory; Now and Ever .................................................................................................................

A Pillar of Patience - Troparion for Blessed Simeon the Stylite. Tone 1 ...........................................

O Blessed Theotokos Rejoice - Theotokion. Tone 1 ......................................................................

8 (21) September - Nativity of the Most Holy Theotokos 

Thy Nativity O Theotokos - Troparion. Tone 2 ..............................................................................

13 (26) September - Feast Day for the Blessing and Renewal of Churches 

Feast Day of Great Holy Martyr Queen Ketevan 

As an Adornment of the Heavenly Realm - Troparion for the Blessing of a Church. Tone 4 ...............

Wounded by Desire - Troparion for Great Holy Martyr Queen Ketevan. Tone 4 ................................

14 (27) September - Elevation of the Cross 

Save O Lord, Thy People - Troparion of the Holy Cross. Tone 1 ....................................................

We Venerate Thy Cross - Troparion of the Holy Cross. Tone 6 ......................................................

15 (28) September - Our Holy Father Bishop Abba Joseph of Alaverdi 

On Thy Feast Day - Troparion. Tone 4 ........................................................................................

18 September (1 October) - The Holy Great Martyrs Bidzina the Sundered and 

Elizbar and Shalva, Generals of Ksani 

O Men of the Lord Adorned with Great Works - Troparion. Tone 2 ..................................................

26 September (9 October) - St. Apostle John the Theologian 

O Apostle of Christ God - Troparion. Tone 2 ................................................................................

1 (14) October - Feast Day of Svetitskhoveli and the Lord's Robe 

The Celebration of the Catholic Church - Troparion. Tone 8 ..........................................................

Our Supreme Champion - Kontakion for Svetitskhoveli and the Lord's Robe. Tone 8 .......................

2 (15) October - Holy Great Martyrs David and Constantine Governors of Argveti 

Thy Martyrs O Lord - Troparion. Tone 4 ......................................................................................

5 (18) October - Our Holy Father Gregory the Georgian of Khandzta 

O Wondrous Father - Troparion. Tone 8 ......................................................................................

26 October (8 November) - Great Holy Martyr Dmitri 

Thou Wast Found as a Great Helper in Troubles - Troparion. Tone 3 .............................................

28 October (10 November) 

Our Holy Father Among the Saints Bishop Neophyte of Urbnisi 

In Thy Labors Thou Hast Resembled the Apostles - Troparion. Tone 4 ...........................................

8 (21) November - The Holy Archangels 

O Archangels of the Forces of Heaven - Troparion. Tone 4 ...........................................................

10 (23) November - Holy Great Martyr George 

Deliverer of the Captives - Troparion. Tone 4 ..............................................................................

11

13

14

16

19

22

26

29

32

34

38

41

44

48

53

56

60

63

67

71

545



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

19 November (2 December) - Our Blessed Father Ilarion the Georgian 

The World Has Found Grace - Troparion. Tone 5 .........................................................................

21 November (4 December) - Presentation of the Theotokos 

Today is the Beginning of the Good Will of God - Troparion. Tone 4 ...............................................

29 November (12 December) - Holy Hieromartyr Bishop Abibos of Nekresi 

Now Let Georgians Rejoice - Troparion. Tone 4 ...........................................................................

30 November (13 December) 

Great and Most Praised St. Apostle Andrew the First-called 

As the Foremost Among the Apostles - Troparion. Tone 4 ............................................................

2 (15) December and 6 (19) December 

St. Bishop Ise of Tsilkani and St. Archbishop Nicholas of Myra 

As a Canon of the Faith - Troparion. Tone 4 ................................................................................

4 (17) December - Great Holy Martyr Barbara 

Let Us Honor Holy Barbara - Troparion. Tone 4 ...........................................................................

5 (18) December - Our Holy Father Saba the Purifier 

Thou Hast Labored with Rivers of Tears in the Barren Desert - Troparion. Tone 8 ..........................

25 December (7 January) - Nativity of Our Lord Jesus Christ 

Thy Nativity O Christ God - Troparion. Tone 4 .............................................................................

1 (14) January - The New Year, 

The Circumcision of the Lord, Our Father Among the Saints Basil the Great 

Thy Voice Has Gone All Throughout the World - Troparion. Tone 1 ................................................

Who Sits Upon the Thrones - Troparion. Tone 1 ..........................................................................

6 (19) January - Theophany 

When Thou Wast Baptized in the Jordan - Troparion. Tone 1 .........................................................

14 (27) January - Equal to the Apostles St. Nino, Enlightener of the Georgians 

The Word of God - Troparion. Tone 4 ..........................................................................................

19 January (1 February) - Our Holy Father Anthony of Martkopi 

Created as an Image of God - Troparion. Tone 1 ..........................................................................

26 January (8 February): Pious St. King David the Builder, King of all Georgia 

The Wonder that Thou Hast Made O Lord - Troparion. Tone 4 .......................................................

30 January (12 February) - Our Fathers and Great Theologians Among the Saints 

Basil the Great, John Chrysostom, and Gregory the Theologian 

As Fellow Warriors with the Apostles - Troparion. Tone 4 ..............................................................

2 (15) February - The Presentation of Christ 

Rejoice Blessed Theotokos - Troparion. Tone 1 ...........................................................................

25 March (7 April) - The Annunciation 

Today is the Beginning of Our Life - Troparion. Tone 4 .................................................................

7 (20) May - Feast Day of Our Holy Father John of Zedazeni 

Among the Twelve Fathers You Are Seen as a Sun Illuminating Kartli - Troparion. Tone 6 ................

9 (22) May - Cheesefare Thursday and the Feast Day of Our Holy Father Shio the Cave-dweller 

Having Wings From Thy Youth - Troparion. Tone 4 .......................................................................

13 (26) May - Our Holy Georgian Father and Translator Ekvtime of the Holy Mountain 

O Leader of Orthodoxy - Troparion. Tone 8 .................................................................................

21 Jun (4 July) - Great Martyrs King Archil and Luarsab of Georgia 

Having Received Wisdom from Heaven - Troparion for King Archil. Tone 4 ......................................

Rejoice Today Land of the Georgians - Troparion for King Luarsab. Tone 4 ....................................

74

77

81

85

87

92

94

97

101

105

108

112

114

117

123

125

129

132

135

138

142

145

546



43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

24 Jun (7 July) - Nativity of John the Baptist

O Prophet and Forerunner - Troparion. Tone 4 ...........................................................................

27 Jun (10 July) - Our Holy Georgian Father and Translator George of the Holy Mountain 

The Country of Kartli Wafts a Divine Scent - Troparion. Tone 5 ......................................................

29 Jun (12 July) - Apostles Peter and Paul 

O Head of the Apostles - Troparion. Tone 4 .................................................................................

12 (25) July - Holy Fathers John and Gabriel of the Holy Mountain 

Thou Hast Hated the Glory of the World - Troparion for John. Tone 1 .............................................

Thou Becamest a Dweller in the Desert - Troparion for Gabriel. Tone 1 .........................................

20 July (2 August) - St. Elijah the Prophet 

An Angel in the Flesh - Troparion. Tone 4 ...................................................................................

27 July (9 August) - Great Holy Martyr Panteleimon the Healer 

Holy Passion-bearer and Healer - Troparion. Tone 3 ....................................................................

3 (16) August - Holy Great Martyr Razhden 

Thou Who Hast Abandoned the Evils of the Saracens - Troparion. Tone 8 ......................................

6 (19) August - The Transfiguration 

Thou Wast Transfigured Upon the Mountain - Troparion. Tone 3 ...................................................

15 (28) August - Dormition of the Most Holy Theotokos 

Thou Hast Preserved Thy Virginity - Troparion. Tone 1 ................................................................

16 (29) August - The Holy Icon of Our Lord Jesus Christ Created without Hands 

To Thy Incorrupt Icon - Troparion. Tone 2 ...................................................................................

28 August (10 September) - Holy Glorious Martyr Queen Shushanik 

Thou Wast Adorned with the Crown of Martyrdom - Troparion. Tone 8 ...........................................

29 August (11 September) - Beheading of the Holy Glorious John the Baptist 

The Remembrance of the Righteous - Troparion. Tone 2 ..............................................................

Movable Feasts and Sundays 

Of the Fasts and the Pentecostarion 

Starting with the Week of the Pharisee and Publican 

And Ending with the Week of All Saints 

Saturdays for the Dead 

He Who With the Depths of Wisdom - Troparion. Tone 8 ................................................................

Thou Art My Wall. Theotokion. Tone 8 .........................................................................................

Rest with the Saints - Kontakion for the Reposed. Tone 8 .............................................................

Saturday of Cheese-fare Week 

The Commemoration of the Holy Fathers 

O God of Our Fathers - Troparion. Tone 4 ..................................................................................

First Week of Great Lent - Theodore Saturday 

Great Are the Wonders of Faith - Troparion for Great Holy Martyr Theodore. Tone 2 .......................

Second, Third, and Fourth Saturdays of Great Lent 

Feast Day of All Reposed Orthodox Christians 

O Holy Glorious Apostles - Troparion. Tone 2 ..............................................................................

Remember O Lord - Troparion. Tone 2 .......................................................................................

O Holy Mother of the Unfading Light - Theotokion. Tone 2 ............................................................

148

152

155

158

161

164

167

169

172

178

181

184

187

193

197

199

203

205

208

211

213

547



64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

The Second Sunday of Great Lent for St. Gregory

O Candle Stand of Orthodoxy - Troparion. Tone 8 ........................................................................

The Fourth Sunday of Great Lent for St. John 

Dweller of the Desert - Troparion. Tone 1 ...................................................................................

For the Canon of St. Andrew of Crete on Thursday of the Fifth Week of Great Lent 

O My Soul - Kontakion. Tone 4 ...................................................................................................

Chant for the Akathist to the Mother of God 

Rejoice Unwedded Bride ............................................................................................................

Those Who Cry .........................................................................................................................

My Supreme Champion - Kontakion. Tone 8 ................................................................................

A Mystery Sent to Us - Troparion for the Akathist. Tone 8 .............................................................

The Fifth Week of Great Lent for St. Mary of Egypt 

Within Thee O Wondrous Mother - Troparion. Tone 8 ...................................................................

St. Lazarus Saturday in the Sixth Week 

To the Resurrection of All - Troparion. Tone 1 .............................................................................

Palm Sunday of the Sixth Week 

Buried with Thee - The Second Troparion. Tone 4 .......................................................................

For Monday, Tuesday, and Wednesday of Holy Week 

Behold the Bridegroom Comes - Troparion. Tone 8 ......................................................................

The Chant for Great Monday to Great Thursday 

I See Thy Bridal Chamber - The Exapostilarion. Tone 7 ................................................................

On Great Thursday 

When the Glorious Apostles - Troparion. Tone 8 ..........................................................................

Troparia for Great Friday and Saturday. Tone 2 

The Noble Joseph - Troparion. Tone 2 ........................................................................................

The Myrrh-bearing Women - Troparion. Tone 2 ...........................................................................

The Brilliant Resurrection 

Christ is Risen  - Troparion. Tone 5 ............................................................................................

Christ is Risen  - Troparion. Tone 5 ............................................................................................

Bestowing Life ..........................................................................................................................

St. Thomas Sunday 

Sealed Within the Tomb - Troparion. Tone 7 ................................................................................

Wednesday of Mid-Pentecost 

In the Midst of the Feast - Troparion. Tone 8 ...............................................................................

Thursday of the Sixth Week: The Ascension of Our Lord Jesus Christ 

Thou Hast Ascended in Glory O Christ God - Troparion. Tone 4 ....................................................

The Seventh Week of the 318 Holy Fathers of Nicea 

Thou Art More Glorious Christ - Troparion. Tone 8 ......................................................................

On the Thursday of the Ascension 

The Feast Day of Our Blessed Father David of Gareji 

Through the Sweat of Thy Labors - Troparion. Tone 4 ..................................................................

Pentecost 

Blessed Art Thou Christ God - Troparion. Tone 8 ........................................................................

The First Week of All Saints 

The Martyrs of the Entire World - Troparion. Tone 4 .....................................................................

214

218

223

225

226

227

232

237

241

245

248

251

253

259

261

263

263

264

265

268

272

275

278

281

285
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89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96a.

96b.

97.

98.

99a.

99b.

100.

101a.

101b.

102.

103.

104a.

104b.

105.

106.

107a.

107b.

108.

109a.

109b.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

Chants for the Paraclesis to the Most Holy Mother of God 

 

O Lord Hearken to My Prayer - Psalm 142 (143) ...........................................................................

Glory, now and Ever; Alleluia; Lord Have Mercy ............................................................................

God is the Lord - Tone 4 ............................................................................................................

First verse for God is the Lord ....................................................................................................

Second verse ............................................................................................................................

Third verse ...............................................................................................................................

Fourth verse .............................................................................................................................

Let Us Graciously Beseech the Mother of God - Troparion. Tone 4 ................................................

Glory, Now and Ever - Tone 4 ....................................................................................................

We Shall NEver Be Silent - Theotokion. Tone 4 ............................................................................

The Watery Land - Heirmos. Canticle 1. Tone 8 ............................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 1 .......................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 1 .......................................................................

Surrounded by Many Adversities - The 1st troparion of Canticle 1. Tone 8 ......................................

I Am Troubled by the Attacks of the Passions - The 2nd troparion of canticle 1. Tone 8 ....................

Glory .......................................................................................................................................

Glory .......................................................................................................................................

Mother of God the Savior - The 3rd troparion of canticle 1. Tone 8 .................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Placed Within Troubles and Adversities - The 4th troparion of canticle 1. Tone 8 ..............................

Thou Who Hast Established - Heirmos. Canticle 3. Tone 8 ............................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 3 .......................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 3 .......................................................................

As a Hope, Boast, and Protector - The 1st troparion of canticle 3. Tone 8 .......................................

The Charitable God - The 2nd troparion of canticle 3. Tone 8 ........................................................

Glory .......................................................................................................................................

Glory .......................................................................................................................................

Intense Agony - The 3rd troparion of Canticle 3. Tone 8 ................................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Thou Hast Dwelled in the Virgin's Womb - The 4th troparion of Canticle 3. Tone 8 ...........................

Deliver Us from Adversities - Tone 4 ...........................................................................................

Look Upon Us - Tone 4 .............................................................................................................

Lord, Have Mercy ......................................................................................................................

Amen .......................................................................................................................................

O Fervent Intercessor - Tone 2 ..................................................................................................

I Heard of Thy Coming - Heirmos. Canticle 4. Tone 8 ...................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 3 .......................................................................

The Tempest of My Passions - The 1st troparion of Canticle 4. Tone 8 ...........................................

Bestow on Me the Depth of Compassion - The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 8 ..........................
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Glory .......................................................................................................................................

We Who Have Thee as a Hope - The 3rd troparion of Canticle 4. Tone 8 .........................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Upon a Bed of Pain - The 4th troparion of Canticle 4. Tone 8 ........................................................

Illumine Us With Thy Light - Heirmos. Canticle 5. Tone 8 ..............................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 5 .......................................................................

O Bride Fill with Joy - The 1st troparion of Canticle 5. Tone 8 ........................................................

Deliver Us from Troubles O Theotokos - The 2nd troparion of Canticle 5. Tone 8 ............................

Glory .......................................................................................................................................

Deliver From the Mist of My Sins - The 3rd troparion of Canticle 5. Tone 8 .....................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Heal O Bride the Sickness of my Passions - The 4th troparion of Canticle 5. Tone 8 ........................

Forgive Me O Good One - Heirmos. Canticle 6. Tone 8 ................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 6 .......................................................................

The Corruption of Death - The 1st troparion of Canticle 6. Tone 8 .................................................

As the Leader of My Life - The 2nd troparion of Canticle 6. Tone 8 .................................................

Glory .......................................................................................................................................

As the Savior of Our Souls - The 3rd troparion of Canticle 6. Tone 8 ..............................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

I Am Laying Sick Upon My Bed - The 4th troparion of Canticle 6. Tone 8 ........................................

For the Little Litany 

Lord, Have Mercy ......................................................................................................................

To thee, O Lord ........................................................................................................................

Amen .......................................................................................................................................

O Hope and Refuge of Christians - Kontakion. Tone 6 ..................................................................

I Shall Remember Thy Name - Prokeimenon for the Gospel ..........................................................

Let Everyone Who Has Breath Praise the Lord .............................................................................

Glory, Through the Prayers - Tone 6 ..........................................................................................

Do Not Entrust Me to the Desires of Men - Tone 6 .......................................................................

The God-fearing Youths - Heirmos. Canticle 7. Tone 8 .................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 7 .......................................................................

Thou Hast Desired Our Life - The 1st troparion of Canticle 7. Tone 8 .............................................

The Word Desirous of Mercy - The 2nd troparion of Canticle 7. Tone 8 ...........................................

Glory .......................................................................................................................................

As the Source of Incorruption - The 3rd troparion of Canticle 7. Tone 8 ..........................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

The Flesh from Illness and the Soul from Sin - The 4th troparion of Canticle 7. Tone 8 ....................

Conversing with Moses Upon the Mountain - Heirmos. Canticle 8. Tone 8 ......................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 8 .......................................................................

Those Pleading for Thy Help - The 1st troparion of Canticle 8. Tone 8 ...........................................

Thou Dost Bestow Upon Me Abundant Healing - The 2nd troparion of Canticle 8. Tone 8 .................

Glory .......................................................................................................................................

The Agonies of Our Flesh and Spirits - The 3rd troparion of Canticle 8. Tone 8 ...............................
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162.

163.
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165a.
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Now and Ever ...........................................................................................................................

Thou Dost Drive Back the Attack of Troubles - The 4th troparion of Canticle 8. Tone 8 .....................

Thou Who Art Unwedded - Heirmos. Canticle 9. Tone 8 ................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 9 .......................................................................

O Most Holy Mother of God - Refrain to Canticle 9 .......................................................................

The Torrent of My Tears - The 1st troparion of Canticle 9. Tone 8 .................................................

Fill My Heart with Joy - The 2nd troparion of Canticle 9. Tone 8 .....................................................

Glory .......................................................................................................................................

Glory .......................................................................................................................................

Be a Helper and Refuge - The 3rd troparion of Canticle 9. Tone 8 ..................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

With Thy Brilliant Light - The 4th troparion of Canticle 9. Tone 8 ....................................................

It Is Meet and Right ...................................................................................................................

Higher than the Heavens - Sticheron 1. Tone 5 ............................................................................

Having Fallen with Many Sins - Sticheron 2. Tone 5 .....................................................................

O Queen Mother of God - Sticheron 3. Tone 5 .............................................................................

We Call Upon Thee Unwedded One - Sticheron 4. Tone 5 .............................................................

O Holy Angels with the Forces of Heaven - Sticheron 5. Tone 5 .....................................................

Forgive Us O Lord - Troparion. Tone 6 .......................................................................................

Glory .......................................................................................................................................

Lord Have Mercy On Us - Troparion. Tone 6 ................................................................................

Now and Ever ...........................................................................................................................

Open to Us the Door of Compassion - Troparion. Theotokion. Tone 6 ............................................

The Life of Us All - Chant to the Most Holy One. Tone 6 ................................................................

 

Paraclesis Supplicatory Chant to Our Sweet Lord Jesus Christ 

For His Divinely Radiant Feast Days and Sundays 

 

God Has Appeared in the Flesh - Heirmos. Canticle 1. Tone 5 .......................................................

Glory to Thee Our God - Refrain. Tone 5 ....................................................................................

Thou Hast Divinely Shone Forth from the Grave - The 1st troparion of Canticle 1. Tone 5 ................

Thou Hast Illumined the Angels with Thy Brilliance - The 2nd troparion of Canticle 1. Tone 5 ...........

Glory - Tone 5 ..........................................................................................................................

Thou Enlightened the Myrrh-bearing Women - The 3rd troparion of Canticle 1. Tone 5 ....................

Now and Ever - Tone 5 ..............................................................................................................

O Divinely Radiant Queen Mary - The 4th troparion of Canticle 1. Tone 5 .......................................

Through the Power of the Cross - Heirmos. Canticle 3. Tone 5 .....................................................

Through Divinely Beautiful Radiance - The 1st troparion of Canticle 3. Tone 5 ................................

Thou Who Givest Radiance to the Stars - The 2nd troparion of Canticle 3. Tone 5 ...........................

Thou Hast Brought Joy to Those of Heaven and Earth - The 3rd troparion of Canticle 3. Tone 5 .......

Oh Divinely Illumined Mary - The 4th troparion of Canticle 3. Tone 5 ..............................................
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234.

235.

236.

237.

The Scorching Heat of the Divinely Beautiful - Prokeimenon. Tone 4 ..............................................

I Heard About the Powerful Cross - Heirmos. Canticle 4. Tone 5 ...................................................

O Inapproachable Brilliant Light - The 1st troparion of Canticle 4. Tone 5 .......................................

O Jesus Our Sweet Savior - The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 5 .............................................

O Lamb of God, Sweet Jesus - The 3rd troparion of Canticle 4. Tone 5 ..........................................

We Beseech Thee in Litany - The 4th troparion of Canticle 4. Tone 5 .............................................

Having Kept Watch We Sing Unto Thee - Heirmos. Canticle 5. Tone 5 ............................................

O Image and Radiance of the Father - The 1st troparion of Canticle 5. Tone 5 ................................

O Sweet Jesus the True Light - The 2nd troparion of Canticle 5. Tone 5 ........................................

Thou Hast Dispelled the Darkness of Sin - The 3rd troparion of Canticle 5. Tone 5 ..........................

WhenEver Sweet Jesus Shall Come in Glory - The 4th troparion of Canticle 5. Tone 5 .....................

Thou Hast Delivered the Prophet - Heirmos. Canticle 6. Tone 5 ....................................................

We Honor the Divinely Radiant Feast Days - The 1st troparion of Canticle 6. Tone 5 ........................

In Time and Eternity We Beseech Thee - The 2nd troparion of Canticle 6. Tone 5 ............................

Thou Who Desirest That All Men Should Live - The 3rd troparion of Canticle 6. Tone 5 ....................

Make Us Worthy of the Joy of Heaven - The 4th troparion of Canticle 6. Tone 5 ...............................

O Sweet Jesus Light of the World - Kontakion. Tone 8 ..................................................................

Sweet Art Thou O Lord - Prokeimenon for the Gospel. Tone 1 ......................................................

O Most Radiant Light - Sticheron for the Gospel. Tone 6 ..............................................................

Blessed Art Thou O Lord - Heirmos. Canticle 7. Tone 5 ................................................................

Desiring of Love - The 1st troparion of Canticle 7. Tone 5 .............................................................

Sweet Jesus Lord of Lords - The 2nd troparion of Canticle 7. Tone 5 .............................................

Thou Art to be Chanted to with Psalms and Alleluias - The 3rd troparion of Canticle 7. Tone 5 ..........

O Mother of Sweet Jesus Christ God - The 4th troparion of Canticle 7. Tone 5 ...............................

To Thee the Only Creator - Heirmos. Canticle 8. Tone 5 ...............................................................

O Divinely Beautiful and Radiant - The 1st troparion of Canticle 8. Tone 5 ......................................

O Most Good and Sweet One - The 2nd troparion of Canticle 8. Tone 5 .........................................

The Aura of Thy Radiance - The 3rd troparion of Canticle 8. Tone 5 ...............................................

O Reason of Our Life - The 4th troparion of Canticle 8. Tone 5 ......................................................

Thou Gavest Birth O Virgin - Heirmos. Canticle 9. Tone 5 .............................................................

O Sweet Jesus, Source of Life - The 1st troparion of Canticle 9. Tone 5 .........................................

The Powers of Heaven Sing to Thee - The 2nd troparion of Canticle 9. Tone 5 ...............................

Thy Saints Shall Become Illumined - The 3rd troparion of Canticle 9. Tone 5 ..................................

The True Light - The 4th troparion of Canticle 9. Tone 5 ...............................................................

Thou Who Sittest Upon the Thrones of Cherubim - Sticheron. Tone 5 ............................................

We Shall Raise Our Arms Like the Wings of the Seraphim - Sticheron. Tone 5 .................................

Thou Wast Voluntarily Crucified - Sticheron. Tone 5 .....................................................................

Thou Shalt Reign Without End - Sticheron. Tone 5 .......................................................................

Behold O Most Holy Mother of God - Sticheron. Tone 5 ................................................................

Leader of All Our Lives - Sticheron. Tone 4 .................................................................................

O Divinely Radiant Queen - Theotokion. Tone 4 ...........................................................................
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